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СЕКЦИЯ  российской  и  зарубежной  истории

ОТНОШЕНИЕ ВЛАСТИ И РУССКОЙ ПРАВОСЛАВНОЙ ЦЕРКВИ 

К СТАРООБРЯДЦАМ В XVII – начале XX в.
Леунова М.А., научный руководитель проф. Кабытов П.С.

(Самарский государственный университет)
Отношение власти к старообрядцам за всю историю старообрядчества не было однозначным. Политика власти с момента возникновения раскола неоднократно менялась от снисходительного отношения до ожесточенных гонений.

В развитии отношения государства к расколу можно наметить шесть этапов, каждый из которых отмечает как специфику этого движения, его состояние и внутреннее развитие, так и особенности социальной и политической обстановки в России: период религиозных гонений (XVII в.); преследования по политическим мотивам (XVIII в.); тенденции к сближению, «единоверию» (конец XVIII в. - начало XIX в.); Николай I – гонения; c Александра II – постоянное смягчение; 1905 г. – свободное вероисповедание.

Конец XVII в. для старообрядцев был очень тяжелым. Правительство царя Алексея Михайловича в раскольническом движении увидело лишь «ересь», отступничество от церкви, что и определяло характер преследования: всех «вероотступников, боголживников и церковных мятежников - казнить, жечь огнем без всякого милосердия». Согласно церковному указу, раскольники подвергались не только церковному суду, но и гражданскому. Следовательно, для государства старообрядцы были ни кем иным, как преступниками, и как таковые подлежали строгому розыску и казни [1, C. 478]. 

Петр I установил основные нормы взаимоотношений между государством и старообрядчеством. Им определен социально - правовой статус раскольников, действовавший на всем протяжении XVIII в. Гражданство раскольникам было дано, но урезанное. В социальном положении ничего не изменилось. По «Духовному Регламенту» они лишались права участвовать в общественной и государственной жизни России. Единственно доступная им должность - сборщика податей за раскол, которая расценивалась скорее как тяжелая повинность.

Комплекс мероприятий Екатерины II по расколу представляет собой постепенную отмену тех постановлений петровского законодательства, которые поставили старообрядцев в исключительное и обособленное положение в обществе. Власть поняла, что старообрядчество становится опорой в период брожения крестьянства, и ее политика на рубеже XVIII - XIX вв. заключает в себе элементы очевидного послабления и снисходительности. При Екатерине II складывается старообрядческий центр в Самарской губернии на р. Большой Иргиз.

Взаимное движение к сближению вылилось в форму единоверия. 27 октября 1800 г. вышел указ «О дозволении старообрядцам строить церкви». Единоверие основывалось на принципе подчиненности старообрядческих общин православной церкви в организационном отношении с правом совершения треб и таинств по старому обряду. 

С 20 - х гг. XIX в. власть вновь смотрит на старообрядчество как на явление политическое. 28 октября 1827 г. было сделано распоряжение, по которому к уголовно наказуемым деяниям уже был прямо отнесен переход в старообрядчество. Таким образом, законодательство вернулось от почти либерального отношения к старообрядцам при Екатерине II ко временам Двенадцати статей царевны Софьи [1]. Не признавая за старообрядческими общинами права на существование, правительство Николая I запретило строительство молитвенных домов, часовен, всю атрибутику церковного убранства на молитвенных зданиях [2, С. 493].

По градации раскольнических сект, составленной Синодом, последние разделялись на три категории: вреднейших, вредных и менее вредных. К первым двум категориям отнесли молокан, духоборов, хлыстов, скопцов и беспоповцев. Менее вредной считалась секта половцев [2, С. 476-498]. Для борьбы с расколом в 1838 г. учреждались губернские секретные совещательные комитеты. 

В 1864 г. учрежден Особый временный комитет для разработки дальнейшей системы законодательства до расколу. Комитет вновь разделил все секты на более и менее вредные, причислив к первой категории немолящихся за царя и отвергающих браки. Последователям менее вредных сект предоставлялись некоторые общегражданские права. Снималось ограничение в торговых и промышленных правах и для раскольников более вредных сект. Получили старообрядцы и право совершать духовные требы и молитвы, а более лояльные раскольнические общины - исправлять часовни, открывать новые молельни.

Указами 17 апреля 1905 г. и 17 октября 1906 г. старообрядцы обрели свободу вероисповедания и право на образование религиозных общин. Старообрядческие общины получили возможность организовываться, сооружать храмы, молитвенные дома, учреждать богоугодные учреждения, школы, приобретать и продавать для целей общины движимое имущество, образовывать капиталы. Духовным лицам присваивалось наименование «настоятелей» и «наставников», со всеми правами, существующими для духовных лиц, им не вменялось в обязанность ведение метрических записей по актам гражданского состояния старообрядцев.

После поражения революции 1905 – 1907 гг. царизм попытался урезать дарованные права, но после некоторых коллизий внутреннего порядка право старообрядцев и старообрядческих общин на самостоятельную религиозную жизнь было признано. Так получило право на легальное существование одно из самых крупных религиозных течений русской православной церкви.

Характер взаимоотношений государства и старообрядчества раскрывает один из аспектов сложной и противоречивой истории этого движения, вносившего столько смут и неурядиц во внутреннюю жизнь русского государства. Существующее законодательство поставило старообрядцев в особое положение.
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СОЦИАЛЬНЫЙ ПОРТРЕТ ССЫЛЬНОГО ПОЛЯКА, 
ВОДВОРЕННОГО В САМАРСКОЙ ГУБЕРНИИ 
ПОСЛЕ ВОССТАНИЯ 1863 – 1864 гг.

Вяльцева Е., научный руководитель доц. Кутявин В.В.
(Самарский государственный университет)

Для того, чтобы составить условный социальный портрет ссыльного поляка, водворенного в Самарской губернии, необходимо выявить общее число сосланных, проанализировать состав ссылки по месту рождения; причине высылки; сословной, возрастной и половой принадлежности. Основными источниками являются личные дела ссыльных, а также дела о больших группах польских переселенцев, хранящиеся в фондах Канцелярии самарского губернатора и Самарского губернского правления Центрального государственного архива Самарской области.
В Самарской губернии было водворено на постоянное жительство 301 семейство ссыльных поляков. Сколько за этим скрывается человек, сказать сложно. Были как семьи, состоящие из 1 человека, так и семьи из 6-8 человек и даже 14. Если взять в качестве среднего значения семью из 4-5 человек, то получается приблизительно 1400 переселенцев. Но, так как невозможно определить, кто именно из более чем 1800 человек, назначенных к водворению в Самарскую губернию, добрался в итоге до места ссылки, а кто – нет, условный социальный портрет ссыльного составлялся на основе данных о всех лицах, приговоренных к ссылке в Самарскую губернию.

Трудности анализа контингента ссыльных поляков по характеру преступлений связаны, прежде всего, с ограниченностью соответствующих сведений. Иногда дается самая общая формулировка в различных вариациях: "за неблагонадежность в политическом отношении и участие в мятеже", просто "за неблагонадежность в политическом отношении" и т. д. Чаще всего она сопровождает большие партии ссыльных, высылаемых из одной околицы или сельского общества, и означает, что в отношении этих лиц возникло подозрение в участии в восстании или в помощи его участникам, доказать которое не удалось. Всего с такой формулировкой был сослан 441 человек.

Еще одна значительная группа – 157 человек – ссылалась по следующим обвинениям: "за бытность в мятежнической шайке", "за явное участие в мятеже", "за деятельное участие в мятеже" и т. д. Так как непосредственные участники восстания в европейские губернии ссылались редко, можно с большой долей уверенности предположить, что вина этих людей не могла быть доказана. Также непосредственные участники восстания попадали в Самарскую губернию, когда из-за возраста, ранений или болезни были непригодны для работ в арестантских ротах, к которым были присуждены.  

Кроме того, относительно легкому наказанию – ссылке в Самарскую губернию подвергались поляки, "добровольно возвратившиеся из мятежа" после срока, предусмотренного манифестом о помиловании или не взятые обществом на поручительство. Таких ссыльных было 15 человек. Ссылались в Самарскую губернию и лица, обвиняемые в оказании помощи восставшим: снабжении их продовольствием, хранении оружия, "укрывательстве у себя мятежников", "хранении пороха, пуль и ружейных снарядов и передаче ружья одному крестьянину, ушедшему впоследствии в мятеж", "принятии мятежников". К этой же категории относились ссыльные, знавшие о местонахождении отрядов восставших и не донесшие о них властям. Также встречается такая формулировка обвинения, как "за сношение с мятежниками". Всего таких "сочувствующих" среди ссыльных Самарской губернии был 41 человек.

Еще один важный вопрос – выявление состава ссыльных по месту рождения. Наибольшее количество человек, сосланных в Самарскую губернию, (983) были уроженцами Ковенской губернии. Из Виленской губернии было сослано 239 человек, из Гродненской – 215, 15 – из Могилевской, 7 – из Минской, по 3 человека из Августовской, Волынской и Люблинской, 1 – из Смоленской и еще 1 человек обозначен как уроженец Царства Польского. Таким образом, подавляющее большинство ссыльных, отправленных в Самарскую губернию, - уроженцы Западного края (1462 человека), 7 человек – уроженцы Царства Польского и лишь 1 человек – великороссийской губернии.

Всех польских переселенцев можно разделить по возрасту на две большие группы: до 18 лет – дети – 670 человек; старше 18 лет – взрослые – 1112 человек. Среди взрослых ссыльных, в свою очередь, можно выделить еще несколько возрастных групп. Самая многочисленная – от 30 до 50 лет – 454 человека. От 18 до 29 лет – 367 человек, и 137 человек относятся к возрастной группе старше 50 лет.

Без учета детей, которые составляли 38 % от всех сосланных, среди ссыльных было 679 мужчин и 442 женщины. Такое большое количество женщин и детей связано с тем, что практически все сосланные привезли на новое место жительства свои семьи. 

По сословному составу преобладающей группой являлись крестьяне – 900 человек.  Следующими по численности были представители привилегированных сословий: дворяне – 368 человек и шляхта – 187. Шляхтич, не сумевший бюрократическим путем подтвердить свое происхождение, лишался привилегий и переводился в сословие однодворцев. Их среди назначенных к водворению в Самарскую губернию было 19 человек. Также среди ссыльных были 36 мещан, 1 почетный гражданин и 1 представитель духовенства. Сословная принадлежность еще 280 человек неизвестна.

Таким образом, условный социальный портрет ссыльного поляка, водворенного в Самарской губернии, выглядит следующим образом – это мужчина-крестьянин в возрасте от 30 до 50 лет, высланный из Ковенской губернии за неблагонадежность в политическом отношении.

СЕКЦИЯ  литературоведения

«ТРИ СЕСТРЫ» А.П. ЧЕХОВА 
КАК ТРЕТЬЯ ЧАСТЬ СОНАТНО-СИМФОНИЧЕСКОГО ЦИКЛА

Иванова В.Н., научный руководитель доц. Тютелова Л.Г.

(Самарский государственный университете)

Музыкальный характер творчества Чехова неоднократно отмечался как современниками писателя, так и исследователями более поздних лет. Считается, что четыре последние пьесы А.П. Чехова – это произведения нового театра – театра аллюзий, намеков, полутонов, настроения, драматург здесь изнутри взрывает традиционные формы. А.Н. Панамарева в диссертации, посвященной музыкальности в драматургии А.П. Чехова, пишет, о тяготении драматургии рубежа веков к синтезу разных видов искусства: литературы и музыки, литературы и живописи, литературы и скульптуры», вследствие чего «синкретизм» становится «наиболее подходящей для этого времени драматургической формой...»
 В отражении особого типа конфликта Чехову помогает музыкальность как особое состояние текста литературного произведения, способное составить впечатление восприятия музыкального произведения, его особое качество, в результате использования принципов построения, звучания музыки. Для читательского сознания поздние пьесы А.П. Чехова, объединяются в макроцикл, который можно сопоставить с сонатно-симфоническим циклом в музыкальном искусстве. При таком подходе каждая пьеса из четырех («Чайка», «Дядя Ваня», «Три сестры», «Вишневый сад») соотносятся с I, II, III и IV частями сонатно-симфонического цикла.

Пьеса «Три сестры» по своей структуре и функциям напоминает третью часть сонатно-симфонического цикла – в данном случае скерцо, причем, которое тяготеет к строгому полифоническому построению, а именно фуге по своей структуре. 

Теоретиками музыки фуга определяется следующим образом: (лат., итал. fuga, букв. – бег, бегство, быстрое течение) – форма полифонической музыки, основанная на имитационном изложении индивидуализированной темы с дальнейшими проведениями в разных голосах с имитационной и (или) контрапунктической обработкой, а также тонально-гармоническим развитием и завершением. Содержательный диапазон фуги практически неограничен, однако в ней преобладает или всегда ощущается интеллектуальное начало. Фугу отличает эмоциональная наполненность и в то же время сдержанность выражения. 

В «Трех сестрах» перед зрителем картина протекания жизни, но в этой жизни нет событий. Смерть, любовь, рождение детей – здесь не являются событиями. Событийный план уходит в слова, в отдельные реплики, которые, то ли услышаны, то ли нет – непонятно, а с течением жизни ничего не меняется. Страшное одиночество в земном существовании – это поистине экзистенциальный конфликт, который присутствует в судьбе каждого персонажа пьесы. Возможно, этот конфликт обусловлен столкновением человека со временем. Суть в том, что время много больше человека, а человеческая жизнь ничтожна и конечна. Только в историческом времени совершаются события. Поэтому один из героев пьесы – Вершинин говорит об историческом прогрессе и делает вывод, что счастья нет и не должно быть – оно может наступить лишь в результате судьбоносного события в жизни человека, а в жизни нет перипетий – есть одиночество и неспособность что либо изменить. 

Таким образом, темой той самой фуги, к строению которой тяготеет вся пьеса, является одиночество. Оно по-разному проявляется в судьбах всех персонажей, по-разному звучит. Кто-то из персонажей (Наташа) вообще является контрапунктом к основной теме, однако, это тоже способствует созданию образа и оттеняет грани основной темы. 

Почти каждый герой пьесы одинок. Но одинок по-своему. У каждого на то свои причины, своя предрасположенность. 

Ольга – старшая сестра, преподает в гимназии, она не замужем у нее накопилась жизненная усталость и она говорит, что «любила бы мужа», «не выходила бы из дома». Работа не дает ей чувства удовлетворения, а скорее чувство безграничной усталости и незащищенности.

Маша – средняя. Замужем за учителем гимназии Кулыгиным. Она вышла замуж в 18 лет, и тогда муж казался ей самым умным человеком на свете, сейчас он не кажется ей самым умным, но он остается самым добрым. Однако оба они одиноки друг с другом. Кулыгин как заклинание повторяет, что он доволен, а Маша влюбляется в Вершинина, у которого две дочки и жена, намеревающаяся постоянно покончить с собой.

Ирина – младшая из сестер. Казалось бы, она молода, устремлена в будущее, хочет работать, но «душа как закрытый рояль с потерянным ключом», она никого не любила. Согласившись выйти замуж за Тузенбаха, она просто поступала в соответствии с заведенным в обществе порядком, что нужно найти хорошего человека и выйти за него. Тузенбах уходит с военной службы, он давно влюблен в Ирину, но его до конца мучает то, что она не любит его. Соленый также влюблен в Ирину, но этот человек странный, он сам признается, что не умеет вести себя в обществе, говорит вздор, сравнивает себя с Лермонтовым.

Андрей – якобы талантливый ученый, который намеревался стать даже профессором Московского университета – женится, становится секретарем земской управы и не знает, куда деться от скуки и безысходности. 

Чебутыкин – военный доктор и сосед Прозоровых. Уже почти старик, а ведет себя порою как мальчишка. Был влюблен в мать Прозоровых и так и остался один.

Анфиса – 80-тилетняя старуха-нянька, которую Наташа гонит из дома и которой некуда идти.

Подпоручики Федотик и Родэ служат в полку. Они холосты, ни к чему не привязаны, уходят с полком, однако, в их характерах также сквозит надежда преодолеть одиночество и невозможность этого.

Контрапункт к этой теме Наталья – она вполне счастлива и не испытывает этого чувства и тем более каких бы то ни было мучений. Она «перестраивает» дом под себя, крутит роман с председателем земской управы Протопоповым. Именно она оттеняет каждого из персонажей и дает понять глубину трагедии каждого по принципу контраста.

Таким образом, можно сказать, что «Три сестры» в макроцикле поздних пьес А.П. Чехова сходны по функциям с третьей частью сонатно-симфонического цикла, и пьеса выполняет роль скерцо, в котором использованы принципы построения фуги. 

В заключение следует сказать, что все четыре поздние пьесы Чехова стройно вплетены во время, связаны друг с другом характером конфликта, особенностями образов действующих лиц, при этом ломается традиционное представление о театральных жанрах, реформируется сам вид драматического искусства, поэтому вполне правомерно рассматривать их как подобие сонатно-симфонического цикла в литературе. 

МОТИВ СНА В ТАИНСТВЕННЫХ ПОВЕСТЯХ И. С. ТУРГЕНЕВА 
«КЛАРА МИЛИЧ» И «ПЕСНЬ ТОРЖЕСТВУЮЩЕЙ ЛЮБВИ»

Осипова Н.Д., научный руководитель проф. Абрамовских Е.В.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Исследование таинственных повестей Тургенева актуально в связи с их малой изученностью. Большой интерес представляет система мотивов данных произведений, и в частности мотив сна. Попытаемся выявить и описать функционирование мотива сна на примере повестей «Клара Милич» («После смерти») и «Песнь торжествующей любви». 

Под «мотивом» мы будем понимать минимально значимый компонент повествования.

Можно считать, что природа таинственного в произведениях Тургенева «Клара Милич», «Песнь торжествующей любви» не мифологическая или мистическая, она психическая в своей основе. Всё таинственное, что происходит с героями этих произведений, объясняется особенностями человеческой психики. «Сон привлекает писателя как состояние, в котором обнаруживаются скрытые, загадочные стороны жизни человека. Сон – пограничное состояние. Ночью человек не властен над собой, его разум засыпает, чувства обострены, и человеческая жизнь оказывается в руках неведомых ему сил»
. 
О.В.Федунина различает понятия «сон» и «видение». Если одна из границ сна обязательно фиксируется в тексте, то особенность видения – не обозначенные четко границы. Отсюда возникает связь с проблемой реальности изображаемых событий
. 
Рассмотрим повесть «Песнь торжествующей любви». Напрямую мотив сна проявляется в описании странных снов Валерии: «…ей привиделся необычайный сон… Стеная от ужаса, после долгих усилий, проснулась Валерия. Еще не понимая, где она и что с нею, она приподнимается на кровати, озирается... "Я видела страшный сон", - прошептала она, все еще содрогаясь»
. Даже проснувшись, Валерия не может понять, происходят события наяву или во сне. Еще более странно то обстоятельство, что Муций видит точно такой сон: «- Я видел… появилась женщина, которую я любил когда-то» (293). В данном случае сны Валерии и Муция раскрывают также их тайные, подсознательные чувства. Ведь Муций действительно любил Валерию и она явно была к нему неравнодушна. Это можно расценивать и как характеристику героев, их неоднозначных чувств.

По ходу развития действия сон и явь окончательно переплетаются. Валерия ходит во сне: «С закрытыми глазами, с выражением тайного ужаса на неподвижном лице, Валерия приблизилась к постели и, ощупав ее протянутыми вперед руками, легла поспешно и молча… казалось, она спала» (295). Когда, убедившись, что жена ночью покидала спальню, Фабий выбегает в сад, он видит друга: «Муций стоит посреди комнаты и играет на скрипке… бормочет нараспев, как бы в забытьи» (295). И мы не можем понять, спит Муций или бодрствует. Он тоже живет во сне неосознанной жизнью: «как лунатик… протянув руки вперед и безжизненно раскрыв глаза, - идет Муций...». И, к ужасу Фабия, то же происходит и с Валерией: «Валерия начинает слабо шевелиться… как лунатик, безжизненно устремив прямо перед собою потускневшие глаза, протянув вперед руки, направляется к двери сада!..» (297) 

В «Песни торжествующей любви» сон для героев часто мучителен. Он давит на героев, пугает их: «…Валерия спала тяжелым сном…», «…Ах, какие страшные сны я вижу…» (297) Но когда Муций наконец уходит, Фабий и Валерия получают долгожданный покой: «…она заснула крепким, но не тяжелым сном…» (298) Сам Муций также испаряется, подобно сну: «Муций для них исчез, как будто его никогда не существовало» (302).
В повести «Клара Милич» героиня описывается как девушка с «неподвижным, точно каменным лбом»: «Он [Аратов] находил, что она и держится и движется… как сомнамбула…» (312) Сначала Аратову снятся сны: «он скоро заснул… лежал и дышал спокойно, как дитя. Но перед зарею ему привиделся сон…» (Он видит незнакомую женщину, которая превращается в его сознании в Клару. Границы между сом и явью размыты: «… как только Аратов очутился один в своем кабинете - он немедленно почувствовал, что его как бы кругом что-то охватило, что он опять находится во власти другой жизни, другого существа…» (335) По словам О.В.Федуниной здесь задается возможность двоякого объяснения увиденного Аратовым: действительно явившаяся ему Клара в венке из красных роз – или его тётка Платоша с белым бантом. И герои, и читатель затрудняются с определением того, сон это или видение (т.е. плод воображения героя или действительное вторжение иной реальности. 

«Клара» посещает героя почти каждую ночь: «…он продолжал лежать без сна, с закрытыми глазами... И вот ему почудилось: кто-то шепчет ему на ухо... это был голос Клары!». Очевидно, Аратов не спит, но в его сознании отчетливо стоит образ Клары. Он несколько раз засыпает и просыпается, и, наконец, бодрствование и сон сливаются в единое пограничное состояние. О.В.Федунина поясняет, что такая форма снимает всякое логическое объяснение «фантастических» событий 
.

Наконец, казалось бы, бодрствующий Аратов видит Клару: «Весь трепеща, проснулся Аратов. Он чувствует: Клара здесь, в этой комнате... Ощущение присутствия Клары было в нем сильнее, чем когда-либо… На его кресле, в двух шагах от него, сидит женщина, вся в черном… Это она! Это Клара!» (338)
В повести «Клара Милич» сон также показан как состояние странное, тяжелое для человека, похожее на бред: «Аратов силится закричать, силится нарушить этот страшный кошмар...». Герою снятся страшные сны, предвещающие смерть: «Полночь еще не успела пробить, как ему уже привиделся необычный, угрожающий сон… лежит, скорчившись, какое-то маленькое существо, похожее на обезьяну; оно держит в лапе склянку с темной жидкостью. "Не извольте беспокоиться, - кричит с берегу управляющий... -- Это ничего! Это смерть!... "А! ты думал, это все комедией кончится? Нет, это трагедия"» (342). И действительно повесть заканчивается трагически: Аратов умирает в горячке. 

В обеих повестях состояние бодрствования очень плавно и незаметно перетекает в сон. Стало быть, это можно считать «видениями» героев. Мы видим здесь колебание повествования между возможной реальностью и нереальностью таинственных событий. 

Таким образом, мы можем выделить следующие функции мотива сна в повестях «Клара Милич» и «Песнь торжествующей любви»: создание мистического колорита; выражение тайного сознания (многогранности человеческой души, психики); характеристика героев (раскрытие тайных чувств, их неоднозначность); прогнозирование сюжетных событий.

СТРУКТУРА ПОВЕСТВОВАНИЯ В РОМАНЕ И.С.ТУРГЕНЕВА «НАКАНУНЕ»

Болтунова Т.С., научный руководитель проф. Кривонос В.Ш.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Цель данной работы: попытаться раскрыть своеобразие нарративной структуры романа И.С.Тургенева «Накануне».

Тексты, называемые нарративными, излагают некую историю. Понятие истории подразумевает событие. Событием является некое изменение исходной ситуации: или внешней ситуации в повествуемом мире или внутренней ситуации того или другого персонажа (ментальные события). Таким образом, нарративными являются произведения, излагающие историю, в которых изображается событие.
Рассмотрим критерии, по которым мы сможем доказать, что произведение обладает нарративной структурой:
1. Сюжет и событие

В основе сюжета, как и в основе «истории», лежит «событие» – другими словами, речь идет о постоянно меняющемся семиотическом пространстве, в котором есть свои закономерности, одна из которых – точка зрения, служащая исходной инстанцией оценки степени и качества изменения исходной заданности.

«Субъект» и «объект» легко меняются своими местами в случае, если меняется позиция повествующего, от чего и зависит та или иная нарративная конструкция.

Если иметь ввиду смену субъекта и объекта как одну из черт нарративного повествования, то в тексте этой меной могут являться отрывки из дневника Елены и ее письмо к родителям.

«Июня… Андрей Петрович мне приносит книги, но я их читать не могу. Сознаться ему в этом – совестно; отдать книги, солгать, сказать, что читала, – не хочется. Мне кажется, это его огорчит. 

Точка зрения, на первый взгляд, не выражена в тексте явно, движется по всему тексту (прослеживается определенная цепь):

1. – Не она ли должна поглотить нас, не беспрестанно ли она поглощает нас? В ней и жизнь и смерть; и смерть в ней так же громко говорит, как и жизнь.

— И в любви жизнь и смерть, — перебил Шубин.

2. — И любовь соединяющее слово; но не та любовь, которой ты теперь жаждешь: не любовь-наслаждение, любовь-жертва.

3. — Он приехал сюда учиться. И знаете ли, с какою целью он учится? У него одна мысль: освобождение его родины. И судьба его необыкновенная.

2. Нарратор и наррация

В формировании основных типов наррации в художественном тексте принимают участие: 1) точка зрения, 2) качество бытового отношения к рассказываемому (участие-не​участие), 3) качество участия в повествовании, 4) место нарратора в системе персонажей. Отсюда возникают следующие варианты:

1)  Непричастный нарратор (не присутствующий в истории).

2)  Непричастный очевидец (анонимный хроникер «Братьев Карамазовых»).

3)  Очевидец-протагонист (Антон Лавреньевич Г-в в "Бесах", играет диегетическую роль, черпает данные из «молвы», налицо акцент на повествуемом).

4)  Второстепенный персонаж (повествующий Максим Максимович в «Бэле»).

5)  Один из главных персонажей (Самсон Вырин в «Станционном смотрителе»).

6)  Главный герой (нарратор-протагонист) (Аркадий Долгорукий в «Подростке»).

Индексы, указывающие на черты нарратора: модус повествования (устный или письменный, разговорный или риторический и пр.), компетентность (интроспекция, способность проникать в сознание героя, вездесущность или нет), социально-бытовой статус, географическое происхождение (присутствие региональных признаков речи), образование и умственный кругозор, мировоззрение.

Опираясь на индексы, мы все-таки можем говорить о чертах нарративной структуры романа Тургенева:

1) устное повествование; 2) компетентность: здесь идет соприкосновение с мыслями героев, некое «подглядывание» за ними (дневник, письма Елены); 3)социально-бытовой статус нарратора: можно сказать, что нарратор из той же эпохи, что и персонажи «Инсаров проводил его двери с любезности, в России мало употребительною вежливостью и, оставшись одни, бережно снял сюртук и занялся раскладыванием своих бумаг», мы можем предположить, что нарратор по возрасту старше, нежели герои: «Шубин произнес всю эту речь в нос, полулениво, полушутливо (балованные дети говорят так с друзьями дома, которые привозят им конфеты)»; «Должно сознаться, что многим лицам такого рода возражения казались (и до сих пор кажутся) неопровержимыми..»; «Там также живет один мой близкий приятель, человек с большим талантом; я уверен, что вы с ним сойдетесь. 

3. Фиктивный мир 

Основные признаки фикциональности, выдвигаемые нарратологической концепцией: повествование от третьего лица, грамматические симптомы, например, потеря грамматической функции обозначения прошлого в использовании «эпического претерита» (прошедшего нарративного), в сочетании глагола прошедшего времени с дейктическими наречиями времени («Завтра было Рождество»), детемпорализация грамматических времен, а также соотнесение повествуемого не с субъектом высказывания, а с некоей фиктивной группой персонажей. 

В нашем случае мы можем говорить о повествовании от третьего лица. Другими словами, делается попытка описать художественность как явление стиля, который выражен в формировании ряда грамматических признаков, однако заявленная таким образом «фикциональность» не так уж явно оказывается связанной с художественностью: ведь правдоподобие или неправдоподобие того или иного художественного мира никак не связаны с качеством художественности.

4. Точка зрения 

Таким образом, «точка зрения» оказывается условием строительства художественной формы, поскольку «без точки зрения нет истории», «истории самой по себе не существует, пока нарративный материал не становится объектом «зрения» или «перспективы». «Точка зрения» есть фактор отбора материалов, элементов для формирования повествования.

«Точка зрения» определяется как функция наррации, реализуемая в процессе передачи или получения информации, реальной или «фиктивной». 

В нашем случае точка зрения прослеживается от начала произведения и до конца, что наблюдается в самом сюжете произведения.

Краткие выводы. Мы попытались раскрыть характер нарративной структуры романа И.С.Тургенева «Накануне», основываясь на вышеперечисленных критериях. Ее своеобразие заключается в том, что событие и «точка зрения» здесь словно неотделимы; подобная иллюзия позволяет нарратору передать историю так, будто он является непосредственным участником происходящего, способным переходить на позицию персонажей и возвращаться каждый раз на собственную позицию, сформированную в нарративной структуре. 

Н.А. НЕКРАСОВ И ЕГО ЧИТАТЕЛИ 
(на материалах сборника 1856 г.) 

Коромысленко Е.Г., научный руководитель проф. Алдонина Н.Б.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Н.А.Некрасов вошел в историю русской литературы как народный поэт. Однако на пути писателя к читателю стояли внешние препятствия: цензурные запреты, неграмотность большей части населения, отсутствие дешевых изданий книг поэта. По существу поэтическое творчество Н.А. Некрасова не доходило до народа, и это являлось причиной серьезных переживаний поэта.

На основе сборника стихотворений 1856 г нами был проведен анализ того, как воспринималось творчество писателя в дореволюционные годы (принадлежность их читателям этой поры устанавливается на основе орфографии, а именно наличию букв «ъ», «Ђ» упраздненных реформой 1917 г.).

В современной теории литературы все чаще ставится вопрос о вовлечении в сферу исследовательского внимания читателя и его изучения. Такие ученые, как А.А.Потебня, Д.Н.Овсянико-Куликовский, А.Г.Горнфельд приходили к тому, что художественный текст может иметь бесконечное число смыслов и читатель отождествлялся с самим художником. А Н.А.Рубакин, согласно своей теории «библиопсихологии», утверждал, что понять творчество писателя можно только проекцией его книги в читательском восприятии. Таким образом, мы рассмотрели читателей как неотъемлемую часть литературного процесса. 

Сборник 1856 г. был вторым сборником стихотворений. Н.А.Некрасов придавал сборнику большое значение, так как в это время он был тяжело болен, полагал, что скоро умрет и рассматривал сборник как свое завещание. 

В фондах Самарской областной универсальной научной библиотеки имеется целый ряд прижизненных изданий Н.А. Некрасова: это сборники стихотворений 1856 г., 1861, 1863, 1864, 1869, 1873-74 гг., сборник «Последние песни» (1877); издания отдельных произведений – сказки «Баба-Яга, Костяная нога» (1840), романа «Три страны света» в 2 томах (1872), написанного Н.А. Некрасовым в соавторстве с А.Панаевой. 

В сборнике стихотворений 1856 г. мы встречаемся с различными типами помет на полях и в тексте книг, они многочисленны и разнообразны: некоторые сделаны карандашом (простым или синим) и чернилами. Некоторые стихотворения помечены крестиком, другие – галочками, а так же имеют место подчеркивания, даты, вставки текста вместо строк, выпущенных цензурой. В ряде случаев имеются оценки стихотворений, под некоторыми из них читатели оставили свои инициалы или фамилии. 

Сборник побывал во многих руках. Судя по отличительным почеркам, можно говорить с большой долей вероятности о 13 представителях читательской среды. Нет никакой возможности дифференцировать их по возрасту, по социальному положению, но есть основания для характеристики их интеллектуального уровня и степени образованности. Без сомнения, это были люди, проживавшие в столице, грамотными, интересующиеся русской классической литературой и творчеством Н.А.Некрасова, в частности.

Один представитель из читателей, назовем его читатель № 1, отметил «крестиками» простым карандашом такие стихотворения, как: «В дороге», «Влас», «Извозчик», «Вино», «Тройка», «Забытая деревня», «Маша», «В больнице», «Блажен незлóбивый поэт», «Еду ли ночью по улице темной», «Я сегодня так грустно настроен», «На родине». Нетрудно увидеть, что в основном это стихотворения остро социальные. Читателя, видимо, как и Н.А. Некрасова, беспокоили проблемы положения народа – крестьянства и городского люда. Вместе с тем он выделил стихотворения, в которых социальная тема сопряжена с изображением глубоких психологических переживаний героев, в которых любовная тема получила трагическое звучание.

Однако на читателя, подписавшегося криптонимом А.А.К., произвело сильное впечатление стихотворение Н.А.Некрасова «Муза», как известно, построенное на противопоставлении музы Н.А.Некрасова музе Пушкина-романтика. Неизвестный читатель, ознакомившись со стихотворением Н.А.Некрасова, оставил перед произведением свое резюме чернилами: «Рекомендую прочитать стихотворение». Упомянутый выше, А.А.К. присоединился к этому призову и приписал чернилами другого цвета: «Я тоже. Не успокоившись на этом, он еще дважды повторил призыв: «И я тоже рекомендую», «Я тоже рекомендую». Не довольствуясь этим, он пишет после стихотворения краткую, но выразительную оценку «Хорошо!». К этим приговорам присоединился и следующий читатель. Он вносит свою лепту карандашом «И я!». Так возникает диалог между читателями, своего рода игра, с высокой оценкой писателя. 

А.А.К. – не единственная подпись с инициалами. Дважды на страницах сборника мы встречаемся и с читателем, подписавшимся криптонимом А.С. Его подпись стоит около стихотворений, относящиеся к «панаевскому циклу»: «Мы с тобой бестолковые люди …» и «Если мучимый страстью мятежной». Очевидно, что читателя, волнует тема отношений между мужчиной и женщиной, дисгармонии, конфликтности в отношениях между любящими существами. 

Среди помет на сборнике стихотворений Н.А.Некрасова 1856 г. есть и занимательные. Как известно, стихотворение поэта «Тройка» пользовалось особой популярностью. Прочитав это стихотворение, неизвестный нам читатель резюмировал карандашом: «Хорошо!» и подписался: «Гончаров». Не исключено, что Гончаров – это настоящая фамилия читателя, но эта подпись вызвала неожиданную реакцию другого читателя. Прочитав стихотворение, он под резюме Гончарова приписал синим карандашом: «Согласен, что хорошо». В этом отзыве не было бы ничего странного, если бы не подпись «Толстой» – на этот раз, без сомнения, лжеподпись. Фамилия «Гончаров», совпавшая с фамилией известного писателя, подала повод читателю, явно не лишенного юмора, для шутки, для диалога-игры. 

Среди читателей сборника были люди не только грамотные, начитанные, но и весьма осведомленные относительно борьбы Н.А.Некрасова с цензурой. Так, поэма «Саша» вызвала недовольство при прохождении сборника через цензуру. Цензура увидела намек на революцию 1848 года и вычеркнула большую часть фразы, за исключением трех слов («С теплого края…»), но некий пытливый читатель (назовем его читатель № 3) явно знал содержание поэмы и вместо точек вставил недостающие слова. Примечательно, что в сборнике 1862 года эта фраза звучала иначе: «Дышат вольней всею силой груди». Возможно, он был знаком со сборником 1873, где фраза появилась без искажения.

Все рассмотренные пометы, это далеко не все материалы, пригодные для исследования, однако и они говорят о том, что на сборник был отклик, что Н.А.Некрасов недаром так тщательно отбирал свои стихотворения. Читательское восприятие, как мы видим, носит активно-познавательный характер, их разнообразные замечания являются неким продолжением творчества писателя во времени, раскрывающим многообразие его творчества. 

ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ ПРОЕКТЫ 
В РАННЕМ ТВОРЧЕСТВЕ БРАТЬЕВ СТРУГАЦКИХ

Коваль Н.Н., научный руководитель проф. Саморукова И.В.

(Самарский государственный университет)

Большую роль в произведениях Стругацких играет педагогика. В своих книгах они оформили два педагогических проекта. Первый педагогический проект связан с фигурой учителя. В его основе лежит так называемая Высокая Теория Воспитания, не получившая эксплицитного выражения в созданных Стругацкими текстах. Базируется эта теория на двух принципах: 1.  Воспитанием детей должны заниматься специально обученные профессионалы (учителя), а не любители, коими, по мнению Стругацких, являются родители. Благодаря этому прерывается «цепь времён», то есть передача отрицательного опыта от родителей к детям. Под отрицательным опытом, как признавался Борис Стругацкий в одном из off-line интервью, здесь понимается опыт аморальности. 2.  Главная задача учителя – обнаружить и развить в ребенке его Главный Талант, то, что он умеет лучше многих. Педагог, следующий Высокой теории воспитания, через развитие этого Главного таланта делает из ученика личность и неповторимую индивидуальность. Тем не менее, у всех воспитанников предполагается сформировать и общие качества: 1. Стремление к познанию. 2. Нравственную чистоту. 3. Интеллигентность. 

Чтобы сформировать в детях эти качества учитель, согласно Высокой Теории Воспитания, должен обладать следующими чертами: 1.  Досконально знать своих учеников: знать то, чем они живут, их привычки, черты характера. 2.  Любить свою профессию. 3.  . Обладать чуткостью, то есть проявлять заботу о личности своих учеников, об их душевном климате, а также пытаться смягчить или нивелировать конфликт ребёнка с миром. 4.  Быть «Значимым другим». Это термин американского психолога и психиатра Гарри Салливана. Под Значимым другим понимается «определенный человек, чье мнение высоко ценится данной личностью». Учитель у Стругацких выступает в роли Значимого другого – своего рода референтной личности, которая оказывает огромное влияние на формирование ребёнка, являющегося подопечным данного учителя.

Второй проект связан с идеей прогрессорства и фигурой прогрессора. Он строится на идее исправить некоторые исторические ошибки и постепенно – путём огромных усилий – ускорить процесс перехода к цивилизованному обществу. Фигура прогрессора обладает, на мой взгляд, следующими чертами: 1. Конспиративность. Выполняя свою миссию, прогрессор вынужден скрывать свою настоящую личность и притворяться другим человеком. 2. Бескровное воздействие. Прогрессор, владея такими приёмами боя, которые недоступны аборигенам, не имеет права убивать. 3. Непривязанность. Выполняя задание, прогрессор должен избавиться от всех привязанностей, касающихся объектов его работы.

Идея прогрессорства основывается на «Базисной Теории Феодализма». Её фундамент составляет представление о стадиальном развитии истории – постепенном переходе общества от одной стадии к другой, что мыслится как естественный закон истории, нарушить который нельзя. Прогрессоры являют собой некий институт, поведение представителей которого задаётся определённой системой конвенций. В рамках этих конвенций разрешается лишь непрямое и бескровное воздействие на социальную реальность. 

Отношение Стругацких к базисной теории феодализма и идее прогрессорства становится скептическим уже в раннем творчестве. С одной стороны, законы истории действительно невозможно отменить. С другой стороны, теория базисного феодализма даёт сбой. Прогрессор, как и учитель, ставится в точку провокативного действия. Но прогрессор до последнего старается действовать этически, в соответствии с исповедуемыми им конвенциями, а учитель этику нарушает, идя тем самым на риск. Подобное нарушение имеет благоприятные последствия и авторами оценивается положительно.

ЦИКЛООБРАЗУЮЩИЕ ЭЛЕМЕНТЫ 
В СБОРНИКЕ РАССКАЗОВ ДИНЫ РУБИНОЙ «ОКНА»

Сафронова А.А., научный руководитель доц. Щеголькова О.В.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

В русской литературе конца XX – начала ХХI вв. заметнее становятся процессы жанрового синтеза, контаминаций, на смену устоявшимся жанрам приходят подвижные жанровые формы. К числу последних относится и такое жанровое образование, как цикл рассказов. Отмечается, что цикл не имеет постоянных, устойчивых, по крайней мере, с точки зрения известных готовых жанров, признаков. Художественное единство циклической формы в читательском восприятии обычно возникает на границах отдельных составляющих эту форму произведений. Объединению отдельных текстов внутри книги в цикл способствует целая система элементов. В сборнике «Окна» одним из них является мотив окна, который обнаруживает себя уже на уровне заголовочного комплекса и рамы произведения. В качестве структурного компонента выступает вступительная часть, имеющая заголовок «от автора». Это вступление носит биографический характер, и в ней говорится о возникновении замысла произведения. Уже во втором предложении возникает мотив окна, который представлен как пространственный образ, как отверстие, через которое проникает свет, воздух:

«Пространство получилось небольшим, но из-за двух высоких окон – в стене и потолке – удивительно радостным и вкусным для глаз: прямо – таки перенасыщенным взбитыми сливками густого света»
. Являясь частью дома, интерьера, данный образ создает атмосферу гармонии, тепла, уюта, за счет семантики света, с которой он связан. 

Далее происходит расширение этой семантики:

«Борис внес первую связку холстов, ослабил узел на веревке, и одна картина стала медленно выпадать углом. Я ее подхватила и поставила на мольберт.

Это был портрет нашей дочери, сидящей на широком подоконнике в чудесном доме в Галилее, где когда-то мы любили отдыхать.

И тут, в пустой комнате, в молочно-белом облаке верхнего света, он вновь со мной «заговорил» с мольберта. Я сказала:

– Ева на окне, под окном, среди окон» [6]. 

В данном отрывке образ окна, сохраняя семантику пространственного элемента, затрагивает различные сферы. Из трех обозначенных окон, два служат, как мы сказали, средством проникновения в дом света и воздуха. Последнее окно, на котором сидит Ева, фиксирует несколько иное пространство – образ на полотне художник, таким образом, происходит контакт внешнего мира с миром художественным, осуществляется переход в художественное пространство. Замечательно, что этот смысловой компонент «полотно картины как окно в мир искусства» получит самостоятельную линию развития в книге и будет представлен неким визуальным рядом – картинами художника Бориса Карафёлова – мужа Дины Рубиной, в которых сквозным художественным образом станет окно. Картины приобретают статус невербального текста книги. Если рассматривать подробнее их в произведении, то можно заметить, что на полотнах разворачивается целая жизнь, герои не задерживаются на одном месте, они сидят, стоят, как бы проживая свою собственную жизнь. 

Далее следует история биографического автора, где своеобразным окном в мир становится первый появившийся в Ташкенте телевизор:

«– А у нас во дворе, в Ташкенте, первый телевизор появился у дяди Саркиса. Вечерами соседи набивались к нему на торжественные сеансы, усаживались кто куда, и все глядели в крошечный экран. Линза была толстой, изображение кошмарным… Но лица зрителей сияли уважительным восхищением: ведь это чудо – в ящике, прямо в комнате, непонятно откуда возникает «настоящее кино»… Дядя Саркис отхлебывал из пиалы чай и произносил: «А-акно в мир!» – с таким достоинством, будто лично изобрел телевидение <…> . А нам, детям, позволялось смотреть с улицы. Мы взбирались на подоконник открытого окна, сидели друг у друга на коленях, на закорках… и с этого окна смотрели внутрь комнаты, в другое окно – подслеповатое окошко экрана. В этом что-то есть, а?» [7]. Телевизор тут действительно воспринимается как средство общения с внешним миром, своеобразное окно, через которое можно «подсмотреть» за тем, что делается за пределами обыденного. 

В процессе повествования формируется двойной смысл образа: первоначально окна выступают как пространственный компонент (окна домов, где доводилось жить в разное время автору), но есть и другое представление: окна как символ несложившихся семейных отношений, судеб, дружб… Поэтому логичен переход к следующей ассоциации, когда тело человека метафорически уподобляется дому и способ проникнуть в его внутренний мир будет связан с окном: «у меня вообще: ни одной двери, только окна. И половина заколочена. Кто бы ни просил – не открою» [8]. Такие «окна» можно назвать границей между пространством внешнего мира и внутренним душевным пространством.

Помимо центрального мотива, циклообразующей категорией в сборнике «Окна» выступает и форма повествования (образ личного повествователя, близкого биографическому автору, будет присутствовать на протяжении всех текстов цикла и своей «личностью» цементировать их в единое целое). Это в значительной степени выражено в языке художественного произведения. 

В сборнике наблюдается разнообразие метафорических словесных рядов, часть которых связана с основным сюжетообразующим мотивом. Так «окно» не везде называется прямо, а раскрывается через наслаивающиеся друг на друга метафоры: «начинали в восемь вечера, заканчивали в восемь утра, и две эти восьмерки представлялись мне по ночам безумным кругом призрачной карусели» («Самоубийца») [123]; «Звонок этот раздался в святое время, когда вспахав первую, самую каменистую борозду утренней работы» («Иерусалимские кошки») [148].

Все названные выше средства способствуют выделению речевой манеры повествователя. Это те приметы языкового стиля повествователя, которые переходят из текста в текст и придают индивидуализированность авторскому сознанию, в совокупности с центральным мотивом они имеют в цикле рассказов Дины Рубиной направленность на создание единой художественной целостности.

О НЕКОТОРЫХ КЛАССИФИКАЦИОННЫХ ОСОБЕННОСТЯХ ЗАПИСЕЙ 
В ДНЕВНИКЕ К.ЧУКОВСКОГО

(на материале записей 1901-1909 гг.)

Кубайдулова А.Ю., научный руководитель проф. Голубков С.А.

(Самарский государственный университет)

Дневник, как правило, состоит из датированных записей. Сами эти записи могут относиться почти к любому повествовательному жанру. Таким образом, дневник являет собой соединение многих элементов, будь то исповедь, полемика, рецензия, эссе, лирический монолог и т.д.

В дневнике К.И. Чуковского, который он вёл на протяжении 68 лет (с 1901 по 1969 гг.), мы можем обнаружить наиболее полное переплетение всевозможных повествовательных жанров. Дневник свой Николай Корнейчуков начинает вести в возрасте 18-ти лет, поэтому его первые записи в основном посвящены цитированию прочитанных им произведений с последующим комментарием. Примечательно, что комментарии преимущественно содержат интенцию Чуковского перенести свой читательский опыт на реальную жизнь. Так, мы встречаем цитату из стихотворения Случевского: «"Дай мне опять ошибаться дорогами!" Вот чего я прошу от всех, от судьбы, от людей, от труда, вот в чём единственный исход…»
  Помимо этого Чуковский часто стремится определить своё читательское впечатление: «Прочёл «Крейцерову сонату». Она меня как доской придавала. Ужас – и больше ничего. Ужас тихий (спокойный, сказал бы я). Возражать, конечно, можно, можно даже всё произведение перечеркнуть, но ужас останется. Образная художественная сила» [38]. Подобные записи, на наш взгляд являют собой предварение литературно-критической деятельности К. Чуковского.

Определяя типологию записей Чуковского, следует также упомянуть о рецензии, точнее о фрагменте рецензии. Б.Хазанов называет дневник «мастерской писателя», и с ним нельзя не согласиться. Дневник писателя всегда представляет собой творческую лабораторию. В дневнике К.И.Чуковского мы зачастую встречаем наброски его рецензий, какие-то их фрагменты.

Одинаково важен и интересен такой тип записей, как портрет художника (в широком смысле этого слова). По роду деятельности Чуковский имел возможность наблюдать вблизи жизнь деятелей искусства с ее ежедневной будничной стороны, мало доступной широкой публике. Так, дневник воспроизводит интереснейшие моменты из жизни не только самого Чуковского, но и многих писателей и поэтов, художников и литературных критиков, журналистов и издателей. От природы чуткий и наблюдательный, Чуковский часто даёт одновременно как фотографически точное описание внешности, так и абрис душевной организации того или иного человека из мира искусства. Например, в дневнике мы находим записи, посвящённые соседу Чуковского в Куоккале – знаменитому живописцу Илье Ефимовичу Репину: «Сейчас у меня был И.Е. Репин. Он очень вежлив, борода седоватая, и, чего не ожидал по портретам, борода переходит в усы. Прост. Чуть пришел, взобрался на диван, с ногами, взял портрет Брюсова работы Врубеля. – Хорошо, хорошо, так это и есть Брюсов?» [140]

В дневнике К.И. Чуковского мы также встречаем записи-воспоминания. Это не совсем типично для жанра дневника. Когда исследователи стараются развести дневник и мемуарную прозу, то подчеркивают, что дневник – «форма повествования, ведущегося от первого лица в виде повседневных записей… такие записи…современны описываемым событиям». Однако в дневнике Чуковского есть записи-воспоминания, и объяснением этого может служить тот факт, что дневник вёлся довольно продолжительное время (68 лет). Обычно эти записи посвящены знакомым Чуковского, с которыми он давно потерял связь: «Где теперь Рейтер? Вот единственный человек, который оказал на меня хорошее влияние. Он был эпикуреец, из тех, что кончают жизнь самоубийством. Бывало, иду через всю Одессу к нему на край города в 10-11 ч., подойду к его окну – и кричу: "Сергей Сергеевич!" Появляется сонное лицо совершенно голого человека – толстенького, румяного, лет 22-х. "Сейчас". Он открывает дверь, и когда я вхожу, он уже бросается на кушетку и снова засыпает. Он был математик, но читал все и знал все» [147].

Часть дневниковых записей Чуковского являет собой бытовые сценки, фиксацию житейских случаев. В дневнике мы читаем об эпизоде, который произошёл в доме И.Е. Репина и Н.Б.Нордман, о которой Чуковский довольно резко пишет: «дура с затеями» и «Манилов в юбке». «У них в столовой баночка с отверстием для монет, и надписано: штраф за тщеславие, скупость, вспыльчивость и т.д. Кто проштрафился, плати 2 к. Я посмотрел в баночку: 6 копеек. Говорю: "Мало же в этом доме тщеславятся, вспыливаются, скупятся", – это ей не понравилось. Она вообще в душе цирлих-манирлих, с желанием быть снаружи нараспашку» [143].

Чуковский, как и любой человек мира искусства, рефлексировал по поводу своей писательской работы. Будучи несомненно талантливым, Чуковский всегда предельно критично оценивал плоды своего творчества. В записи от 11 сентября 1908 года мы находим: «Ужасно то, что я не несу никакого учения, не имею никакого пафоса. Я могу писать только тогда, если хоть на минуту во мне загорится что-нб. эмоциональное. Если б у меня была "идея", я был бы писатель. А когда нет "пафоса", я почти безграмотен, беспомощнее всех и завидую репортерам, которые связно могут написать десять строк» [91].

В дневнике К.И. Чуковского мы часто встречаем записи фраз или отдельных слов его собеседников. Но особое внимание среди записей такого типа привлекает фиксация детской, ещё становящейся речи. Чуковский старательно записывает свои наблюдения за тем, как с возрастом ребёнок осваивает и осмысляет какие-то новые понятия и явления: «Коля вчера: – Отчего Бог держится на небе и не падает вниз? У него есть крылья? А у Бога есть жена?» [144] Для Чуковского действительно вопрос о языковой картине мира именно ребёнка очень важен и значим.

Отдельной разновидностью записей в дневнике Чуковского являются истории из жизни людей мира искусства, как правило, услышанные: «Пшибышевский рассказывал мне об Ибсене. Он познакомился с Ибсеном в Христиании на каком-то балу (рауте?). Ибсен пожал ему руку и, не глядя на него, сказал: "Я никогда не слыхал вашего имени. Но по лицу вашему я вижу, что вы борец. Боритесь, и вы достигнете своего. Будьте здоровы". Пшибышевский был счастлив. Через неделю он увидел Ибсена на улице и догнал его: "Я – Пшибышевский, здравствуйте". Ибсен пожал ему руку и сказал: "Я никогда не слыхал вашего имени, но по лицу вашему я вижу, что вы борец. Боритесь, и вы достигнете своего. Будьте здоровы"». [148] Для таких историй Чуковский даже отвёл в дневнике особое место: «Хочу записывать такие литературные мелочи, авось хоть на что-нб. пригодятся. Для них заведу в дневнике особую страницу». [148]

Мы отметили только некоторые типы записей, наиболее характерные для дневниковой прозы К.Чуковского. Создание максимально полной типологии дневниковых записей Чуковского – задача большого многоаспектного исследования.

ФОРМЫ ВЫРАЖЕНИЯ АВТОРСКОГО СОЗНАНИЯ В ПЬЕСЕ 
Л. АНДРЕЕВА «ЖИЗНЬ ЧЕЛОВЕКА»

Савельева В.В., научный руководитель проф. Журчева О.В.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Роли автора в литературном произведении, формы выражения авторского сознания, само понятие «автор» – это проблемы, которые возникают при разборе практически каждого художественного произведения. В драме характерно самоустранение автора-повествователя. Здесь авторское слово стилистически значимо лишь в заглавиях и в паратексте. На рубеже XIX-XX веков жанр драмы подвергся заметному обновлению, хотя этот процесс начался уже в конце XIX века. У драмы «рубежа веков» появляются следующие особенности: 

–  меняется конфликт, если раньше это было противопоставление волей, то теперь конфликт человека с судьбой, с неведомым ему механизмом, который манипулирует его жизнью;

–  меняется герой, появляется герой – обычный человек, иногда пошлый и даже ничтожный, который противопоставляется миру, судьбе, року;

–  меняется поэтика, она становится более склонной в сторону усиления авторского присутствия: автор всеми силами стремится выйти на сцену. 

В процессе развития выявились следующие черты «новой драмы»: углубленный психологизм, попытки построения действия исходя из «движения души», укрупнение драматических конфликтов до уровня «общечеловеческих», т.е. обобщивших опыт нескольких поколений людей, и, еще шире, до конфликтов общефилософских путем введения в образную систему драмы отвлеченных философских категорий и понятий (по Морису Метерлинку, основой драматического становилась «величественная и непрерывная беседа души с судьбою»).

Леонид Андреев – является ярким представителем «новой драмы» и тем драматургом, который постоянно усовершенствовал ее новаторскую поэтику. Новое содержание требовало для своего воплощения художественной формы. Такая форма была найдена Андреевым при изображении в обобщенно-стилизованном виде жизни человека от рождения до смертного часа. Одной из важнейших форм выражения авторского сознания в «новой драме» явилась качественная трансформация ремарки из паратекста в полноценное авторское высказывание, сюжето– и смыслообразующее. Особенно наглядно это проявилось в пьесе «Жизнь человека». В условиях бурного развития театральных форм сценические указания (ремарки) трансформируют театр изнутри: в драме усиливается, с одной стороны, тенденция к эпизации текста, с другой стороны, к его лиризации, что находит отражение в структуре ремарок. Ремарки могут потерять обстоятельственный характер и стать частью повествовательного сюжета, а так как это авторский текст, то могут быть рефлексией автора. Она включается в сюжет и становится таким образом непосредственно формой проявления авторского сознания. Пьеса «Жизнь человека» – это экспериментальная пьеса, связанная, в первую очередь, с активным проявлением авторского сознания для утверждения авторской философской мысли не традиционно, а прямым авторским высказыванием, которое существует в ремарках и в непрямом авторском тексте – монологах. В пьесе есть ремарки, выполняющие разные функции – это обстановочные, характеризующие действия главных героев и др. Но есть ремарки, которые нельзя изобразить на сцене. Они связаны с рефлексией драматурга на тему судьбы. Паратекст по сути становится основным, собственно авторским текстом, ремарка продвигает сюжет, несет не служебные функции, а приобретает полноценный художественный смысл. Ремарка играет важнейшую роль в этой пьесе: ее надо неизбежно либо читать, либо изображать, а само действие превращается в иллюстративный материал. В данном случае драматург выступает нарратором, высказываясь не через героев, а сам. В пьесе ремарки играют следующие роли:

–  это попытка срежиссировать спектакль самим драматургом помимо режиссера;

–  в них заложена концепция не только пьесы «Жизнь человека», но и философскую концепция самого Л. Андреева.

В названии картин пьесы и имен героев выражается предельная условность. В пьесе нет «живого материала». Л.Андреев вычленяет то общее, что может случится с человеком с точки зрения его отношений с судьбой, временем и вечностью. Вырисовывается метафора «маленького человека», зависящего от социума, от Бога, от судьбы, от всего. Его жизнь зажата с двух сторон, пока горит свеча. Он как кукла, марионетка, которую тянут за веревочки, как хотят. В этом случае Л.Андреев демонстрирует нам обнажение сущности конфликта эпохи. Этот процесс происходит у Андреева у первого. 

Таким образом, авторские ремарки нужны Л.Андрееву не только для выражения своей концепции, но и для обнажения сущности конфликта эпохи.

АКСИОЛОГИЧЕСКИЕ ПОДХОДЫ К БИБЛЕЙСКОМУ ТЕКСТУ
 («КАМО ГРЯДЕШИ» Г. СЕНКЕВИЧА 
И «ИУДА ИСКАРИОТ И ДРУГИЕ» Л. АНДРЕЕВА)

Щепалина Е.А., научный руководитель проф. Карпенко Г.Ю.

(Самарский государственный университет)

Ценностный подход применительно к изучению художественной литературы и рассмотрение литературных явлений в свете аксиологии – это актуальнейшая задача современного литературоведения, имеющая важное социально-культурное значение. М.М.Бахтин заложил фундамент аксиологического подхода в литературоведении. «Ценностный подход» определяется М.М.Бахтиным как «ценностно осмысливающая эмоционально-волевая установка»
.
С развитием духовной мысли человечества, с изменением интеллектуальной атмосферы эпох менялись подходы к осмыслению текстов, являющихся знаковыми для культуры. Таким прототекстом для христианской культуры является Библия.

Неодинаковое отношение XIX века и рубежа веков, России и Запада к Онтологическому Слову рождает разную ценностную структуру мира произведений и логику трансформации евангельских сюжетов в них. В этой связи интересны творческие подходы к осмыслению текста Священного Писания Г. Сенкевича и Л. Андреева. 
Роман польского писателя Генрика Сенкевича «Камо грядеши» (1894-1896), пророчески предвозвестивший «культуру упадка» и ставший «апологией христианства и искусства», остается приверженным библейским традициям. 

Писатель воспринимает Евангелие как непреложную Истину, поэтому ценностная структура мира повторяет библейскую и является иерархической.

Библейская онтология

Бог

↓

Дух

↓

Душа

↓

Тело

В романе Сенкевич разделяет калокагатию: моральное совершенство принадлежит христианам, телесное прекрасное воплощают язычники. В образах Лигии и Виниция автор пытается сочетать античную и духовную красоту, создать христианскую калокагатию, при которой Дух подчиняет себе душу и плоть, и сам подчиняется Богу.

Роман основывается на Священном Предании, которое обрастает в тексте авторскими интерпретациями. Онтологический уровень текста остается не тронутым, не подвергается проверке, он самоочевиден.

Леонид Андреев в повести «Иуда Искариот и другие» (1907) прибегает к художественному эксперименту: показывает Иуду не как предателя, а как самого верного ученика Христа и спасителя новой веры. 

Евангелие для Андреева в отличие от Сенкевича не канон, не священный текст, он «играет» смыслами евангельского сюжета, меняет его ценностные полюса. В результате такой субъективации ценностная модель мира становится плосткостной и онтологический уровень текста перестраивается.

Образ Иуды, полный противоречий, борющийся со своей судьбой, уравнивается повествователем с образом Христа. Иуда, так называемый «сверхчеловек», Бог, человек и дьявол в одном лице. 

Метафизика Л. Андреева

Бог – человек – дьявол

Для Иуды нет высшей ценности, над ним нет Бога (Христос в повести не воспринимается как Богочеловек, акцент переносится на Его человеческую Ипостась). 

Изменения в ценностной структуре мира отражаются и на повествовательной ткани произведения: писатель, фактически следуя евангельскому сюжету, очень вольно его интерпретирует. Поэтому наряду с евангельскими цитатами, присутствуют их авторские вариации.

Через эксперимент над евангельским текстом новые истины в повести не утверждаются, а «старые», традиционные размываются.

В своих произведениях и Л.Андреев, и Г.Сенкевич обращаются к библейским сюжетам и не выходят за их рамки. Различная ценностная структура мира в произведениях достигается трансформацией евангельского сюжета. Сама же логика интерпретации библейского текста, отвечает различным аксиологическим подходам, которые используют авторы.

Сенкевич подтверждает в романе «старые» онтологические ценности, считая их вечными. Особенность польской культуры в целом и творчества Генрика Сенкевича в частности в соединении славянского и европейского (католический тип души). Внутри славянства произошло столкновение Востока и Запада, но и русское, и польское сознание связывает себя с христианством. Именно общехристианская основа романа позволяет говорить об аксиологическом отношении писателя к Слову, что созвучно ценностному подходу русской литературы XIX века к тексту. 
По природе своей русская классика Логоцентрична. «Русская стихия требует оформляющего и светоносящего Логоса»
. Русские писатели верили в Творящую силу Слова, в то, что Словом можно преобразить мир, вернуть человеку Образ Божий (показательно, что Сенкевич видел целью своего романа – возвращение людей к идеалу). Логос является доминантой для всей христианской культуры. 

Польский писатель преодолевает европейский индивидуализм в «Камо грядеши» посредством веры, проповеди Всеобщей Истины.

Л.Андреев, косвенно продолжая традиции литературы XIX века, использует в своем произведении «Иуда Искариот и другие» модернистский способ исследования мира. Именно индивидуалистический подход Запада к Священному тексту, создание собственной метафизики, игра с формой уводят Андреева в европейскую традицию. В прозе писателя сочетаются различные стилевые тенденции (экзистенциализм, экспрессионизм, неореализм), и он перестраивает евангельский текст так, что структура мира из иерархической превращается в плоскостную. 

Само создание основы бытия становится невозможным, так как онтологические ценности размыты, возникает противостояние онтологии, с одной стороны, и метафизики и эстетики, с другой, что оказывается характерным для культуры рубежа веков.

Если литература – орудие индивидуалиста, он превратит литературу в изящную словесность. Становясь орудием универсалиста, литература – идейная проповедь.

ОСОБЕННОСТИ ХУДОЖЕСТВЕННОГО ПРОСТРАНСТВА 
В РОМАНЕ ДЖ. ДЖОЙСА «УЛИСС»

Корепанов С.В., научный руководитель проф. Т.Н. Андреюшкина

(Тольяттинский государственный университет)

В работе изучаются ключевые особенности художественного пространства романа Дж. Джойса «Улисс», а также особенности хронотопа в случаях, когда рассмотрение пространства независимо от художественного времени не представляется возможным. В русскоязычной научной литературе художественное пространство «Улисса» практически не освещено, поэтому в основу работы легли собственные исследования, а также была предпринята попытка подвести доказательную базу под некоторые положения книги С.С.Хоружего «”Улисс” в русском зеркале».

Особое внимание в работе уделяется полистилистичности как ключевой особенности романа и рассматривается то, как стилевое разнообразие определяет и характеризует художественное пространство.

В результате работы были выявлены основные особенности художественного пространства и хронотопа романа, а именно:

1)  отношения между событиями носят скорее пространственный, чем временной характер;

2)  «структурный дуализм» художественного пространства;

3)  одновременная сжатость и, в то же время, вместительность хронотопа;

4)  полистилистичность романа «размывает» хронотоп и усложняет его восприятие;

5)  хронотоп живой, он является коллективным действующим лицом романа.

Подобное сочетание уникальных особенностей романа еще раз доказывает экспериментальный характер произведения, его одновременную уникальность и универсальность, а также его ярко выраженную принадлежность к литературе эпохи модернизма. 

БИНАРНЫЕ ОППОЗИЦИИ 
«СВОЙ-ЧУЖОЙ», «БЕЛЫЙ-ЧЕРНЫЙ», «ЗАПАД-ВОСТОК» 
В ПРОИЗВЕДЕНИЯХ Р. КИПЛИНГА

Щеголькова А.О., научный руководитель проф. Якадина Т.А.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Творчество нобелевского лауреата 1907 года, английского писателя Редъярда Киплинга исполнено противоречий, соединением, казалось бы, несоединимых противоположностей. Парадоксально, но никто не смог воссоздать художественный образ Индии, ее природы, культуры, жителей лучше, чем «империалист» Киплинг. Становление Киплинга как поликультурного писателя обусловлено средой его формирования: он родился в Индии и всё детство и юность (за исключением лет школьного обучения в Англии) провёл в этой стране. 

Через всё его творчество проходят бинарные оппозиции: «Запад-Восток», «свой-чужой», «белый-туземец». 

В своих рассказах и новеллах Киплинг отражает истинные отношения «белых» и «туземцев», где завоеватели ведут себя надменно по отношению к побежденной нации, называя их «черномазыми», «слугами» и проч. Но все же Киплинг говорит о возможности и необходимости сосуществования двух наций. Известны многим следующие строки Р. Киплинга:

Запад есть Запад, а Восток есть Восток,
и с мест они не сойдут,
пока не предстанет Небо с Землей
на страшный господень суд …

Казалось бы, в них полностью отражена точка зрения автора на оппозицию «белый» - «черный», но строки идут дальше:

Но нет Востока, и Запада нет, что – племя, родина, род,
если сильный с сильным лицом к лицу у края земли встает.
Во всех произведениях Киплинга, декларируется, что сила цветного человека – такое же прирожденное его качество, как и сила белого. Сильные индийцы – нередкие герои повестей Киплинга. Индийцы Киплинга – не чернь, это великий народ, обладающий великой душой, народ непобедимый, лишь временно несущий свое рабство.

Поведение англичан-колонизаторов изображается как миссия культургероев:

Несите бремя белых – 
сумейте все стерпеть,
сумейте даже гордость
и стыд преодолеть… 

В своих новеллах Киплинг изображает и туземцев, и белых – как типических представителей свое расы. И эти расы настолько противопоставлены друг другу, что их оппозиция оставляет отпечаток не только в жизни каждого из героев киплинговских новелл, но и в общественной жизни обеих наций.

Туземцы (по Киплигу) порывисты, история их нации очень древняя, богатая обычаями и традициями. Их яркими представителями являются Лиспет, Бизеза, Бахадур Хан и проч. Британцы же холодны, малоэмоциональны. Контрастной фигурой по отношению к Лиспет становится англичанин, которого она выхаживает и объявляет сама своим мужем. Он не воспринимает чувства девушки как реальные. И брак Лиспет с человеком «высшей расы» просто невозможен. 

В этом состоит весь трагизм ситуации: любовь к англичанину и разочарование в любимом коренным образом меняет жизнь Лиспет – она возвращается в лоно своей нации, а англичанин по возвращении в Англию пишет книгу о Востоке, где имя его спасительницы, туземки Лиспет, не упоминается вовсе. 

Подобная оппозиция отчетливо проявляется в общественной жизни людей двух раздельных культур. Британцам сложна, дика и ненавистна жизнь в колонизированной Индии, вдали от родины, от семей. Но за большое количество времени, проведенное в Индии, английские солдаты привыкают Востоку. Речь троицы друзей Мэлвени, Ортериса и Лиройда становится макаронической: порой им легче изъясняться словами хиндустани: « и мы решили совершить невзаправдашний дакайти …э…это как совращение что ли? – спросил Ортерис Лиройда («Три мушкетера»)
.

К людям Индии британцы относятся предвзято, как к людям недостаточной культуры и знаний, но все же оценивают их по личностным качествам, принимая их чувства, переживания, как чувства и переживания обычных людей, а не рабов.

Так, в «Возвращении Имрея» Стрикленд не испытывает ненависти к слуге Бахадуру Хану за убийство белого господина. Ведь это отец, который отомстил виновному, по его мнению, человеку в смерти своего сына. Стрикленд является поликультурной личностью, схожей с самим Киплингом. Он понимает туземца, говоря о том, что Имрей, хорошо относившийся к дикарям, их нации, все же, как человек другой культуры совершил ошибку «…только от того, что он не знал восточных нравов» (335). 

Киплинг с грустью констатирует тот факт, что в современной ему колониальной Индии людей, рискнувшись перешагнуть черту национальных, религиозных, культурных границ неизбежно ждет беда: «При всех обстоятельствах человек должен придерживаться своей касты, своей расы и своего племени. Пусть белый прилепится к белому, а черный к черному. И тогда никакие превратности не нарушат привычного распорядка вещей, не будут внезапны или нежданны». («За чертой») (79). Но в жизни многие и многие пытаются вновь и вновь перешагнуть эти границы. 

Наличие бинарных оппозиций существенный феномен художественного творчества Р. Киплинга, способствующий глубинному раскрытию сложных социально-нравственных и национально-культурных взаимодействий людей различных наций, вер и конфессий. 

Именно сейчас, в связи с интенсивными миграционными процессами, притоком в Европу мигрантов из разных стран, особенно с Ближнего и Дальнего Востока и Африки, популярность поликультурной литературы свидетельствует об актуальности проблем поликультурности, которые были так остро и неоднозначно решаемы в произведениях Киплинга, а так же и о том, что в новом XXI веке в период глобализации, нарушения границ оппозиций «свой-чужой», «Запад-Восток» свершаются намного чаще и более успешно, чем раньше, но, по-прежнему, они далеко небезопасны.

ЦВЕТОПИСЬ В ПОВЕСТИ Н.В. ГОГОЛЯ «НЕВСКИЙ ПРОСПЕКТ»

Чепухова Е.М., научный руководитель проф. Абрамовских Е.В.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Цветописание в русской литературе имеет давние и богатые традиции. Цветовые явления, реалии широко используются в качестве выразительных средств классиков литературы. Разумеется, цветовые образы не являются для большинства художников слова самоцелью, не существуют сами по себе, а служат для воплощения определенных замыслов. Использование цвета – одна из наиболее индивидуальных черт авторского видения мира. Цвет в литературе, в отличие от цвета в живописи, – функция часто интуитивная, однако не случайная. 

Цвет в поэтической системе – категория полифункциональная и полисемантическая.

Наиболее частотным является слово блестящий. В тексте оно встречается 12 раз. С помощью этого цветового значения автор описывает интерьер (блестящие перила); улицу, город (блестит улица, город превратился в блеск, блестящие окна, блестящею тучею); передает цвет одежды (блестел сапог, блестящие ножки (имеются в виду туфли), блестящий костюм, эполет, который блещет при лампе). Также описываются художественные детали, например, блеск свечей, алебарда блестела, кофейники блестели. Чаще всего используются прилагательные (6 раз), затем глаголы (4 раза), и меньше всего существительные (2 раза).

Красный цвет употребляется в произведении для обозначения цвета одежды (красные рубашки, краснела выпушка мундира, красное сукно жилета), для передачи эмоционального состояния (покраснел до ушей). С помощью красного цвета рисуется ещё одна картина: «...ломовой извозчик тащит красный, ничем не покрытый гроб бедняка...»
Красный цвет в контексте картины мира писателя является, с одной стороны, цветом полноты жизни, радости, оптимизма, стихийности, а с другой стороны, тревожным указанием на то, что стихия, неуправляемость чувствами может привести к разрушению и смерти. 

С гармоничным состоянием природы или человека связан прием употребления в тексте элементов одной цветовой гаммы, употребления слов, входящих в один цветовой синонимический ряд, для указания на возможные оттенки основного цвета. Прием цветового контраста связан с дисгармоническим восприятием мира. Такие цвета, как пестрый и разноцветный, выполняют функцию передачи цвета одежды и описания людей в переносном значении (пестрые подруги, пестрота лиц, разноцветные подруги). 

Можно встретить показатели неопределенного цветового качества: запачканный плащ, сюртук весь в красках. Эти детали помогают зрителю увидеть Пискарева в работе. 

Во сне герой видит «яркий свет», а наяву «тусклое сияние». Герой живет сном, в этом состоянии окружающая обстановка и люди приобретают яркий, блестящий оттенок. Наяву все окрашено в темные, тусклые, бледные тона. Создается картина, в которой герою некомфортно, неуютно. 

Используются слова темный и яркий, которые имеют световое и оттеночное значение. С помощью яркости описывается цвет кожи: яркая, как заоблачный снег, рука; передается цвет одежды: яркий плащ, элементы дома: освещенные окна. Яркость несет эмоциональную оценку: талант, вспыхнувший ярко. Темный тон в повести встречается 4 раза, используется для описания деталей портрета: темные волосы. 

Нельзя не сказать о цвете, который появляется во всем произведении лишь во время бала. Это цвет платья, в которое одета возлюбленная Пискарева. «...платье под нею, казалось, стало дышать музыкою, и тонкий сиреневый цвет его ещё виднее означил яркую белизну этой прекрасной руки». С помощью сиреневого цвета автору удается выделить девушку из толпы. Во время бала создается пестрая, блестящая картина, иногда появляются черные фраки, сверкающие дамские плечи, среди всей этой пестроты как раз и выделяется сиреневый. Сиреневый цвет обозначает сильную привязанность к вещам, людям и образу жизни. 

С помощью цвета и красок можно выделить границы в повести.

Мир, в котором нет девушки, бледен, и люди, которых видит герой, бесцветны. С появлением девушки все меняется: улица приобретает теплые тона, встречаются розовые славянки, сверкают окна, воздух становится свежим. Сам автор говорит: «Художник в земле снегов, где все мокро, бледно, серо, туманно». Именно такой представляется обстановка, окружающая Пискарева до тех пор, пока он не сталкивается с девушкой. 

На основании приведенного анализа можно сделать вывод, что цветопись выполняет следующие три функции в повести: номинативную, указывая на реальную окраску предметов; характерологическую, выявляя типовые национальные или психологические особенности портретов; эстетическую. 

Изучение цветовой лексики, использованной писателем, способствует проникновению в его «картину мира».

ПРОБЛЕМА АУТЕНТИЧНОСТИ ВОСПРИЯТИЯ 
КАК СПОСОБ ОБРЕТЕНИЯ СЕБЯ 
В ПОВЕСТИ П. ХАНДКЕ «МЕДЛЕННОЕ ВОЗВРАЩЕНИЕ ДОМОЙ»

Моросеева Д.Д., научный руководитель проф. Рымарь Н.Т.

(Самарский государственный университет)

Австрийский поэт, писатель, драматург и публицист Петер Хандке (род. 1942) является знаковой фигурой литературы ХХ века. Хандке по-новому переосмысляет задачи литературы, ставя под сомнение способность шаблонных художественных методов к адекватному отображению действительности. Утратившим контакт с непосредственной действительностью методам и приемам литературы, П.Хандке противопоставляет живой «языковой и неязыковой опыт» писателя, способный выступать как наиболее адекватное средство познания и освоения реальности. 

Повесть «Медленное возвращение домой» («Langsame Heimkehr»), написанная П.Хандке в 1979 году, занимает особое место в его творчестве. В центре повествования находится занимающийся научными исследованиями на Аляске Валентин Зоргер, который посредством изучения ландшафтов пытается постигнуть не только реальность физическую, материальную, но и реальность духовную, предполагающую нахождение себя и осознание себя как части этого мира. В сфере внутренних, духовных проблем, волнующих Зоргера, оказывается целый ряд центральных проблем литературы ХХ века: проблема самоидентификации, проблема «другого» как возможность / невозможность понимания внутреннего, экзистенциального опыта другого человека, а также проблема языка как попытка нахождения аутентичного объективной реальности вербального выражения.

Понимание и постижение глубинных смыслов повести П. Хандке «Медленное возвращение домой» становится возможным только в контексте философии М.Хайдеггера. Уже имя главного героя «Зоргер» отсылает нас к одному из базовых понятий в работе М. Хайдеггера «Бытие и время» – «Sorge» / «Sorgestruktur des Daseins» («Sorge» – в пер. с нем. «забота»). Структуру человеческого бытия в ее целостности Хайдеггер обозначает как «заботу». Она представляет собой единство трех моментов: «бытия-в-мире», «забегания вперед» и «бытия-при-внутримировом-сущем». Хайдеггер выводит свое описание опыта через «Da-sein» («тут-бытие», «тут-присутствие»). Необходимым условием для «Dasein» является принятие ответственности за собственную экзистенцию, что и является фундаментом для достижения аутентичности.

Отношение Зоргера к своей науке выходит далеко за пределы чисто практического интереса, ибо становится уже средством не только познания окружающей реальности, но и самопознания, помогает Зоргеру через взаимосвязь с пространствами раскрыть свою внутреннюю сущность. Такой способ «бытия-в-мире», познание себя как экзистенции через научное познание мира, полностью соответствует высказыванию Хайдеггера о том, что раскрывая природу сущего в процессе научного познания, человек помогает себе раскрыть себя, т.е. стать самим собой. Так, вопрос самоидентификации решается через отнесение к окружающему контексту реальности, через взаимодействие «я» с миром, дающим индивиду жизненную ориентацию.

Находясь в Америке и будучи приглашенным знакомой семьей, Зоргер испытывает острое желание «быть принятым» ею в человеческий мир, «вписать» себя в жизнь других людей. Жажда бытия проявляет себя здесь как «Dasein», «тут-бытие», предполагающее заботу о других людях и принятие ответственности, что является непременным условием достижения аутентичности.

Немалая роль уделяется также в повести проблеме языка. Язык как инструмент познания выступает посредником между объективной реальностью и сознанием человека. Однако, по мнению Зоргера, язык не всегда может с абсолютной точностью отразить то, что исследует наука, вербальные формы научного познания характеризуются им как «надувательство», что, вероятно, подразумевает неверие вообще в возможность адекватного отображения действительности. Освобождение от любого рода посредничества между сознанием и окружающей реальностью, будь то требующее рационального осмысления научное исследование, или язык, опосредующий реальность в вербальной форме, является важнейшей предпосылкой переживания бытия, которое может быть дано человеку только в виде непосредственного ощущения.

Таким образом, под «возвращением домой», на наш взгляд, подразумевается не только внешняя фабульная канва повести – возвращение Зоргера из Аляски в Европу, но и экзистенциальный опыт переживания «бытия», предполагающий нахождение своего подлинного глубинного «я» и осознание своего места в мире.

Проблему аутентичности восприятия окружающего мира в повести «Медленное возвращение домой» П.Хандке решает путем обращения к философской системе М.Хайдеггера, а именно через определение «Dasein» как «заботы», т.н. «Sorge», под которой понимается структура человеческого бытия в ее целостности. На примере главного героя повести, Валентина Зоргера, иллюстрируется идея экзистенциальной аналитики М.Хайдеггера о принятии ответственности за собственную экзистенцию, что является необходимым условием для «Dasein», посредством которого становится возможным достижение аутентичности. 

НАРРАТИВНАЯ СТРУКТУРА НОВЕЛЛЫ В. НАБОКОВА «СЛУЧАЙНОСТЬ»

Дмитриева Ю.А., научный руководитель проф. Абрамовских Е.В.
(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)
Целью нашего исследования является определение специфики нарративной структуры новеллы В.В.Набокова «Случайность». Мы опирались на основные нарративные категории: нарративная структура, событийность, нарративная стратегия высказывания, нарратор.

Под нарративной структурой мы, вслед за В.И.Тюпой, понимаем «структуру, навязанную событиям, группирующую их друг с другом и исключающую некоторые из них как недостаточно существенные»
.
Базовой категорией нарратологии служит событийность, мыслимая в онтологическом ряду трех «родовых феноменов (событий, процессов, состояний)». Событие было определено Ю. М. Лотманом как «перемещение персонажа через границу семантического поля»
 или как «пересечение запрещающей границы». Наделение референтного высказыванию содержания статусом событийной истории составляет компетенцию нарратора и определяется нарративной стратегией высказывания, которая представляет собой конфигурацию трех селективных моментов, взаимно обуславливающих друг друга: 1) нарративной модальности; 2) нарративной картины мира; 3) нарративной интриги
. 

Нарратор является «свидетелем и судией» рассказываемой истории (фабулы), т.е. всей цепи референтных событий.
В новелле В.В.Набокова «Случайность» нарратор изображен имплицитно, т. е. не обладает субъективными чертами. Помимо этого, по степени обрамления он является первичным, т. е. является непосредственно повествователем основной истории. Автор неслучайно вводит такой тип нарратора. В новелле он минимально выявлен, казалось бы, «объективен», но, повествуя целиком персонально, т. е. излагая события с точки зрения персонажей, нарратор здесь нередко оставляет при передаче речи персонажей следы переакцентировки, знаки своей добавочной, чаще всего противоположной оценки. Это происходит в тексте прежде всего при помощи подбора, конкретизации, комбинации и языкового оформления отдельных слов и фраз из текста персонажей.
По отношению к диегесису и экзегесису нарратор Набокова является недиегетическим, присутствующим только в плане повествования. Он находится за пределами границ повествуемого мира, т. е. вненаходимым. Позиция вненаходимости позволяет нарратору целостно завершить восприятие событий и определить свое отношение к ним, именно поэтому можно говорить о его надежности. 
Таким образом, рассказывание протекает в модальности убеждения, а принципиального расхождения между инстанциями автора нарративного произведения и его нарратора здесь не обнаруживается. 
Нарратор новеллы «Случайность» предстает как некий субъект, наделенный определенной точкой зрения, который вводит свою систему оценок в текст и дает речевую характеристику персонажам. Но следует заметить, что нарратор не всегда предоставляет персонажам право говорить открыто (прямой речью), без опосредованного участия. Это выражается в том случае, когда нарратор фокусируется на точке зрения Лужина, дает несобственно-прямую речь этого персонажа. Благодаря этому предметом внимания становится изображение безысходности замкнутого круга в жизни Лужина, который «жил, как на железных качелях»
.
Если проследить за появлением в тексте непрямой речи Лужина, то можно заметить, что она чередуется в новелле с прямой речью других персонажей, в частности, с речью старухи Ухомской и Елены Николаевны. Их диалог в поезде дает оценку жизни Лужина: он вынужден был бежать из большевистской России, пять лет перебираясь «из города в город, где был батраком, маляром, лакеем и еще чем-то» (с. 61); Елена Николаевна в поисках мужа преодолевает немало препятствий и не подозревает, что он находится совсем рядом. Одно время она считала, что Лужин умер, но «сказали, что он жив (с. 65). Здесь можно провести аналогию с настоящей жизнью Лужина, которую скорее правильнее назвать «существование»: «душа его опустела» (с. 62). Таким образом, Лужин – герой, в котором противоборствуют две стороны: духовная жизнь (прошлое героя) и «существование» (настоящее).
При анализе произведения необходимо заметить, что помимо пространства внутри поезда, который находится в постоянном движении, в тексте постоянно встречается описание пространства, находящегося вне состава: там, «по обеим сторонам вагона лились, лились поля, холмы» (с. 64). Это виртуальное пространство позиционирования персонажей и иных объектов повествования представляет собой нарративную картину мира произведения. 
Изображенное за стенами поезда дублирует происходящее в душе Лужина: сначала это картина созерцательной природы с сосновыми перелесками и полями, потом, по мере движения Лужина к неминуемому концу, небо начинает меркнуть, а вагоны трясти. Одновременно с этим, все, что оказывается внутри движущегося состава, живет своей жизнью, обреченной на пустое существование. Лужин не вписывается в рамки этого мира, для него существование без какой-либо цели не имеет смысла, именно поэтому герою необходимо выйти за пределы замкнутого пространства вагона, где и происходит «случайность».
«Случайность» – так названо произведение. Но смысл, вкладываемый автором в данное название, весьма противоречив. В прямом движении случайность, из-за которой не встретились супруги Лужины, воспринимается как конкретный, частный случай, и только при повторном прочтении эта цепь случайностей наполняется реалистическим обобщением символического характера, в основе которого лежит закономерность происходящих в рассказе событий. В этом читателю помогает система символов: потерянное кольцо (единственное, что связывало Елену Николаевну с Лужиным) – символ безвозвратной утраты мужа, отцепленный вагон – предвещание смерти Лужина. Использование такого ряда знаковой системы создает нарративную интригу произведения. Внутри остановившегося вагона жизнь продолжала течь своим чередом: «лакеи убирали, подметали, складывали скатерти» (с. 69). Но Лужин, окончательно решивший избавиться от оскудевшей жизни, покидает ее границы: «и в тот же миг одним жадным скоком нагрянул паровоз» (с. 69). 

Возможно, Набоков оправдывает смерть Лужина, для которого смерть предпочтительнее никчемного существования: «жизнь оскудела вконец», «опустошилась его душа» (с. 62), но ясно одно: идейно – тематический фокус произведения выражает вечный конфликт жизни со смертью, в психологическом плане выражающийся борьбой активности и пассивности.

Таким образом, нарративная стратегия произведения создает ощущение противоречивости события: случайность оказывается закономерным ходом событий. Нарратор новеллы не только выражает свою точку зрения, но делает это, становясь на точку зрения персонажа, которая выражается через несобственно-прямую речь персонажа, что позволяет читателю самостоятельно дойти до истины.

СЕКЦИЯ  лингвистики

РУССКИЙ ЯЗЫК НА ГРАНИ НЕРВНОГО СРЫВА?

Головачева И.А., научный руководитель доц. Лисовицкая Л.Е. 

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Слово – «лицевая» единица языка: его осознают все. В родном слове «отражается вся история духовной жизни народа» [2, 7]. В современной науке эта мысль конкретизировалась в понятии «языковая картина мира», которая «в неявном виде навязывается всем носителям языка»[3].Каждый язык транслирует свою особенную картину мира. Различия национального характера русскоязычных и англоязычных людей, проявляются в языке [1].В русском языке гораздо больше эмоционально-оценочных значений, выражаемых лингвистическими средствами, в частности, суффиксами субъективной оценки. Даже название компьютерной пиктограммы «смайлик» в русском языке получило дополнительную эмоциональную окраску при помощи суффикса. Манера говорить о своей стране даже  попала в сферу борьбы политических сил России: по-русски —  наша страна,  а по-английски —  this country [эта страна]; выражение «эта страна»в традиционном понимании русских людей принимает резко негативный оттенок, подчеркивая, что говорящий уже не является или не считает себя принадлежащим к России [1, 218].

Заимствуя чужие выражения или заменяя свои выражения чужими, мы отказываемся от целых фрагментов своей языковой картины мира, но при этом можем не приобрести ничего взамен, потому что для нас этот язык чужой. Ведь воспринять все смысловые и стилистические оттенки можно только путем длительного погружения в языковую среду.  
Многие исследователи пишут, что русский язык уже не раз благополучно переживал периоды обильного заимствования слов и неустойчивости норм. Он постоянно пополняется все новыми и новыми лексическими единицами, которые делают русскую речь более многообразной и универсальной. Но хотелось бы заметить, что все прошлые периоды резких изменений в жизни русского языка случались в принципиально иных условиях.

Первое: они происходили в присутствии значительной массы  населения, совершенно ими не затронутого. Диалекты были неприкосновенным фондом, мощной корневой системой, обеспечивавшей жизнеспособность национального языка. За один только двадцатый век урбанизация, система образования и развитие средств массовой информации сделали литературный язык фактически общенародным, придали ему национально-объединяющую и социализирующую функции; но они же  уничтожили тот, исконный, неприкосновенный фонд: теперь любые новации касаются всех носителей языка и распространяются мгновенно.

Второе: изменился механизм воспроизведения языка. Традиционный семейный уклад, предполагавший воспитание ребенка в многочисленной разновозрастной семье, обеспечивал естественное воспроизводство языковой картины мира из поколения в поколение. Дети овладевали актуальным лексиконом в соответствии с социальными потребностями семьи без специального обучения. Теперь общение детей со старшими поколениями значительно сократилось, ребенок на долгие годы обучения погружен в среду своих ровесников и привыкает общаться преимущественно с ними, что приводит к разрывам и конфликтам между речевыми привычками разных поколений.

Третье: уровень образования и средств информации создает небывалые возможности просвещения в области языка и литературы. Может быть, это дает возможность сознательно влиять на развитие носителей языка?

Л.В. Щерба, рассуждая о различии орфографии русского и английского языка, указывал, что в английском языке орфография историческая: написание слова запоминается, «как иероглиф» [4, 52]. В русском же орфография этимологическая, поэтому механическое запоминание непродуктивно, важно понимание слова. Русский человек привык к тому, что значение родного слова мотивировано. Сталкиваясь с заимствованиями, он переделывал и переосмысливал их, создавая ложную мотивировку, «народную этимологию»: спинжак, гульвар, полуклиника. Это явление русской культуры, особенность восприятия речи, которая теперь превратилась в языковую игру (прихватизация, брехлама). Производное слово подобно свернутому описанию, нередко метафорического характера. Например, два названия – рыжик и лисичка – испытуемые легко распределяют между грибами почти одинакового цвета, но разной формы, хотя часто затрудняются объяснить, как эта форма отражена в названии. Это значит, что речевая деятельность происходила с участием таких мыслительных операций, как сравнение, выделение различительного признака, метафоризация; вытеснение русских мотивированных слов иностранными, которые для нас не имеют внутренней формы, может привести не только к обеднению языковой картины мира, но и к обеднению мыслительных процессов и способностей человека, говорящего по-русски; проблема не в самих заимствованиях, а в их критической массе. 

Другой стороной волны заимствований является «расширение ареала» речевой деятельности среднего человека: массовое изучение иностранных языков может способствовать более сознательному освоению заимствований. В настоящее время  многие заимствования латинского или греческого происхождения составили международный фонд и в силу своей употребительности стали почти такими же понятными, как и исконные слова: например, аудиозапись, аудитория, аудиоаппаратура… У некоторых из них древние корни сохранили свое звучание и  этимологическое родство становится явным. Например, древний корень -ОК- осознается не только в словах «заочный», «очевидный», но также в словах «окулист», «окуляры», «бинокль». Не сразу можно определить границы словообразовательного и этимологического гнезда с корнем ВИД-: видеть, видео, телевидение, телевизор, визуальный и т.д.

Может быть, одинаковое значение корня в речи обычного  человека важнее, чем точное разграничение понятий «словообразование» и «этимология». При таком взгляде мы не теряем осмысленности родной речи, а наоборот, распространяем свой способ восприятия на часть заимствований.

Еще Л.В. Щербаратовал за то, чтобы обучение орфографии было связано с обучением развитию речи в одно целое. «Чтобы заниматься этим с успехом, - писал он, - надо, конечно, самому любить язык и тонко его понимать. Это не так легко. Но здесь открывается большое поприще для развития детского ума» [4].

«Соприкосновение одного языка с другим, - продолжал он, … - естественным образом останавливает нас на средствах выражения и делает человека внимательным к тонким нюансам мысли и чувства. Это делает его, естественно, более восприимчивым к анализу и восприятию слова, произносимого и читаемого» [4].
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Концепт «вежливость» 

в китайском лингвокультурном пространстве

Дьяченко О.В., научный руководитель доц. Гашимов Э.А.

(Самарский филиал Московского городского педагогического университета)

Вежливые слова, определенные формулы вежливых выражений есть во всех языках. Они представляют собой результат исторически накопленного коммуникативного опыта и практики, это синтез нравственных норм, отложившихся в коллективном сознании народа. В Китае во все времена важную роль играло такое понятие, как 礼 (этикет). В словаре “现代汉语词典“(1996) слову 礼貌 «вежливость» дано следующее определение: «языковое выражение скромности и почтения». 

В восточной культуре, как утверждают учёные, в отличие от западной, вежливость не является произвольным актом, а отражает социальную иерархию. В китайском языке существует несколько уровней вежливого общения: для близких, семьи и друзей, для всех прочих. Кроме того, существуют разные языковые средства для вежливого обращения в зависимости от пола, возраста, социального статуса, степени близости и других культурных факторов.

Семантический концепт «вежливость» проявляется при выражении приветствия, благодарности и обращения, а также таких видов волеизъявления, как команда, требование, просьба о разрешении и просьба о действии. Все эти лингвокультурные особенности проявляются на вербальном и невербальном уровнях общения. Чтобы выявить, эти особенности, с помощью китайских студентов, нам пришлось создать модельные ситуации, подразумевающие ту или иную реакцию с их стороны, и тщательно записывать их ответы и фиксировать сопутствующую жестикуляцию. В ходе опроса были получены данные о языковых и внеязыковых формах коммуникации выражающих вежливость в представлении современных китайских, тайваньских студентов и курсантов-китайцев. 

Наиболее часто употребляемыми формами приветствия являются: 你好(привет) 你好吗？(как дела?) 嗨! (Хай!) 最近忙什么呢？ (сейчас чем-то занят?) 你去哪儿？ (куда идёшь?) 你吃放了吗？(ты уже кушал?) 最近怎么样？(как поживаешь?) 干吗呢？(что делаешь?) Причём одновременно эти формы не употребляются. Только среди курсантов из КНР филиала ВУНЦ ВВС ВВА в г. Сызрани были употребляемы фразы: 早上好！(Доброе утро!) 晚上好！(Добрый вечер!), которые так же часто употребляемые в России. Это может быть связано с длительным знакомством с русской культурой, зависеть от возраста и военного образования, более консервативного.

Уважаемых людей приветствуют так: 您好！(здравствуйте!), что совпадает с приветствием старших: 您好！老人家！(пожилой семейный человек) 身体都好吧？ (как ваше здоровье?) А так же устойчивое выражение: 好久不见! (давно не виделись), которое редко используется среди китайской и тайваньской молодёжи.

Тайваньцы так же используют приветствие 安安, что переводится как «Хай» (означает благополучие), но употребляется чаще в письменной речи. Постепенно это выражение устаревает, зато появляется новое и более популярное сейчас 啾咪 (это милое приветствие, которое вызывает улыбку на лице). Жесты при приветствии схожи с русской жестикуляцией это: махание рукой, кивок, рукопожатия, но вот самым уважительным действием является поклон, обычно применяемый к родителям и начальству. Молодые девушки при встрече обнимают друг друга, но никакие поцелуи в щёчку не приняты. 

Благодарность одна из основных форм проявления вежливости. При благодарности используется стандартная фраза 谢谢 (спасибо). Для усиления значимости используется другая фраза 太麻烦你 (так мило с вашей стороны). Распространённой фразой является 谢谢合作 (спасибо за сотрудничество) чаще всего её можно услышать в офисах, аэропортах. При благодарности принято обнять или дотронуться до человека, это проявление вежливости. Поклоны и скрещивания рук у груди больше не применяются на действии, они скорее подразумеваются при неком покачивании. Но среди буддистских монахов или, изучающих древние восточные боевые искусства, такие проявления вежливости необходимы. Самым сильным жестом благодарности среди учеников кун-фу является жест, когда левая рука накладывается на кулак правой руки, что означает благодарность и преданность. 

У китайских и тайваньских студентов, конечно, много хороших впечатлений от русской культуры. Например, девушки вспоминают случаи, когда бабушки в общественном транспорте разговаривают с ними, справляются об учёбе и жизни. Но тайваньские ребята иногда сталкивались с тем, что на улицах на них показывают пальцем и говорят «О, китайки!», хотя девушки совсем из другой страны. Конечно, для многих русских такие тонкости не имеют значения. Впрочем, и сами китайцы ничуть не стесняются выражать свои эмоции по отношению к иностранцам, показывая на них пальцем, фотографируя, и даже трогая, как бы проверяя, настоящие ли волосы, ресницы, цвет кожи. В Китае иностранцев попросту называют 外国人 (иностранец), что иной раз звучит не очень приветливо, а скорее с укором. Всё это особенности менталитета восточной и западной культур. 

ГЕНДЕРНАЯ СПЕЦИФИКА ПОБУДИТЕЛЬНЫХ РЕЧЕВЫХ АКТОВ

 В ДЕЛОВОМ ОБЩЕНИИ

Апарина Ю.В., научный руководитель доц. Чернявская Н.А. 

(Самарский государственный университет)
Наша работа посвящена изучению особенностей устного делового общения. Мы исследуем гендерную специфику побудительных речевых актов, таких как предложение, просьба, совет, требование. Материалом для исследования послужили теле- и радиозаписи интервью, прозвучавших в эфире Первого канала и информационно-аналитической радиостанции «Эхо Москвы». 

Побудительные речевые акты выражают волеизъявление говорящего. В качестве критериев разграничения разных типов побуждения выступают статус коммуникативных партнеров, необходимость действия для одного из них, а также степень категоричности высказывания. В частности, совет представляет собой некатегоричное побуждение, предполагаемое действие мыслится в интересах слушателя. Например: Вам лучше подумать об этом, чем делать подобные заявления необдуманно. Просьба – также некатегоричное побуждение, статус говорящего ниже, чем слушателя, но выполнение действия – в интересах говорящего, т.е. того, кто обращается с просьбой: Пожалуйста, повторите вопрос. Выполнение требования – в интересах говорящего, статус которого выше, чем слушателя, и это категоричное побуждение: Требую немедленно прекратить обсуждение. Предложение используется в том случае, когда реализация действия важна и выгодна для обоих партнеров: Оставайтесь с нами, мы вернемся после рекламы.
Исследователи выделяют грамматические и лексические средства выражения побуждения. К грамматическим средствам относится форма повелительного наклонения глагола. К лексическим средствам относятся лексемы-перформативы, которые эксплицируют характер побуждения, такие как: предлагаю, прошу, рекомендую, советую, требую, мой совет вам…, у меня такое предложение. Отчетливо указывать на тип побуждения могут и контекстуальные лексические маркеры: например, наречия обязательно, срочно эксплицируют требование, а этикетные лексические единицы типа пожалуйста, будьте добры – выражают просьбу. 

В ходе исследования нами обнаружен ряд интересных закономерностей, которые отражают гендерное своеобразие побудительных речевых актов. 

Выражая волеизъявление в деловом общении, мужчины и женщины чаще всего обращаются к такому его типу, как предложение. По нашим данным, предложение использовали 65% мужчин-коммуникантов. Чаще употреблялись предложения, оформленные с помощью лексических средств выражения. Грамматические средства, а именно формы повелительного наклонения, использовались реже. У женщин этот тип побуждения также является самым частотным. Причем они используют предложение несколько чаще, чем мужчины. Так  же, как у мужчин, в женских высказываниях преобладают лексические средства выражения побуждения. 

Просьба и требование используется мужчинами и женщинами гораздо реже, но примерно в одинаковом количественном соотношении. Так же, как и в предложении, наиболее частотными являются лексические средства оформления речи, например: Дорогие слушатели, прошу прощения за опоздание в эфир – на Ленинградке огромные пробки.

И мужчины и женщины очень редко прибегают к использованию требований в деловой речи.  В нашем материале типична такая фраза: И все же я требую ответа на поставленный вопрос.

Наибольшие различия в гендерном отношении демонстрирует совет. Интересно, что у мужчин количество таких речевых актов зафиксировано в два раза больше, чем у женщин, причем доминируют грамматические средства выражения. Это обусловлено тем, что именно с помощью повелительного наклонения точно и ясно формулируются и выражаются лидерские позиции коммуниканта.  Например: Истратьте деньги на образование детей; Ознакомьтесь с новыми поправками в законодательстве и вы увидите большую разницу между тем, что было и тем, что есть.

Женщины прибегают и к грамматическим, и к лексическим средствам выражения совета. Кроме того, существенное отличие от мужского совета заключается в большей экспрессивности женского волеизъявления: Я очень рекомендую съездить на дальний Восток. На самом деле это совсем другая страна; Настоятельно советую Вам не тянуть с оформлением наследства и довести это дело до конца.

Таким образом, проведенное нами исследование обнаружило, что в мире современной деловой коммуникации наблюдается размывание границ между женским и мужским коммуникативным поведением. На наш взгляд, это вызвано тем, что деловая женщина, чтобы добиться успеха, вынуждена вырабатывать в себе и проявлять публично мужские качества. На речевом уровне это выражается в следующих фактах. Во-первых, и для мужчин, и для женщин характерно примерно одинаковое соотношение в употреблении таких типов побудительных речевых актов, как предложение, просьба, требование. Во-вторых, и мужчины, и женщины склонны использовать лексические средства выражения волеизъявления. Это обусловлено тем, что категоричность и авторитарность в деловой коммуникации уступают место более мягким побудительным формам, т.к. деловое общение предполагает умение идти на компромисс для достижения лучшего результата. В-третьих, существенные различия гендерного характера наблюдались только в таком типе побуждения, как совет, который допускает и предполагает демонстрацию своих превосходящих / лидирующих позиций.

СИСТЕМА СУФФИКСОВ ЭКСПРЕССИВНОЙ ОЦЕНКИ

ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ В ДРЕВНЕРУССКОМ ЯЗЫКЕ

 (НА МАТЕРИАЛЕ НОВГОРОДСКИХ БЕРЕСТЯНЫХ ГРАМОТ)

Веколова А.Ю., научный руководитель проф. Карпенко Л.Б.

(Самарский государственный университет)

Исследователями отмечалось, что многие современные суффиксы экспрессивной оценки имен существительных были известны еще в древнерусском языке. На материале новгородских берестяных грамот можно наглядно проследить, какой была древнерусская система суффиксов выражения экспрессии. Нужно отметить, что данная проблема почти не изучена. Существует масса трудов, посвященных новгородским берестяным грамотам, но в основном это работы историков, которые характеризуют новгородские берестяные грамоты с точки зрения своей науки, или лингвистов, обращающих внимание на языковое содержание новгородских берестяных грамот, но связывающих это содержание с историческими комментариями. Самым интересным на данный момент является труд А.А. Зализняка «Древненовгородский диалект», в котором проводится анализ языковой стороны новгородских берестяных грамот и рассматриваются спорные варианты переводов, толкований. Известно немало работ и о системе экспрессивных суффиксов современного русского языка, например, работы В.В. Виноградова, И.Б. Голуб, Е.А. Земской, есть работа А.А. Зализняка «Механизмы экспрессивности в языке», в которой упоминаются древнерусские экспрессивные суффиксы, однако полного и комплексного изучения данного вопроса не наблюдается. В основном исследователи перечисляют современные экспрессивные суффиксы или рассказывают историю возникновения определенного суффикса и отмечают, что первые случаи его употребления были отмечены в древнерусском языке. В свете этой ситуации работа по исследованию системы экспрессивных суффиксов древнерусского языка приобретает большую актуальность.

С целью реконструировать эту систему были изучены все грамоты, имеющиеся в корпусе древнерусских берестяных грамот, который был создан под руководством А.А. Зализняка. Новгородские берестяные грамоты обладают большой ценностью и дают важные сведения для изучения русского языка, в том числе на словообразовательном уровне.

В процессе исследования новгородских берестяных грамот были выявлены варианты одиннадцати суффиксов экспрессивной оценки, к которым восходят современные оценочные суффиксы -ал-, -ец-/-ц-, -ёшк-, -ик-, -инк-, -ис-, -их-, -иц-, -к-, -ок-, -ш-. 

После анализа и систематизации материала были определены четыре группы лексем, содержащих экспрессивные суффиксы, к которым восходят современные суффиксы оценки.

Первую группу составляют нарицательные имена существительные с оценочными суффиксами, обозначающие лиц.  Это, например, формы имен существительных с экспрессивными суффиксами -к-:  БАТКУ (*-к-), ДѢВЪКУ (*-ък-), ДѢТКѢ (-к-), МАТОКО (*-ок-), КО ТЬТОКЕ (*-ок-), NА ДЬВКЕ (*-к-), с суффиксом -ок-:  СИРОТОКЪ ГЛѦДЕNЦЕВЪ (*-ок-), что в переводе означает «о крестьянишках-гляденцах», ДѢТЪКЪ (*-ък-), одна форма имени существительного с суффиксом -ец-, восходящим к древнерусскому *-ьч-: БРАТЬЧЕ, одна форма имени существительного с суффиксом -иц-: КО ДЬВЦЬ МАРИЕ (*-ц-) и др. Всего в этой группе 4 суффикса, которые встречаются в 12 словах. 

Система суффиксов экспрессивной оценки имен существительных, обозначавших лиц, в древнерусском языке еще находилась на начальной стадии своего развития. В отличие от современного русского языка, в котором выделяется 50 суффиксов экспрессивной оценки, в древнерусском языке их было только 4. Одним из самых частотных, как и сейчас, являлся суффикс -к-, который в современном русском языке имеет целых пять экспрессивных значений: пренебрежение (девка), одобрение (голубка), уменьшительно-уничижительное значение (козявка), уменьшительно-ласкательное значение (барынька), действие (бумагомарака), а в древнерусском языке имел два из этих значений: пренебрежительное (ДѢВЪКА) и уменьшительно-ласкательное (ДѢТКА). Суффикс -ок-, имеющий сейчас два значения: уменьшительно-ласкательное (браток) и неодобрительное (выродок), встречается в новгородских берестяных грамотах дважды и несет ласкательное значение в формах имен существительных СИРОТОКЪ ГЛѦДЕNЦЕВЪ (*-ок-) и ДѢТЪКЪ (*-ък-). Суффиксы -ец- (*-ьч-) и -иц- встречаются в новгородских берестяных грамотах лишь по одному разу в формах имен существительных БРАТЬЧЕ, КО ДЬВЦЬ МАРИЕ.
Во вторую группу имен существительных с суффиксами экспрессивной оценки входят имена существительные, называющие животных. Это, например, формы имен существительных с оценочными суффиксами, к которым восходят современные суффиксы -к-: КОБИЛЪКЕ (*-ък-), КОNИЦКА (*-к-), ЛОШАТКУ (*-к-), -иц-: ТЕЛИЦОУ (*-иц-) и др. Как видно, и здесь употребляются преимущественно суффиксы -к- и -иц-. Всего в этой группе 3 суффикса, которые встречаются в 6 словах.

Третью группу составляют имена существительные, обозначающие неодушевленные предметы. Это, например, формы имен существительных с суффиксами экспрессии, к которым восходят современные суффиксы -к-: ГРАМОТКУ (*-к-), ИСТЕБКУ (*-к-), ПШЕNКИ (*-к-), Ѫ МѢСТЪКА (*-ък-), -иц-: ГРАМОТИЦОУ (*-иц-), ГРАМОТИЧУ (*-ич-), СОРОЦИЦА (*-иц-), -ец-: МАСЛЕЦА (*-ец-), -ц-: З БОЛОЦА (*-ц-), NА БОЛОЦЕ (*-ц-) и др. Как видно из приведенных примеров, здесь встречаются те суффиксы, о которых уже говорилось выше: -ец-, -иц-, -к-, -ц-. Всего в этой группе 5 суффиксов, которые встречаются в 14 словах.

В четвертую группу входят собственные имена существительные с определенными суффиксами. В современном русском языке эти суффиксы имеют оценочное значение, но и в древнерусском языке они использовались для образования производных от собственных имен и несли в себе коннотацию. Самую обширную группу среди  собственных имен существительных составляют формы с суффиксами, представляющими собой фонетические варианты современного суффикса -к-: КО ИВАNОКУ (*-ок-), КЪ ВАNОУКОУ (*-оук-), ОУ БОРИСКА (*-к-), ОУ ЛОУNЬКА (*-ьк-). Есть формы собственных имен существительных с суффиксами, к которым восходят современные суффиксы -ец-/-ц-: ФИЛИПЕЦЬ (*-ец-), У МАКСИМЦА (*-ц-), -ал-: ОУ МИХАЛИ (*-ал-), -ш-: КО ПРОКШЕ и др. Имеется форма экспрессивного имени существительного сразу с двумя экспрессивными суффиксами: СО МИХАЛЪКОЮ (-ал-, -ък-). В этой группе 9 суффиксов, которые встречаются в 71 слове.

Всего в новгородских берестяных грамотах было выявлено 11 суффиксов, содержащихся в 103 именах существительных. Чаще всего встречаются собственные имена существительные (68%). На втором месте находятся имена существительные, называющие неодушевленные предметы (14%), на третьем – имена существительные, называющие лиц (12%), и на четвертом – имена существительные, называющие животных (6%).

Приведенные примеры наглядно показывают, что древнерусский язык обладал развитой системой суффиксов экспрессивной оценки имен существительных. Как видно на материале новгородских берестяных грамот, суффиксы экспрессивной оценки встречались и в нарицательных именах существительных, обозначавших лиц, животных, неодушевленные предметы, и в собственных именах существительных. Однако на материале суффиксов экспрессивной оценки имен существительных, называющих лиц, можно проследить, что система суффиксов оценки древнерусского языка уступает системе оценочных суффиксов современного русского языка.

ЛЕКСИКА ЖИВОТНОГО И РАСТИТЕЛЬНОГО МИРА В САМАРСКИХ ГОВОРАХ

Кадысева А.А., научный руководитель доц. Баженова Т.Е.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

В ходе участия диалектологов Самары во Всероссийском научном проекте «Лексический атлас русских народных говоров» (ЛАРНГ) собраны новые данные по говорам Самарской области. В нашем распоряжении были материалы диалектологических экспедиций Самарского государственного университета и Поволжской государственной социально-гуманитарной академии 2002-2010 гг., проведенных по программе ЛАРНГ, в которой разделы, посвященные лексике флоры и фауны, занимают значительное место. Эти сведения были дополнены архивными материалами 30 – 90-х гг. ХХ века, собранными обоими самарскими вузами по программе «Диалектологического атласа русского языка» (сокращенно – ДАРЯ). Материал исследования – авторская картотека, включающая 341 диалектное слово.

Больше всего диалектных лексических особенностей представлено в группах слов, обозначающих лес, растительный и животный мир. Самой многочисленной и разнообразной оказалась подгруппа лексики растительного мира. В номенклатуре диалектных наименований объектов растительного мира преобладают наименования травянистых растений:

1)  названия сорных растений, например: Костёр. Общее название различных видов сорной травы, которая используется в качестве корма для скота. Костёр, он как пырей растёт, у него острый листок, корень развивается мочкой, а в серёдке такая метёлка и колосок (Мосты Пестравского р-на).

2)  названия съедобных трав: Свиргубе́за, ж. Полевая трава, дикая редька. Свирьгубеза – трава есть с листками, вот с эдакими, наподобие песиги (Платоновка Шигонского р -на).

3)  названия травянистых растений с характерными запахами, вкусом, цветом, например: Душица. Общее название душистой травы. В самарских говорах это слово зафиксировано в качестве номинации следующих травянистых растений: 1. Чабрец обыкновенный, или богородская трава. 2. Мелисса. 3. Шалфей. 4. Кипрей, иначе иван-чай, ванька (Мосты Пестравского р-на).

4)  названия полевых цветов, например: синюха ‘василёк’.
Среди названий кустарников и полукустарников преобладают диалектные названия растений, имевших в прошлом хозяйственное значение. В самарских говорах разнообразием отличаются наименования различных видов полыни. Например: куро́вник, курни́к – полынь высокая, растение семейства сложноцветных; в степных районах этот вид растения использовался как топливо. 

Диалектные лексемы зафиксированы и в качестве названий леса и его разновидностей. Среди общих наименований леса собственно диалектная лексика представлена незначительно и с минимальной вариативностью. Несколько разнообразнее в самарских говорах представлены наименования разновидностей леса и отдельных деревьев. Например, для наименования редкого леса используются слова жидня́к, поря́дье, для обозначения густого леса – слова пи́кось, густа́рник. В целом в самарских говорах разновидности леса обозначаются описательно или совсем никак не обозначаются. Очевидно, это обусловлено особенностями природно-климатических условий Самарского края, большая часть которого находится в лесостепной и степной зоне.

Богаче представлена собственно диалектная лексика при общем и дифференцированном обозначении густых зарослей кустарника различных видов. В самарских говорах употребляются диалектные лексемы за́ростель, густа́рник, бобо́вник, куро́вник ‘кусты полыни’, торни́к ‘кусты тёрна’, та́льник ‘кусты растений различных видов, растущие по берегам рек’, чили́жник ‘кусты, заросли чилиги, чилеги’ и др. 

Диалектные наименования лесных кустарниковых растений наблюдаются преимущественно при обозначении ягодных видов. См., например: жевига, живика ‘ежевика сизая, растение сем. розанных’ (фиксируется повсеместно). Среди названий лесных ягод повсеместно фиксируется слово ягода ‘лесная земляника’ – в отличие от малины, клубники, смородины и т.п. 

Диалектные слова отмечены и среди местных названий грибов – миконимов. Так, при обозначении в самарских говорах гриба-дождевика употребляются слова дед, пушка; гриб-сыроежка называется словом ду́нюшка; белый гриб – кулак, белови́к, беляк и белянка; при обозначении волнушки употребляются слова волнянка, волжанка.

Менее разнообразно представлена в самарских говорах диалектная лексика животного мира. В номенклатуре диалектных наименований объектов животного мира повсеместно фиксируемыми преобладающими оказались лексемы бирюк ‘волк’, вепрь ‘самец кабана’, землерой ‘самец крота’. Разнообразием отличаются в самарских говорах наименования невзрослых представителей фауны. Например, птенца ласточки называют словами: ластушо́нок ласташо́нок, птенца воробья – воробьята, слетки, птенца кукушки называют кукурёнок и т.п.

В обозначении реалий растительного и животного мира на нашей территории преобладают собственно-лексические диалектные особенности. Лексико-семантические различия встречаются реже. Так, например, словом кашка в самарских говорах называют цветы ландыша, а слово вьюн служит обозначением различных вьющихся растений, чаще всего, сорного травянистого растения повилика.

Лексико-словообразовательные различия представлены в самарских говорах достаточно широко. Нами  отмечены следующие слова данного типа: елши́нник, ели́нник, елошняк ‘названия елового леса’, и́скорень, выскорняк ‘корни вывороченного, выкорчеванного дерева’, медвежик наряду с общерусским вариантом медвежонок – детеныш медведя и др.

Лексико-фонетические диалектные особенности наблюдаются в следующих названиях трутовица и трудовица ‘гриб-трутовик̓, клупнига и глупника ‘клубника’.
Лексико-грамматические особенности наблюдаются в самарских говорах в следующих названиях: упавших на землю плодов – падалец и падалица; гриба опенка – опёнок и опёнка. Как показывают приведенные примеры, чаще всего диалектные слова отличаются формальными признаками грамматического рода имен существительных.

Диалектные варианты отмечаются в определенных тематических группах: прежде всего, это наименования травянистых растений, ягод и грибов, наименования невзрослых представителей животного мира. В данных тематических группах представлены различные виды системных отношений, изучение которых позволит глубже понять закономерности образования и функционирования диалектной лексики. В обозначениях реалий отмечается также сосуществование нескольких вариантов в пределах одного села, поэтому классификация диалектной лексики флоры и фауны связана с решением ряда проблем. 

Характер репрезентации диалектной лексики флоры и фауны в самарских говорах обусловлен природно-климатическими условиями, поэтому ареальная характеристика тех или иных диалектных особенностей связана не столько с типологическими признаками окающих или акающих говоров, сколько с особенностями растительного и животного мира лесной и степной зоны Самарского края. 
ЦВЕТОВАЯ ЛЕКСИКА В СБОРНИКЕ «ЧЕТКИ» А. АХМАТОВОЙ

Николаева А.С., научный руководитель доц. Починяева О.А.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Целью исследования является выявление и описание особенностей употребления цветовых прилагательных (белый, красный, черный) в сборнике А. Ахматовой «Четки».

Актуальность данной темы в том, что А. Ахматова – один из тех поэтов, в творчестве которых необычная трактовка человеческого «Я» осуществляется посредством цветовой лексики (а именно, цветовых прилагательных).

1.  Прилагательное «белый» в поэзии А.Ахматовой нередко употребляется в номинативном значении, выполняя только информативную функцию.

В морозной келье белы стены,

И с ним никто не говорит. 

2.  Слово «белый» в анализируемом сборнике способно выполнять типичную для него характеристическую функцию, направленную на выделение детали.

Окна тканью белою завешены,

Полумрак струится голубой...

3.  Цветовое прилагательное «белый» в стихах А.Ахматовой может быть символом, который ассоциируется:

- с надеждой на спокойствие, избавление от всех бед и гармонию;

И она, как белое знамя,

И она, как свет маяка.

- с изменением в жизни лирической героини;

Как вплелась в мои темные косы

Серебристая белая прядь –

- с отвлеченным значением чистоты, невинности, юности.

И сердцу горько верить,

Что близок, близок срок,

Что всем он станет мерить

Мой белый башмачок.

4.  Помимо своих прямых и переносных значений, прилагательное «белый» может быть и выражением побочных, связанных с ним образов, идей, чувств. Подобное использование прилагательного встречается наиболее часто.

Таким образом, цветовое прилагательное «белый» в сборнике «Четки» выполняет не только номинативную, информативную, характеристическую функции, но и используется для символичного обозначения гармонии, спокойствия, легкости. Реже прилагательное «белый» символизирует несчастье и страдание.

1.  Иногда «красный» в сборнике выполняет номинативную или информативную функции, однако и в таких случаях чувствуется специфика мировосприятия поэтессы.

На истертом красном плюше кресел

Изредка мелькает тень его. 

2.  Употребление цветового прилагательного, указывающего на какой-либо элемент образа, зачастую является символичным.

Со дня Купальницы-Аграфены

Малиновый платок хранит.

Прослеживается связь с русскими народными традициями. «Малиновый платок» здесь символизирует женскую честь, любовь. 

3.  Неожиданное значение приобретает цветовое слово «красный» в следующем стихотворении, символизируя смерть, безнадежность, отчаяние, гнев.

Умирая, томлюсь о бессмертьи.

Низко облако пыльной мглы...

Пусть хоть голые красные черти,

Пусть хоть чан зловонной смолы. 

Таким образом, цветовое прилагательное «красный» и его синонимы в сборнике «Четки» связаны с передачей самых различных эмоций, чувств, ассоциаций. Нередко их употребление является символичным, что, безусловно, влияет на восприятие и понимание стихотворного текста. Особенно значима их роль в создании контраста. 

1.  Прилагательное «черный» употребляется в качестве номинативной единицы, но несет дополнительную смысловую и эмоциональную нагрузку. 

Золотая голубятня у воды,

Ласковой и млеюще зеленой;

Заметает ветерок соленый

Черных  лодок узкие следы. [«Четки», «Венеция»]

В данном случае это цветовое слово не ассоциируется с чем-то трагичным, тревожным и зловещим, а выступает в роли изящного штриха.

2.  В некоторых других случаях с  использованием «черного» связан прием контраста, что часто подразумевает и значение символа тоже.

В снежных ветках черных галок,

Черных галок приюти. 

В этом стихотворении «черный» выступает в контрасте со «снежным». Создается впечатление покоя и тишины, но прием контраста добавляет ощущение едва заметной тревоги и грусти. 

3.  Часто цветовое прилагательное «черный» характеризует лирического героя. Кроме того, «черный» может быть прямым обращением к лирическому герою.

А пришедший из южного края

Черноглазый, горбатый старик,

Словно к двери небесного рая,

К потемневшей ступеньке приник. 

Таким образом, несмотря на нечастое употребление, цветовое прилагательное «черный», выполняет несколько функций в сборнике «Четки» (информативную функцию, изображение деталей портрета, пейзажа, обстановки) и может символизировать не только тревогу, смерть, тоску, но и употребляться с положительной коннотацией. 

Итак, часть цветовых прилагательных в сборнике А. Ахматовой «Четки» выполняют только номинативную или информативную функцию, некоторые прилагательные участвуют в изображении деталей портрета, пейзажа, обстановки. Большая часть цветовых слов выступает в качестве символов, ассоциируясь с самыми разнообразными  чувствами и эмоциями.

ЯЗЫКОВАЯ ИГРА В ЗАГОЛОВКАХ: ТОЧКА ЗРЕНИЯ ЧИТАТЕЛЯ 

(НА МАТЕРИАЛЕ РЕГИОНАЛЬНЫХ СМИ)

Петряшина Е.С., научный руководитель доц. Безрукова А.А.

(Самарский государственный университет)

В последнее время всё чаще встречаются заголовки, в которых используется языковая игра. Под языковой игрой мы понимаем прием сознательного нарушения использования языковой единицы с целью повышения экспрессивности текста и привлечения внимания потенциального читателя к нему. Игровые элементы в составе заголовка «предполагают репрезентацию ценностного отношения автора текста к многообразным объектам – событиям, фактам, лицам и др.» [Костомаров, 1971, с. 158]. Если читатель смог почувствовать, что сообщение адресовано ему, соотнести со своими ценностями и сформировать индивидуальное оценочное суждение, такой коммуникативный акт между автором и читателем считается успешным. 

Мы провели эксперимент, целью которого стало определение реакции читателей на явления языковой игры в заголовках самарских газет. Предметом исследования стали заголовки из печатных версий газет «Волжская коммуна, «Самарские известия», «Самарское обозрение», «АиФ-Самара», «Новая газета в Поволжье», «Российская газета-Поволжье»:

№1 - ЩЕПКИ ПОЛЕТЕЛИ В ЧИНОВНИКОВ? (АиФ-Самара от 5.10.2011)

№2 – ПОЛУЧИЛИ ПО КОЧАНУ (СИ от 19.10.11)

№3 – СЛЕТЕЛ С КАТУШЕК (АиФ-Самара от 21.08.2010)

№4 – ОКУНУЛСЯ В ГРЯЗЬ – И КНЯЗЬ (РГ-Поволжье от 25.02.2008)

№5 – КАНУТЬ В ЛЕТО (РГ-Поволжье от 09.0 6.2011)

№6 – ТОЛЬКО ВАНЬКУ НЕ ВАЛЯЮТ (АиФ-Самара от 02.03.2011)

№7 – ЕГИЧЕСКАЯ СИЛА (НГ в Поволжье от 11.11.2011)

№8 – СЕЛЬСКИЙ КИШКОТРЯС (АиФ-Самара от 7.09.2011)

№9 – СЛОЕНЫЙ БЫСТРОДОМ (ВК от 20.05.2009)

№10 – УДАЧНЫЙ КОЗЛОБИЗНЕС (ВК от 10.04.2009)

№11 – ПАРАДОВАЛИСЬ! (НГ в Поволжье 7.11.2012)

№12 – DEADсад ДЛЯ ЗОМБИ (НГ в Поволжье от 11.2011).

В эксперименте приняли участие две группы респондентов по 50 человек.

Каждый заголовок вызывает у читателя определенные мысли, представления, предположения по поводу содержания статьи. На первом этапе эксперимента 50 респондентов высказывали их в письменной форме. Список заголовков предлагался без текстов статей и сведений, в каком периодическом издании опубликована статья с этим заглавием. Респонденты должны были определить возможную тему публикации. Большинство участников опроса в момент восприятия заголовка высказали только одно предположение о тематике газетной статьи, реже по 2-3 и очень редко по 4 варианта. 

На втором этапе эксперимента участникам предоставлялись тексты статей, заголовки которых мы предлагали на первом этапе. Предлагалось ознакомиться со статьей и ответить на вопрос: «Считаете ли Вы удачным/неудачным/нейтральным заголовок, предложенный автором-журналистом?».

Удачным назвали авторский заголовок №6 – 35 уч.(70%), №7 – 26 уч. (52%), №3 – 25 уч. (50%), №8 – 23 уч. (46%), №9, №12 – 22 уч. (44%), №1 – 20 уч. (40%), №4, №5 – 16 уч. (32%), №2, №11 – 12 уч. (24%), №10 – 10 уч. (20%). 

В качестве неудачного, неподходящего к тексту охарактеризовали заголовки №10 – 40 уч. (80%), №5 – 34 уч. (68%), №4 – 31 (62%), № 2 – 30 уч. (60%), №12 – 28 уч. (56%), №11 – 26 уч. (54%), №7 – 24 (48%), №8 – 19 (37%), №3 – 17 (34%), №6 – 13уч. (26%), №1 – 10 уч. (20%), №9 – 6 уч. (12%).

Нейтральное отношение выразили 22 участника (44%) – по отношению к заголовку №9, 20 уч. (40%) – к заголовку №1, 12 уч. (23 %) – к заголовку №11, 8 уч. (16%) – к заголовкам №2, 3, 8, 3 уч. (6%) – к заголовку №4, 2 уч. (4%) – к заголовку №6.

Среди причин удачности игровых заголовков, анализируемых участниками эксперимента, было выделено две большие группы:

Заголовок привлекает внимание к тексту: 

а) вследствие яркости и оригинальности: «яркий, запоминающийся», «оригинальный», «я сразу обратила внимание, думаю, что-то интересное в статье»; 

б) по причине ироничности: «автор, видимо, с иронией относится ко всему, «смешной, забавный заголовок»» и др.

Заголовок имплицитно указывает на содержание/тему/настроение статьи: «сразу понятно, что речь пойдет о…», «я сразу угадал по заголовку тему статьи», «заголовок соответствует теме статьи» и др.

Неудачное использование игрового заголовка читатель видит в непонятности заголовка в целом или компонента заголовка, а также в его непривлекательности. 

На заключительном этапе эксперимента мы предложили 50-ти респондентам ознакомиться с теми же публикациями, которые им были предоставлены без заголовков. После прочтения публикаций респонденты получали список заглавий с заданием соотнести каждый заголовок с определенной статьей. 

50 респондентов (100%) правильно подобрали из списка заголовок к каждой статье. 

50-ти респондентам, не принимавшим участие в первом и втором этапе эксперимента, мы предложили список заглавий без газетных статей и просили ответить на вопрос: «Стали бы Вы читать статью под таким заголовком?». Результаты опроса представлены на диаграмме 1.

Диаграмма 1. Стали бы Вы читать статью под таким заголовком?
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Результаты эксперимента говорят о том, что в первую очередь заголовок выполняет информативную функцию в газетном тексте. Основное предназначение заголовка – передать в сжатом виде главное содержание сообщения – выполняется в 100% случаев: 50 респондентов безошибочно соотнесли заголовок и статью.

Рекламно-экспрессивная функция игрового заголовка заключается в попытке привлечь читателя, заставить прочесть материал. Функция проявляется в конкретном отношении читателя к игровому заголовку и не всегда является приоритетной: по данным эксперимента читатели называют заголовки публикаций самарских газет скорее неудачными, непривлекательными, чем удачными, яркими.
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ЯВЛЕНИЕ РЕЧЕВОЙ АГРЕССИИ В СФЕРЕ ИНТЕРНЕТА

Ткач К.А., научный руководитель проф. Илюхина Н.А.

(Самарский государственный университет)

Агрессивное поведение личности является одной из важнейших проблем коммуникации. Оно стало активно распространяться повсеместно. Речевая агрессия стала в современной русскоязычной коммуникации способом воздействия, выражения отрицательных эмоций и т.д.

Речевая (языковая, вербальная) агрессия - форма речевого поведения, нацеленного на оскорбление или преднамеренное причинение вреда человеку, группе людей, организации или обществу в целом. Проблема агрессии сложна и многогранна, многие исследователи в нашей стране и за рубежом занимались её изучением, хотя прийти к общему мнению в данном вопросе не удалось.
Как пишут в своей статье В. Глебов и О. Родионова, «речевая агрессия может проявляться в рамках любого типа общения (межличностного, группового, массового) и любого дискурса, независимо от его временных и национальных факторов». [1]

Наиболее «благоприятными» для проявления вербальной агрессии являются следующие сферы жизнедеятельности: семья; школа и другие учреждения образования; армия; сфера хозяйства, в которой заняты работники низкой квалификации и используется преимущественно физический труд; контакты продавцов и покупателей; парламентская борьба; СМИ, интернет. [2]

Специфические черты электронной коммуникации: анонимность, физическая непредставленность коммуникантов, свобода и открытость – порождают также и целый ряд негативных явлений.

С возникновением такого явления, как Интернет, ни для кого уже не секрет, что он обнаруживает не только технические функции быстрой передачи данных, но также и средообразующие, коммуникативные – для виртуального взаимодействия индивидов.

Как и реальная коммуникативная среда, общение в Интернете не отмечено исключительно позитивной направленностью. Рано или поздно пользователь сталкивается с проявлениями вербальной агрессии.

Актуальность проблемы интернет-агрессии, рост её распространенности связаны с тем, что в социальных медиа, как в зеркале, отражается такая общая проблема нашего социума, как рост агрессивности, особенно в больших городах. Параллельно тому, как уровень культуры в обществе падает, уровень агрессии растет. Эти явления взаимосвязаны, и их проявлением является волна виртуальной агрессии в Интернете.

Проявление  речевой агрессии в интернете  фиксируется в различных ситуациях и в адрес различных социальных групп, отдельных личностей. Одним из объектов агрессии является власть. Это могут быть политики, которые называются прямо (Ельцин, Путин, Медведев), и политики всех уровней властных структур, названные обобщенно. Жертва ищется среди этнически чужих людей на фоне доминирующей этнической группы русских: в таких случаях этнические группы именуются так – чернокожие, жиды, чурки и так далее. Вербальная агрессия в Интернете может быть направлена по отношению к какой-то точке  зрения, высказыванию, личности. В виртуальных дискуссиях, на форумах речевая агрессия является неотъемлемой частью общения участников коммуникации. 

Объект данного исследования – веб-форум, имеющий националистический характер.

Веб-форум, как правило, предлагает набор тематических разделов для обсуждения. Работа форума осуществляется под контролем модератора и заключается в создании пользователями тем для последующего обсуждения. Отдельно взятая тема, по сути, представляет собой тематическую гостевую книгу. Распространённая иерархия веб-форума: разделы - темы - сообщения. Обычно сообщения несут информацию «автор - тема - содержание - дата / время». Сообщение и все ответы на него образует «ветку» или «тему».

В данном форуме зафиксировано содержание и средства выражения вербальной агрессии в адрес представителей азиатских и кавказских народов, в адрес их действий. 

-  А я застал те времена, когда бабульки у метро торговали ватрушками и ароматными булочками... Где сейчас они? В подъезде дома одни такжикские самодовольные хари, в метро - непонятный сброд...

-  Я не националистка, но ненавижу кавказцев (не всех, но большинство) за их аморальное поведение. Большинство кавказцев (взять к примеру тех, кто в Москву приехал) как раз составляет молодёжь. Эти паразиты ведут себя вызывающе, везде диктуют свои правила, что им как гостям просто непозволительно!

-  По-моему если бы все хачи были нормальные на них бы ни кто не п...здел, а так как они всё время или кидают, или отжимают по беспределу деньги, цепочки и т.д. Так они сами себе такую репутацию заработали! 
-  Гнать их и всё!

-  Хачи, которые пристают к русским девушкам - уродство. их убивать надо.

-  Славянки просто стелятся перед этими чернорожими. Пусть меня за это расстреляют, но я ненавижу всю эту свору саранчи беженской! Видать, Кавказ их уже не выдерживает, прогибается под ними, так они уже нас выживают с НАШЕЙ земли. Долой черных!
Высказывания содержат открытые формы речевой агрессии, оскорбления (наименования – черные, хачи, чернорожие; употребление негативнооценочной и инвективной лексики в адрес  иностранцев – паразиты, уродство), осуждение действий объекта агрессии, прямое порицание, обыгрывание имен приезжих граждан, сравнение с животными (свора саранчи беженской). Угроза и прямой призыв к физической расправе (Гнать их и все! Их убивать надо!). Использование  жаргонной лексики (кидают, отжимают по беспределу деньги) – также является формой проявления речевой агрессии, выражено ярое недовольство поведением граждан кавказских народов. Стоит отметить то, что здесь есть основания для правовой оценки действий пользователей – разжигание ненависти на межнациональной почве, призыв к свершению противоправных действий на почве этой ненависти.  Паршивые чурбаны, чурки, хачи – это далеко не полный список названий для лиц кавказских и азиатских национальностей, которые подвергаются лингвоюридической оценке в ходе судебных разбирательств. Проблема национализма в нашей стране действительно актуальна. Многие ситуации, возникшие на почве противодействия русских и приезжих, вызывает огромный резонанс в обществе, в том числе в Интернет-коммуникации. 

Речевая агрессия в Интернете  имеет различные формы проявления: прямые оскорбления, обыгрывание имени объекта агрессии, нагнетание негативных ассоциаций, акцентирование неприятных или обидных для объекта деталей, дисфемизация речи и т.д. Можно выделить разновидности речевой агрессии в зависимости от ее «интенсивности»: брань, ругань, прямое порицание (сильные, или открытые, формы), скрытый упрек. 

Таким образом, если делать вывод по проведенному исследованию веб-форума, то следует отметить, что Интернет – одна из основных сфер бытования  вербальной агрессии. Здесь мы видим яркие формы выражения речевой агрессии. Люди открыто высказывают свое мнение, не стесняясь употребления мата, грубой инвективной лексики. Это обусловлено анонимностью общения, физической непредставленностью участников общения.
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СПЕЦИФИКА ПЕРЕВОДА ПРОИЗВЕДЕНИЙ ЖАНРА МИСТИКИ 

(НА ПРИМЕРЕ ТВОРЧЕСТВА ЭНН РАЙС)

Алференок Е.А, научный руководитель доц. Никитина Т.Г. 

(Тольяттинский филиал международного института рынка)

В настоящее время возросла популярность жанра мистики. В этом жанре написано множество книг и снято не меньшее количество фильмов. Очень многие из произведений литературы и киноискусства посвящены теме вампиров. Энн Райс по праву считается неоспоримой законодательницей вампирской литературы. Актуальность данного материала исследования подтверждается активным переводческим интересом к ее творчеству. Существуют как профессиональные, так и любительские переводы ее книг.

Произведения Энн Райс характеризуются выразительностью языка и изобилуют архаичной и книжной лексикой, которая помогает воссоздать эпохи, фигурирующие в ее романах. Писательница особое внимание уделяет определенным тематическим группам лексики (внешность, архитектура, готика и т.д.) и занимается подробных изучением той или иной предметной области, прежде чем приступить к созданию своих работ. Ее романы содержат подробнейшие описания предметов быта, которыми пользовались в различные эпохи, а также множество стилистических средств и приемов, которые создают мистическую и захватывающую атмосферу, присущую произведениям жанра мистики. Для достижения такого эффекта Энн Райс преимущественно пользуется сравнениями и эпитетами.

Художественный перевод, как и любой другой вид перевода, призван выполнить ряд определенных задач для того, чтобы воспроизвести все то, что было создано на исходном языке, и специфика этого перевода зависит от особенностей художественного текста, которые сильно выделяют его из всех других текстов. Художественный текст носит преимущественно коммуникативно-эстетическую функцию. А образность и эмоциональность - главное, что отличает текст художественный от других типов текста. Художественный текст всегда отражает особенности того народа, представителем которого автор является и на языке которого он пишет, и того времени, в котором он живет. Субъектом речи в художественном тексте может выступать сам автор, рассказчик, которому автор передает свои полномочия, наконец, различные персонажи. Художественный текст, как правило, содержит большое количество средств выразительности и различные речевые тропы, которые также необходимо учитывать переводчику.

Переводчику произведений Энн Райс важно не только сохранить национально-культурную и временную специфику произведения, но необходимо, главным образом, передать индивидуальный стиль автора, его своеобразие, авторскую эстетику, проявляющуюся как в самом идейно-художественном замысле, так и в выборе средств для его воплощения. Для выполнения этих задач переводчику приходится искать различные соответствия и подбирать лучшие варианты перевода. Особую сложность в отношении этого вызывают стилистические приемы, которые фигурируют в произведениях Энн Раис в большом количестве. При их переводе используются различные виды трансформаций, большую часть которых составляют модуляция и описательный перевод.

СЕКЦИЯ  английской  филологии

РЕАЛИЗАЦИЯ ЛИНГВОКУЛЬТУРНОГО КОНЦЕПТА «КРАСОТА» 

В ХУДОЖЕСТВЕННОМ ТЕКСТЕ

Плево В.В., научный руководитель доц. Кулаева О.А.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Концепт «красота» является концептом-универсалией, присутствующим в любом лингвокультурном сообществе. Концепт «красота» является психоментальным образованием, возникшим в результате формирования представлений, знаний о красоте и зафиксированным в национально-языковой картине мира. В качестве культурной единицы концептуальное поле красота воплощает одну из главных духовных ценностей человечества – эстетическую ценность, которая обычно высказывается в оценке.

В результате анализа словарных статей построено лексико-семантическое поле концепта. Ядро концепта «красота» может быть представлено следующими когнитивными признаками: красота как внешнее качество прекрасного; красота как привлекательность, правильность физических качеств; красота как нечто доставляющее эстетическое наслаждение. Перечисленные признаки наиболее полно реализуются в лексемах: beauty, beautiful. В ядро также входят существительные: attractiveness, loveliness; прилагательные: attractive, good-looking, pretty, handsome. Ближняя периферия представлена следующим образом:

1.  лексические единицы, представляющие красоту как нечто заслуживающее внимание (акцентируется внешняя красота):  good looks, captivating, enticing, nice
2.  простая, ненавязчивая красота: grace, lovely, sweet
3.  особое уникальное, мистическое по своей природе качество: charm, allure, alluring, enchanting, seductive
4.  нечто производящее впечатление: gorgeous, stunning, splendid, adorable, magnificent, magnificence, glory,

5.  исключительность красоты: ravishing, exquisite

Дальняя периферия :

1.  красота женского образа: stunner, pulchritude, beauteous

2.  эстетическое начало в окружающим мире: aesthetic, fine
3.  красота, излучающая свет: resplendence, radiance, radiant, resplendent, splendour

4.  прекрасное внутренне качество: fair
Единицы крайней периферии: 

1.  устаревшие выражения для определения женской красоты: belle, doll, bonny, seemly; мужской привлекательности: beau
2.  обожествление красоты: goddess, Venus

Среди различных объектов, которые могут  репрезентировать концепт «красота»,  внешность женщины является самым многоплановым и интересным объектом. Образы женской красоты относятся к основным объектам эстетической оценки. Эталоны красоты подвержены изменению и не совпадают в различных исторических эпохах. Их смена реализуется в языке, и часто идеалы красивой женщины фиксируются в художественных текстах.

Эталоном женской красоты на закате викторианской эпохи, т.е в 80-х гг. ХIX века, можно по праву назвать Ирэн Форсайт, героиню трилогии  Джона Голсуорси «Сага о Форсайтах», которая наиболее ярко представлена в романе «Собственник». Сам автор пишет об этом образе: "воплощение волнующей Красоты, врывающейся в мир собственников",  к тому же главной темой романа стали "набеги Красоты и посягательства Свободы на мир собственников".

При анализе текста романа Д.Голсуорси «Собственник», объем которого составил 278 страниц, методом сплошной выборки, было установлено, что наиболее частотным способом репрезентации концепта «красота» в данном произведении являются лексемы «beauty»  и «beautiful/beautifully». Когнитивные признаки, реализуемые данными лексемами для репрезентации образа Ирэн, как  эталона женской красоты; совпадают с основными понятийными признаками концепта, выявленными в результате  анализа словарных статей. 

Исследуя нашу выборку, мы также выявили, что единица «pretty» отличается высокой частотностью при вербализации концепта. Прилагательное “pretty”, характеризуя красоту Ирэн, относится чаще всего не к отдельной ее черте, а ко всему образу в целом, обобщая эстетическую оценку говорящего: She made a pretty picture. В образе Ирэн отражается также такой когнитивный признак концепта «красота», как важность присутствия внутренней красоты: She was really a taking little thing; she listened to you, and seemed to understand what you were saying…
Единицы, которыми вербализируется внешняя красота Ирэн, можно разделить по следующим компонентам: лицо, глаза, волосы, телосложение. В каждом выделенном нами компоненте, акцентируется важнейшая характеристика. Так, лицо Ирэн – светлое, немного бледное с легкой почти туманной улыбкой (shadowy smile). Каждый раз, упоминая глаза Ирэн, автор подчеркивает их мягкость (softness),  которая пронизывает весь ее образ.  Цвет волос Ирэн – светлый, почти золотой. О глазах и волосах чаще всего упоминается одновременно в предложении, т.к. именно притягательно-странный контраст, создаваемый  цветом волос и цветом глаз, является главной характеристикой Ирэн  Форсайт (strange contrast). В совокупности выделенные компоненты внешности Ирэн, наделяют ее особой красотой, которая вербализируется в английском языке также  с помощью лексемы “charm” (the power or quality of delighting, attracting, or fascinating  people). В данном случае лексема “charm” указывает на то, что может быть красивым, что дает красоте способность привлекать и восхищать: … charming face held to one side, and the eyes of all men near were fastened on it., It was so charmingly proportioned…
В английском языке закрепилось особое внимание к наряду. Красивая одежда Ирэн свидетельствует об ее эстетическом вкусе: To Aunt Hester he portrayed Irene’s hat. “Not one of your great flopping things …. “white veil—capital taste.” Одежда Ирэн Форсайт отличалась незамысловатостью покроя, изысканной простой, что подчеркивало ее изящный силуэт: Fitted her like a skin—tight as a drum; that was how he liked ’em, all of a piece, none of your daverdy, scarecrow women! В английской лингвокультуре цветовые характеристики являются неотъемлемым компонентом красоты. Главный секрет женской привлекательности как бы состоит именно в цвете: … swaying just a little, a violet-grey figure. 
В образный компонент концепта «красота» также входит такое сенсорное свойство как запах. Красота как бы  материализуется в  сознании через запах (perfume), аромат сопровождает красоту, является ее образным составляющим: And, in spite of himself, James felt the influence of her deference, of the faint seductive perfume exhaling from her.
В образе Ирэн красота концептуализируется как светлая, блестящая, сияющая; отождествляя собой источник всего положительного и прекрасного. Блеск является признаком, сопровождающим красивый объект: Irene came out at once … as light …… the radiance, the glow, were sinking into his senses as, four years before …

Свойством красоты также является загадочность, непостижимость, которая еще более привлекает внимание к ее обладателю. По мнению Н. А. Арутюновой, существуют два противоположных идеала красоты – дьявольский и божественный. С точки зрения героев романа красота Ирэн объединяется в себе эти принципиально разные силы. Дарти, Юфимия, Джеймс Форсайт воспринимают красоту Ирэн как нечто опасное: … that Euphemia’s instinctive propriety was at once alarmed; such figures, she knew, by intuition rather than experience, were rarely connected with virtue. Другие герои, как Джолион младший, воспринимают красоту Ирэн как нечто данное свыше, очевидна сакрализация красоты: The gods had given Irene dark brown eyes and golden hair…

В романе «Собственник» красота Ирэн чаще всего ассоциируется со следующими объектами: 1. сравнения с языческими и античными богами, с мифическими персонажами (heathen goddess), 2. c впечатлением от созерцания произведений искусства (this woman’s face reminded him of Titian’s ‘Heavenly Love), 3. с цветами (no hot-house flower, but a wild plant).
СПЕЦИФИКА РЕЧЕВОГО ПОВЕДЕНИЯ УЧАСТНИКОВ ИНТЕРНЕТ-ДИСКУРСА

Томилина Е. Е., научный руководитель д.ф.н. Шевченко В.Д.

(Самарский государственный университет)

В век высоких технологий Интернет является неотъемлемой частью жизни каждого из нас и выполняет когнитивно-коммуникативную функцию. Трудно в этом ключе переоценить роль Интернета в современном мире: с его помощью ежедневно осуществляется поиск большей части необходимой информации и, что очень важно для человека как существа социального, происходит общение.

Цель общения в Интернете у каждого своя: это и получение информации, и приобретение новых знакомств, и обсуждение событий собственной жизни, и поиск помощи и поддержки, и проведение досуга в компании кибер-собеседников. Всех этих целей коммуниканты стремятся достичь с помощью Интернета, являясь участниками Интернет-дискурса.

В подобном виде дискурса именно речевое поведение коммуникантов дает нам представление об их возрасте, социальной группе, целях общения и стратегиях, с помощью которых эти цели достигаются.

Интернет-пространствами, наиболее ярко отражающими черты Интернет-дискурса и раскрывающими специфику речевого поведения его участников, на сегодняшний день являются форумы, Интернет-журналы, микроблоги и социальные сети. Каждое из них отражает отдельные особенности речевого поведения участников, определяя его специфику.

Выборка речевых высказываний осуществлялась нами на следующих сайтах: Kongregate.com (форум), LiveJournal.com (Интернет-журнал), Twitter.com (сервис микроблогов) и Facebook.com (социальная сеть). Каковы же особенности речевого поведения пользователей каждой из перечисленных сетей и чем они обусловлены?
Форум

Использование сленга дает пользователям такого Интернет-пространства возможность общаться на понятном им языке, чувствовать единение и защищенность от «непосвященных» пользователей Интернета. На игровом форуме нами были найдены следующие высказывания:

leave the tower, take the rope, pay 30 coins, pwn soldiers;
pwn – вариант, написания own с опечаткой. Это говорит о том, что из-за высокой увлечённости процессом, игрок не успевает следить за правильностью написания слов и эти неверные варианты даже закрепляются в языке «геймеров» - пользователей таких форумов;

noob is playing, can’t stand his bloody questions!
В данном случае мы встречаем сочетание сленга – noob (Newbie) - новичок -  и эмоционально-экспрессивной лексики с отрицательной оценочностью. 
Интернет-дневник

Интернет-дневники отличает особая форма высказываний практически любого объема. Данный жанр предполагает большую долю откровенности и свободы слова в выражении мыслей и переживаний пользователя. В Интернет-дневниках частотны эпитеты, дающие положительную или отрицательную оценку тому или иному аспекту действительности:
You’re my amusing bonny smart girl!;

I’ve just seen those ugly monstrous politics on TV.
Микро-блог
Микро-блог - особая форма Интернет-дневника с сообщениями в приблизительно 140 символов. Цель сообщений – похвастаться, пожаловаться или выразить какую-либо эмоцию, чтобы «мир» узнал о ней и откликнулся, тратя минимальное количество времени и языковых средств. 
Пользователи микро-блогов нередко используют неполные синтаксические конструкции в своей речи. Как правило, они начинаются с глагола: 

Can’t stop loving my girl;

Can’t help hating the neighbours. Noise!;

Want to know the reasons for such a party next door.

Номинативные конструкции также частотны:

It’s Friday!;

It’s my Birthtday today!;

In the club. It’s hot here.
Социальная сеть
Социальная сеть – Интернет-пространство, в котором пользователи ощущают себя свободнее всего и делятся фотографиями, обмениваются видео и аудио-файлами и, конечно же, общаются. Комментарии – популярная форма общения в социальных сетях. Их пользователи оставляют под заинтересовавшими фотографиями, текстами, видео-роликами или музыкальными композициями. Комментарии кратки по форме, но довольно емкие по содержанию, например, 
Oh, my godess! You look brilliant!;

Oh, my Gosh! Ugly little dog!;

Oh, Jesus! Her voice is so pleasant!

Таким образом, можно сделать вывод о том, что специфика речевого поведения участников данного сегмента Интернет-дискурса заключается в следующих характерных чертах: отсутствие табу на  выражение любых мыслей и эмоций без учета интересов других коммуникантов, желание высказаться и прокомментировать любое заинтересовавшее явление или событие, краткость и емкость высказываний, игнорирование правил этикета и грамматических правил, стремление спровоцировать на ответную реакцию и привлечь к общению максимальное количество пользователей, создав иллюзию значимости собственной персоны.

Дискурсивные средства выражения оценки 

в политической коммуникации США

Низамова К.Р., научный руководитель проф. Левенкова Е.Р.

(Поволжская государственная социально-гумунитарная академия)

Оценка является одной из основополагающих категорий действительности, которая находит свое отражение в языке. Прежде всего, в языке представлена объективная действительность. В языке отражается также взаимодействие действительности и человека в самых разных аспектах, одним из которых является оценочный: объективный мир членится говорящими с точки зрения его ценностного характера, и это вторичное членение, обусловленное социально, весьма сложным образом отражено в языковых структурах [Вольф, 2002, 5]. 

Обращаясь к анализу политического дискурса, мы опирались на работы В.И. Карасика, Е.И. Шейгал, А.Н. Баранова, А.П. Чудинова. Объектом исследования является американская политическая коммуникация, представленная публичными речами профессиональных политиков США. Предметом является ценностный аспект значения, присутствующий в самых разных языковых  и дискурсивных выражениях.

Актуальность исследования оценки в политической коммуникации обусловлена как множественностью социальных и национальных критериев, лежащих в ее основании, так и сложностью языковых средств ее выражения. Новизна определяется поиском связей  оценки и специфики ее языкового воплощения в конкретном типе институционального дискурса. Цель работы состоит в определении соотношения собственно языковых, системных средств выражения оценки и ее дискурсивных воплощений. 

В политическом дискурсе США функционируют целые слои лексики, предназначенные для выражения оценки - прилагательные и наречия, которые характеризуются разнообразием оценочной семантики: good, bad, decent, great, easy, weak, difficult, tragic, innocent. Оценка содержится в наименованиях политических событий (shootings, tragedies) и действий (to protect, to retreat, to overcome, to appreciate, to encourage, to support, to do harm, to strike), а также  в наименованиях объектов и субъектов политического процесса (terrorists, killers). Два значения аксиологического оператора  позволяют в зависимости от знака «+» или «−» выделить два типа оценки: мелиоративную (положительную) и пейоративную (отрицательную) [Вольф, 2002, 280]. 

Мелиоративную и пейоративную оценку могут выражать разноструктурные прилагательные: монолексемные: fine congressman (+) , great  plan  (+),  difficult time (-),  tragic loss (-); производные прилагательные: outstanding workers (+), vulnerable atmosphere,     horrific bombing (-); cложно-структурные прилагательныe: common-sense steps (+), cold-blooded killers (-). При определении характера оценки учитывалось сложное взаимодействие объективных и субъективных свойств объекта, т.е. его дескриптивные (собственные свойства) и оценочные признаки (свойства, приписываемые субъектом, например, disastrous results, fortunate man). В зависимости от формулировки оценочного высказывания выделяют абсолютную (deepest  sympathy) и сравнительную оценку(more expensive ).

Дискурсивная оценка, как показал анализ, связана с двумя возможными направлениями изменения оценочного знака в контексте: 
а)  слово с оценочно закрепленным значением может изменить оценочный знак, например: 1. Heavenly Father, write on our hearts these words "Use power to help people" (G.H. Bush, 20.01.1989). 2. In Dayton, Ohio, a woman grabbed my arm and said: "I've been out of work since May. Сan you help me?" (M. Romney, 03.10.2012). 3. Are we going to double on top-down economic policies that helped to get us into this mess? (B. Obama, 12.10.2012). В двух первых фрагментах глагол  to help  реализует закрепленное значение to make easier, better; to improve, которое закреплено в словарном определении глагол. В третьем контексте знак меняется на противоположный.

б)  слово с оценочно нейтральным значением может получить оценочный смысл, который, повторяясь, закрепляется в этом значении: 1. Our party was born because of a demand for change (B. Obama, 2009). 2. You don't need a major structural change in order to make sure that Social Security is there for the future (B. Obama 03.10.2012). 3. That's the change we need right now (Obama, 28.08.2008). Идеологема change является ключевой в политическом дискурсе американских демократов. Лексема-репрезентант концепта  создает положительную аксиологическую перспективу, т.к. ее синонимами выступают лексемы 'improvement, innovation, novelty, change for the better'. 

Количественные результаты анализа показали, что 61% сотавляют собственно языковые средства выражения эксплицитной оценки, представленные прилагательными, наречиями, глаголами и существительными, которые реализуют как эмоциональную, так и рациональную разновидность оценки. В 39% примеров оценка включается как один из компонентов в высказывания, имеющие различные коммуникативные цели, и может быть выражена единицами, приобретающие оценку в контексте.

ТИПОЛОГИЯ ОБРАЩЕНИЙ В ФЭНТЕЗИЙНОМ ДИСКУРСЕ

Обвинцева А.А, научный руководитель доц. Васильева Э.П.

(Самарский государственный университет)

Как мы знаем, фэнтези – один из самых молодых, но одновременно и наиболее популярных в настоящее время жанров литературы.

Для определения степени популярности фэнтези в современном мире было проведено компьютерное анкетирование на независимом анкетном портале, в котором приняли участие 57 человек из 17 стран. Возраст анкетируемых варьировался от 11 лет до 50 и старше. Все участники анкетирования были знакомы с произведениями фэнтези и большинство выразили положительное и даже восторженное отношение к данному литературному жанру. Лишь один анкетируемый оказался безразличен к произведениям фэнтези.

При ответе на вопрос о потенциале развития фэнтези все без исключения участники сделали вывод, что жанр продолжит активно развиваться, а следовательно, фэнтези требует исследования, как литературоведческого так и лингвистического.

Материалом  исследования послужили 1200 единиц обращений, отобранных путем сплошной выборки из двух романов серии «Dragonlance», написанных Маргарет Уэйс в соавторстве с Доном Перрином и Кевином Штайном.

По их формально-грамматическому составу обращения были  распределены по двум большим группам – 1) единичное слово, 2) словосочетание. Второй аспект анализа был посвящен изучению семантических характеристик обращений, а также исследовались роль и функции обращений в фэнтезийном дискурсе.

Среди одиночных обращений самыми частотными являются имена собственные, номинирующие действующих лиц (51% всей выборки).

Особенностью фэнтезийного дискурса является активное использование имен собственных, созданных автором произведения. Они не зарегистрированы ни одним словарем имен собственных и участвуют в создании жанрового колорита. В исследуемом языковом материале за исключением пяти зарегистрированных словарями имен (Rita, Miranda, Alfred, Maggie, Catherine), все остальные являются авторскими, это такие имена как (Raistlin, Caramon, Kitiara, Sturm, Tanis, Tasslehoff, Otik, Marm, Rankin, Earwig, Hamish, Bartoc, Shavas, Yost, Gilon, Tika Liam, Micah, Balzor, Gordo, Antimodes, Jon, Reorx, Obadiah). Часть этих имен выполняет информативную функцию, характеризуя персонажей: имя «Карамон» создано из сочетания «caring man», имя «Earwig» в переводе с английского означает «уховертка» и очень подходит персонажу, маленькому и прыткому кендеру, «Sturm» в немецком языке имеет значение «буря, штурм, атака» и вполне соответствует вспыльчивому характеру молодого рыцаря.

Для фэнтезийного дискурса важно отражение социально-иерархических отношений между персонажами. Существительные этой группы обозначают титулы, социальные статусы, гендерные и возрастные характеристики персонажей (17% материала): по титулу и социальному статусу: sir, councilor, lady, gentlemen, master,madam/ madame/ ma’am, mistress; по гендерным характеристикам: girl, lad/ laddie, , felloes, woman; по возрасту: boy/ boys kid.

Как и для жанров реалистического направления, для фэнтези характерно внимание к межличностным отношениям персонажей, их родственным отношениям, их симпатиям и антипатиям: Brother, mama, father, Little Fella, my dear young woman, my baby, you fat old dundering idiot, you crazy old witch и т.д.

Такие обращения использубтся в создании эффекта реальности происходящего, но одновременно в жанре фэнтези принципиально важную роль играют обращения, номинирующие важнейших участников и деятелей фэнтезийного мира – магов: mage, wizard, Master Wizard, Master Mage, Sir Mage, Archmagus, Red Robes. Они подчеркивают как значимый социальный статус магов в обществе, так и их внутреннюю иерархию.
Таким образом, В фэнтезийном фискурсе сочетается вероятное и невероятное, реальное и вымышленное. И для того, чтобы читатель проникся интересом и сочувствием к жизни вымышленных героев в вымышленном мире, авторы умело используют самые разнообразные виды обращений, которые способствуют реализации этого  замысла. С одной стороны, в обращениях проявляются семейные и дружеские, а порой конфликтные отношения персонажей, как в реальной действительности, а с другой – мир волшебников с необычными именами и магическими способностями. И обращения здесь выполняют не только изначально присущую им контактоустанавливающую функцию, но и выражают социально-иерархические отношения персонажей и их индивидуальные особенности и взаимоотношения.
РОЛЬ ГЕНДЕРНОГО ФАКТОРА В ВЫБОРЕ НЕВЕРБАЛЬНЫХ СРЕДСТВ ОБЩЕНИЯ

Шапиро И.Г., научный руководитель доц. Васильева Э.П.

(Самарский государственный университет)

Невербальная коммуникация –  это общение без использования языковых средств, представленных в форме речи или иной знаковой форме. Она является неотъемлемой частью коммуникации вербальной, сопровождая и дополняя ее, неся в себе значительный объем информации. Невербальное поведение предстает как одна из характеристик межличностного взаимодействия, а одной из определяющих характеристик личности является гендер. По определению В.А. Масловой, «гендер – это большой комплекс социальных и психологических процессов, а также культурных установок, порожденных обществом и воздействующих на поведение национальной языковой личности».[1]. Гендерные характеристики существенно влияют на средства, которые используют мужчины и женщины при выражении своих личных отношений к другим людям. Мужчины и женщины не только по-разному используют невербальные средства, но и не одинаково интерпретируют невербальное коммуникативное поведение других людей. В настоящем исследовании рассмотрено невербальное поведение мужчин и женщин в такой группе средств, как мимика. По определению В.А. Пронникова и И.Д. Ладанова, «мимика означает в основном сложную систему лицедвижений, в которой принимают участие глаза, нос, рот, лицевые мышцы».[2]. Главной функцией мимики можно считать эмоциональную реакцию на услышанное. Мимика в устном общении участвует в выражении следующих эмоций:

1) выражение удивления, недоумения;

2) выражение печали, недовольства, грусти, разочарования;

3) выражение радости, удовольствия;

4) сдерживание, подавление эмоций.

В выражении удивления или недоумения женщины и мужчины используют разные мимические средства. Из фрагмента фильма «American Beauty» видно, что для мужчин характерно в данной ситуации поднятие бровей:

Lester: Oh, what? You’re “Mother of the Year”? [поднимает бровь] Несмотря на то, что здесь звучит сарказм, герой использует именно это выражение лица, чтобы изобразить насмешливое удивление. 

Женщины используют более экспрессивные средства, например, открытый рот: как это видно во время разговора двух подруг из фильма «Revolutionary Road»:

Первая: We’re going to Europe. To Paris. To live.

Вторая восклицает и открывает рот, широко распахнув глаза.

Однако в ситуациях высокого эмоционального напряжения, либо потрясения мужчины также могут использовать такую мимику, как открытый рот. В то же время «женское» выражение удивления может подменяться более сдержанным «мужским» для выражения неискренности и безразличия.

В выражении печали, недовольства, грусти или разочарования мужчины и женщины демонстрируют сходство в выборе мимических элементов. Чаще всего в этом эмоциональном состоянии коммуниканты хмурятся, морщат лоб, сдвигают брови к переносице. В ситуации из фильма «Crazy, Stupid Love» девушка выказывает полное разочарование в выборе жениха своей подругой:

- You know what? I have to not big-sister you. It’s fine if… [смотрит на жениха] Jesus, really? [хмурится, резко отворачивается] В ситуации расстройства для женщин также характерны опущенные уголки губ вдобавок к уже описанным мимическим средствам.

Главным индикатором радости и удовольствия, как у мужчин, так и у женщин является улыбка. Однако если мужские улыбки не вызывают никаких сомнений в искренности, то не так просто обстоят дела с женскими улыбками. Выражая неподдельную радость, женщины чаще не только улыбаются, но и обнимаются, особенно если это близкие и/или родные люди, но зарегистрированы случаи, когда женская улыбка далеко не является показателем дружелюбия, а лишь притворством.

Для сдерживания эмоций мужчины и женщины поджимают губы. Такое мимическое средство коммуниканты используют, когда не хотят выдавать своих истинных эмоций, либо демонстративно сдерживают их.

Итак, рассмотрев мимические средства, сопровождающие (или компенсирующие) мужскую или женскую речь, можно сделать вывод о том, что общий фонд мимических средств у мужчин и женщин един. Однако при этом имеются мимические приемы, которые предпочитают мужчины (поднятие бровей) и характерные для женщин (открытый рот). Мужчины более искренни в проявлении чувств (содержание улыбки), у женщин слова и мимика могут не соответствовать друг другу.
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COMPOSITE REINFORCEMENT
Ястребов А.Д., научный руководитель доц. Градалева Е.А.

(Самарский государственный архитектурно-строительный университет)

Composite materials are the materials consisting of individual fibers or other reinforcing components and binder matrix. They have specific properties different from the properties of their total constituents. Fiberglass is a fiber reinforced polymer made of a plastic matrix reinforced by fine fibers of glass.

The main material for manufacturing composite reinforcement is alkali-resistant glass fiber that has a size of 10-15 microns. Epoxy or polyester resin is used  in order to make it as a solid rod.

Composite reinforcement can be basalt and fiberglass. Fiberglass adds strength to reinforcement, and resin works as a binder. This building material is lightweight with high mechanical strength. Basalt reinforcement is made of basalt fiber and resin. This material is high heat-resistant and fire-resistant.

There are a lot of advantages of  composite reinforcement: tensile strength of  fiber glass reinforcement is 3 times higher than the strength of steel one; fiberglass reinforcement does not corrode; it is acid-resistant, seismic resistant,  nonconductive and dielectric, heat-resistant (thermal conductivity of fiberglass reinforcement is 400 times smaller than the metal ones); it does not lose its mechanical properties when it is exposed to temperatures from - 70 to +100 Celsius; composite reinforcement is 9 times lighter than metal reinforcement; it has any structural length depending on the project and the requirements of a customer; it is more durable than metal; it is an eco-friendly building material (it doesn’t emit harmful substances).

But it has 3 main drawbacks: it has low modulus of elasticity; fiberglass reinforcement refers to highly burnt materials and starts to lose tensile properties when it is heated to 200 above zero; there is the Lack of Government Standard.

Composite reinforcement is applied in different cases: in industrial, civil, road construction; in concrete building constructions; in the layered masonry brick buildings; as nets and rods in constructions; in shore protection; in maritime and port constructions; in sewerage, drainage and sanitation; in products made of concrete with prestressed and relaxed reinforcement.

Modern pultrusion machines are used for the manufacture of fiberglass rods. Fibers are pulled from spools through a device, consisting of continuous and tension roller. Glass rovings are grouped together on the tension roller to make complete fiberglass reinforcement. The next stage is a resin impregnator where glass rovings are coated with resin. Then this fiber is pulled with the pull mechanism to a die and heat source. The die hole is designed for compaction and the formation of the glass rovings impregnated with the binder for removing excess amounts of binder and air located between the glass rovings. There they are typically heat treated in the die, where the resin undergoes polymerization, pushed through a die hole and cut to length. 

The table shows the results of my experiments on tension.

	Characteristics
	Metal reinforcement
	Fiberglass reinforcement

	Material
	Steel
	Fiber reinforced polymer made of a plastic matrix reinforced by fine fibers of glass.

	Tensile strength , MPa
	390
	1300

	Modulus of elasticity, MPa
	200 000
	55 000

	coefficient of strain, %
	25
	2,2


RADIO FREQUENCY IDENTIFICATION
Брыкина О.Ю.; Ганжа А.И., научный руководитель препод. Стычкова В.И.

(Самарский государственный аэрокосмический университет имени академика С.П. Королёва (национальный исследовательский университет))

Radio frequency identification, or RFID, is a term for technologies that use radio waves to automatically identify people or objects. 

An RFID system consists of a reader and a transponder (or tag).

The tag has a small microchip inside it which stores information. When a RFID scanner broadcasts a signal, the tag picks up the signal and broadcasts its information out. The scanner then picks up that information.

RFID systems use many different frequencies, but generally the most common are low-frequency, high-frequency and ultra-high-frequency. For example HF are used for logistics, warehouse management.

The costs for a complete RFID system can range from just a few Euros right up to well over 100,000 Euros. The cost depends on the application, the size of the installation, the type of system and many other factors, so it is not possible to give a ballpark figure.

Some have questioned whether electromagnetic fields (EMF) generated by power lines, mobile phones, WLANs, RFID readers and other wireless devices may be harmful to human health. The World Health Organization's research, as well as many other scientific studies, have shown that EMF exposure below the limits recommended in internationally adopted guidelines has not revealed any known negative health effects. 

In Russia, RFID is used in areas such as safety, passenger transport, passports.

The aim of Modern RFID technology is to reduce administrative error, labor costs associated with scanning bar codes, internal theft, errors in shipping goods and overall inventory levels, to accelerate the processes.

RFID technology is facilitating a major innovation to supply chain management. Every year American entrepreneurs lose as much as $300 billion (US) in revenues because they’ve lost track of goods somewhere on the journey between factory and store shelf. Lost revenues are not the only concern in the supply chain; improving the productivity in transporting goods and securing the source of goods are also of concern to professionals managing the supply chain. RFID technology delivers solutions for all these needs.

Once Wal-Mart identified RFID as a potential cost reduction technology many companies began to use RFID to track product flow.
LIQUID CRYSTALS AND THEIR APPLICATION

Антипова М.О., научный руководитель доц. Стройков С.А.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Research on liquid crystal has been involved in physics, electronics and many other fields. Liquid crystal materials are unique in their properties and uses. As research into this field continues and as new applications are developed, liquid crystals will play an important role in modern technology.

Liquid crystal is substance that behaves something like a liquid and something like a solid. Liquid Crystals were discovered in 1888 by Austrian chemist Friedrich Reinitzer and German physicist Otto Lehmann. Liquid crystals can be of two types: Thermotropic Liquid crystals (Nematic, Smectic , Cholesteric) and Lyotrophic [1].
The most common application of liquid crystal technology is liquid crystal displays (LCDs.). The liquid crystal display (LCD) was developed in Princeton, New Jersey, at the David Sarnoff Research Center in 1963. LCD color computer monitors began to be sold in the 1990s, and outsold CRT monitors for the first time in 2003. [2]

A liquid crystal thermometer is a type of thermometer that contains heat-sensitive (thermochromic) liquid crystals in a plastic strip that change color to indicate different temperatures. Liquid crystals make it possible to accurately gauge temperature just by looking at the color of the thermometer.

Smart glass, Magic Glass, or switchable glass, also called smart windows refers to electrically switchable glass or glazing which changes light transmission properties when voltage is applied. Certain types of smart glass allow users to control the amount of light (and thereby heat) transmission. When activated, the glass changes from transparent to translucent, partially blocking light while maintaining a clear view through the glass. Another type of smart glass can provide complete privacy when activated.

Some time ago an unusual popularity in the United States enjoyed the novelty of the production of jewelry which has received the name “mood” ring. A mood ring is a ring which contains a thermochromic element, such as liquid crystal. The ring changes color in response to the body temperature of its wearer. The color is said, by some proponents, to indicate the emotional state of the wearer. The mood ring was created in 1975 by two New York inventors, Josh Reynolds and Maris Ambats [3]. One should note that the technology of “mood” ring has recently been used in textile industry for making dresses.

1.  Collings, P.J. “Liquid Crystals, Nature's Delicate Phase of Matter”, IOP Publishing Ltd., England, 1990.

2.  Elston, S., Sambles, J.R. “The Optics of Thermotropic Liquid Crystals”, Taylor & Francis Ltd, London, 1998.
3.  Leuder, E. “Liquid Crystal Displays: addressing schemes and electro-optical effects”, John Wiley & Sonc inc., 2001.

КОНЕЦ НЕФТЯНОЙ ЭРЫ

Торба Д.И., научный руководитель к.п.н. Елизарова Е.А.

(Самарский государственный технический университет)

About 100 trillion gallons of crude oil still to be developed and produced in the world today.

Oil has been a dominant part of our energy system for most of last 150 years. But, for the last 25 years, oil has been playing less and less role in global energy systems. There was one kind of peak oil in 1985, when oil represented 50 percent of global energy supply. Now, it's about 35 percent.

Oil is playing a less significant role every year. And so, 25 years ago, there was a peak oil; just like, in the 1920s, there was a peak coal; and a hundred years before that, there was a peak wood.  Now we have peak natural gas and a little bit of nuclear, for starters. And in the future it will be peak gas, and beyond that, peak renewables.

Energy systems of the world becoming progressively less carbon intense. And that continues into the future with the renewables that we're developing today, reaching maybe 30 percent of primary energy by mid century.  

What is the future of truly sustainable, carbon-free energy? Take a piece of limestone, chalk and abalone shell.  It’s very different, but it’s the same stuff – calcium carbonate. But abalone shell is thousands of times tougher than chalk and limestone. What's different is how the molecules are put together.

Now, what does this have to do with energy? Here's a piece of coal. Whether we're talking about fuels or energy carriers, or perhaps novel materials for batteries or fuel cells, nature hasn't ever built those perfect materials yet because nature didn't need to. Nature didn't need to because the survival of a species didn't depend on building those materials, until maybe now when it might just matter. So, when we think about the future of energy, imagine what it would be like if instead of coal and oil, we could build the energy equivalent of abalone shell just by rearranging the molecules differently.

The oil will never run out, it’s not because we have a lot of it, it’s not because we are going to build a bajilion windmills. It’s because, well, thousands of years ago, people invented ideas - they had ideas, innovations, technology - and the Stone Age ended, not because we ran out of stones. Its ideas, its innovation, it's technology that will end the age of oil, long before we run out of oil.

OPENING A RESTAURANT: A PLAY OR HARD WORK

Красавцева А.В., научный руководитель доц. Стройков С.А.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

If you’ve ever looked into opening your own restaurant, you know that it can be a complicated process, involving far more than simply writing a menu and serving food to the masses. Before you open your own restaurant there are many aspects that need to be addressed to assure success.

Choosing a location for your restaurant. There are four crucial elements to consider when looking at a potential restaurant location: population base, parking, accessibility, visibility. 

Choosing restaurant concepts and themes. A restaurant theme is a blend of food, atmosphere and service. So how do you decide which restaurant theme is right for you?

1. Be aware of your own bias

2. Who’s your audience?

3. Find out more about your customers

4. Study your competition

5. Study food trends

Choosing a restaurant name. Choosing a restaurant name is as important as deciding what type of food you are going to serve. A good restaurant name is easy to remember and easy to spell. There are some elements of choosing a restaurant name: naming a restaurant after a location, reflecting a theme in a restaurant name, adding a personal meaning to a restaurant name, don't use trademarks when choosing a restaurant name, avoid restaurant names that are hard to spell or pronounce. 
Creating a restaurant business plan. A business plan has two main functions: 1) a thorough business plan allows for you to plan your business on paper, including start up costs, annual budget and projected sales; 2) the other big reason for creating a business plan is to convince a bank to give you funding. 

Writing a restaurant menu. A restaurant menu is more than just a list of food with prices. There are three main parts of designing a restaurant menu: description, layout and pricing.
Hiring for your restaurant. There are many different jobs within any restaurant. But no matter what job you do, they are all important to making a restaurant run smoothly. There are some major members in the restaurant: executive chef/kitchen manager, server, bartender, host, dishwasher, bookkeeper or accountant, maintenance. 

Like any career owning your own restaurant has some great benefits, as well as some major drawbacks. It’s up to you to decide if it’s the right path to take.

MODERNE LASERANWENDUNGEN

Рычков Н.А., научный руководитель доц. Мартынова О.Н.

(Самарский государственный аэрокосмический университет имени академика 

С.П. Королева (национальный исследовательский университет))

Laser wurde in der Mitte der 20. Jahrhundert geschaffen. Und Lasertechnik entwickelt sich seither kontinuierlich. Ein Prinzip der Laserwirkung ist einfach: es gibt ein Medium, das mit einer Energieart gepumpt wird. Dann verstärkt ein Resonator (zwei spezielle Spiegel) die erzeugende Energie und ein Teil dieser Energie (etwa 3 %) strahlt durch den Austrittsspiegel raus. Im Gegensatz zu Licht aus anderen Quellen ist das Laserlicht monochrom und kohärent, es besteht also nur aus einer Wellenlänge. Das Resultat ist intensive parallele Strahlung.

Es gibt eine Reihe von traditionellen Laseranwendungen, z.B. in der Industrie kann man mit Hilfe des Lasers Metallflächen mit verschiedenen Dicken schneiden und schweißen, in der Medizin wird der Laser zur Messung des menschlichen Tränenfilms und der Augenhornhaut verwendet. 

Es gibt aber auch eine ganz neue Idee, wie man das Potential von Laser im Leben noch realisieren kann, z.B. Leuchtdioden und Diodenlaser lösen schon die herkömmlichen Glühlampen ab. Ein neustes Gerät aufgrund des Lasers ist der Laserfernseher. Mit roten, grünen und blauen Laser lassen sich prinzipiell alle Farben herstellen, die unsere Augen sehen können. Ein normales Fernsehgerät schafft nur 50 Prozent aller Farben. BMW möchte in Zukunft die Laserdioden als Scheinwerfer verwenden. Das Licht aus den blauen Dioden ist deutlich heller als die bisherigen Quellen, und sie benötigen nicht so viel Energie. Lange Lebensdauer, geringer Preis und reduzierter Energieverbrauch werden diesen neuen Leuchtmitteln in absehbarer Zeit zum Durchbruch verhelfen. Außerdem hat Laser seine Stelle im Versuchsbereich gefunden, nämlich im Ingenieurwesen. Laser erlaubt den Ingenieuren Gas- und Fluidströmungen versuchen. Laser-induced Fluorescence (LIF) ermöglicht Konzentrationen von verschiedenen Komponenten in Gasströmung zu messen. Zur Zeit nehmen die Wissenschaftler in der Universität für Luft- und Raumfahrt in Betrieb ein Lasersystem, das von der deutschen Firma LaVision (Göttingen) geliefert wurde, und das LIF realisiert. Besonders deutlich ist Laser am Beispiel der Informations- und Kommunikationstechnik zu erkennen: optische Datenträger, die mit Laserlicht beschrieben und gelesen werden. 

Also im Großen und Ganzen repräsentieren die Lasertechnologien das, was mit dem Begriff „high technology“ verbunden ist. 

HAUPTBAHNHOF BERLIN

Julia Savreeva, wissenschaftliche Betreuerin Hochschuloberlehrerin Irina Krasilnikova

(Samaraer staatliche Universität für Verkehrswesen)

Auf dem Beispiel des Hauptbahnhofs Berlin sind die modernen Tendenzen im Bau der Bahnhöfe und der Eisenbahnknotenpunkte vom Gesichtspunkt der Architektur, der Funktionalität, der Sicherheit, des Services und der Barrierefreiheit für behinderten Menschen betrachtet.

Der Hauptbahnhof Berlin hat 5 Ebenen (2 Bahnsteig- und 3 Zwischenebenen). Dank der Funktionalität des Gebäudes ist der Hauptbahnhof ein der  wichtigsten Verkehrsknotenpunkte  Europas. Den Passagieren stehen zur Verfügung Stadtverkehr, Nahverkehr, Regional-, Interregional- und Fernverkehr  Richtungen nicht nur Nord-Süd, sondern auch Ost-West. Die Lage im historischen Zentrum Berlins macht den Bahnhof besonders  attraktiv für die Fahrgäste.

Dank der besonderen Konstruktion des Gebäudes (das Dach und die Wände sind aus dem Glass) dringt Sonnenschein tief. Auf dem Dach des Bahnhofs sind Solarmodule aufgestellt, die eine der größten Solarstromanlagen des Deutschlands bilden. Die sonnige Elektroenergie gewährleistet das Funktionieren verschiedener Schautafel.

Für die Zugsicherung sind kompakte Betonscheidewände und zusätzliche Schiene vorgesehen. Brandschutzkonzept gewährleistet die Nutzung des Sprinklersystems, des Funkwarnsystems, der Wandhydranten und Feuerlöscher.

Auf den Zwischenebenen sind die Geschäfte und verschiedene Services gelegen: DB Information, Fahrkartenverkauf, DB Reisezentrum, Gepäckaufbewahrung, , WC, Autovermietung DB Sicherheit, DB Lounge, Wartebereich, IC Kurierdienst, Bahnhofsmission.

Der  Hauptbahnhof Berlin hat ein Blindenleit- und Orientierungssystem. Es besteht aus Anforderungssäulen, Informationsknöpfe in Aufzüge und an den Wänden, Blindenleitstreifen auf dem Fußboden. Noppenplatten zeigen Treppen, Aufzüge, Abzweigungen und Richtungsänderungen an. Die Handläufe der Treppen sind mit Orientierungshinweisen in Punktschrift und in taktiler Schwarzschrift versehen.

Der Hauptbahnhof Berlin ist einer der  einzigartigen innovativen  Verkehrsknotenpunkte Europas.

КОМПЬЮТЕР: ПРОШЛОЕ, НАСТОЯЩЕЕ И БУДУЩЕЕ

Гордеева В.А., научный руководитель к.ф.н. Мельникова И.М.

(Самарский государственный технический университет)

Der Computer spielt heute eine sehr wichtige Rolle im Leben der Menschen. In meinem Beitrag möchte ich über die Rolle des Computers im Leben erzählen. Er hilft uns beim Studium und alltäglichen Leben.  Die Informationsbearbeitung wurde schneller. Ohne gute Computer  und Internetkentnisse ist heute unmöglich, eine interessante und gutbezahlte Arbeit zu finden.

Was mich betrifft, so ist der Computer für mich besonders  wichtig. Der Computer ist mit meinem zukünftigen Beruf eng verbunden. Ich möchte ihnen ein bisschen erzählen über Geschichte, Tatsache und Schöpfer des ersten funktionsfähigen Computers und welche Entwicklung in der Zukunft kommen werden. 

Der Computer wurde in Deutschland entwickelt. Professor Konrad  Zuse wird als Pionier der modernen Rechentechnik in der ganzen Welt hoch geehrt. Ihm war es vergönnt, den ersten vollfunktinsfähigen Rechenautomaten zu entwickeln und schon 1941 in Betrieb zu nehmen. Bis Mitte der sechziger Jahre kannte weltweit kaum jemand den Mann, der in jahrelanger mühseliger Handarbeit seine Rechenmaschinen konstruierte hatte.

Zuse wurde am 22. Juni 1910 in Berlin geboren. Er war als Kind und als Jugendlicher ein Träumer, und seine Gedanken schweiften auch in der Schule oft vom Thema ab. Seine künstlerisch-technische Doppelbegabung zeigte sich früh. Wahl für ein technisches Studium hatte die besseren Berufsaussichten für ihn. 

Zuse war 23 Jahre alt, als er erstmals begann, sich Gedanken über den Bau eines Rechners zu machen. Er sah einen großen Markt für Rechenautomaten. 1936 ist das mechanische Speicherwerk der Z1 genannten Maschine fertig. Der Rechner kann nun mit Lochstreifen aus Filmabfällen programmiert werden. 1938 funktioniert die Z1 bereits teilweise, als Zuse mit der Konstruktion der Maschine Z2 beginnt. Zuse entscheidet sich aber für die Verwendung von Relais. Man braucht viel Geld dazu. Seinem Freund – Schreyer gelingt es, dafür billige gebrauchte Relais zu beschaffen.  Im Sommer 1939 ist die Z2 fast fertig, während Hitler den zweiten Weltkrieg beginnt. Um an seiner Maschine weiterarbeiten zu können, bemüht er sich um eine Freistellung vom Wehrdienst. Zuse arbeitet als Flugzeugingenieur. 1941 stellte der Z3 her. Diese Maschine besaß alle modernen, notwendigen  Eigenschaften des Rechners. Das war der erste programmgesteuerte Relaiscomputer.

Heute sind Computer so weit in die Lebenswelt des Menschen eingedrungen, dass dieser nicht mehr auf sie verzichten kann. Computer sind für viele Zwecke einfach besser geeignet als der Mensch, und das wird in Zukunft immer mehr der Fall sein. In Fabriken werden immer mehr Arbeitsgänge von Robotern übernommen werden. So werden weniger Menschen als Arbeiter tätig sein. Aber auch in Krankenhäusern, Pflegeheimen, Supermärkten und Unternehmen werden Roboter tätig sein.

Es seien hier Zuses Worte zu erwähnen: «Ursprünglich wollte ich nur ein Instrument schaffen, das den Menschen zeitraubende Berechnungen abnimmt und ihnen so das Leben erleichtert. Ich dachte nicht an die sozialen, wissenschaftlichen und technischen Errungenschaften, die der Computer uns inzwischen beschert. Weiter vervollkommnet, wird der Computer noch viele Geheimnisse entschleiern und so manche komplizierten Probleme unserer Welt lösen – zum Wohle der Menschheit.» Neben den Vorteilen erweisen sich auch Nachteile. Manchmal ersetzt der Computer den Menschen leider im Privatleben.  

Auf die ihm oft gestellte Frage nach der Ohnmacht der Menschen gegenüber dem Computer antwortete Konrad Zuse: «Wenn die Computer zu mächtig werden, dann muss man den Stecker aus der Steckdose ziehen.»

САМОЛЕТ, САПСАН ИЛИ ТРАНСРАПИД? ДОСТОИНСТВА И НЕДОСТАТКИ

Мартынова А.А., Ширшова Е.С., научный руководитель доц. Бурдаева Т.В.

(Самарский государственный университет путей сообщения)

Отправляясь в поездку, люди часто не могут определиться, какой же способ путешествия выбрать. Хотя способов таких немного, большинство отдыхающих ездят на поездах или летают на самолетах. В настоящее время в России и за рубежом развивается высокоскоростной транспорт. В Россию  из Германии пришел поезд «Сапсан», а в Японию «Трансрапид». Поэтому целью нашего исследования является выявить и проанализировать преимущества и недостатки самолета, «Сапсана» и «Трансрапида». Для этого мы использовали Интернет-ресурсы.

Для начала рассмотрим «Трансрапид». Это поезд на магнитной подушке, экологически чистый, бесшумный, современный и скоростной вид транспорта. Развивает скорость в настоящее время порядка 500 км/ч. «Трансрапид» разработан в Германии, но сначала использовался в Японии. Цена билета совсем маленькая (за границей) . Специалисты утверждают: поездка на "Трансрапиде" в 20 раз безопаснее, чем на самолете, в 250 раз - по сравнению с обычным поездом. Достойная конкуренция.

«Сапсан» очень хочет быть похожим на самолет. Он комфортабельный, многим напоминает салон самолета, погода всегда «лётная». За время в пути можно посмотреть различные кинокартины, послушать радио, сходить в вагон-ресторан, но билет на поезд очень дорогой.

Самолет не дешевле «Сапсана» со всеми  допущениями. За несколько часов можно долететь практически до любой точки земного шара, чего нельзя сказать о поезде. Время на перелет соизмеримо со временем на проезд на поезде. Минус в том, что сначала нужно пройти регистрацию, паспортный и таможенный контроли. Но не факт, ведь рейс могут задержать или вообще отменить, что не скажешь о поезде, там все по графику.

Мы провели социологический опрос, в котором были заданы такие вопросы как: 1. Какой транспорт вы считаете наиболее безопасным? 2. Вы что-нибудь слышали о «Сапсане» или «Трансрапиде»? 3. Что для вас является важным критерием при выборе средства передвижения?

Как видно из вышеизложенного, невозможно однозначно сказать, какой способ передвижения лучше: самолет или поезд. Выбор можно сделать, ориентируясь на потребности, материальные возможности и личные предпочтения. 

MODERNE ELEKTROMOTOREN FÜR E-AUTOS

Уденеев А.М., научный руководитель ст. препод. Верёвкина Ю.О.

(Самарский государственный аэрокосмический университет имени академика С.П. Королёва (национальный исследовательский университет))

In der Untersuchung wird die Möglichkeit der Anwendung von Elektromotoren in den E-Autos im Vergleich mit Verbrennungsmotoren beschrieben.

Elektromotoren. Ein kurzer Überblick.

Elektromotoren besitzen zwei Hauptkomponenten: einen Rotor und einen Stator. Der Rotor ist eine mit Kupferschienen durchzogene Welle aus Stahl. Er dreht sich und hierdurch drehen sich die Räder. Der stationäre Stator gibt den Rotor ohne Berührung um. Der Stator hat zwei Funktionen: er generiert ein rotierendes Magnetfeld und induziert einen Strom in den Rotor. Der Strom generiert ein zweites Magnetfeld im Rotor, das dem rotierende Statorfeld folgt. Das Ergebnis ist das Drehmoment.

Arbeitsprinzipien.

Der Stator besteht aus Kupferdraht, der durch einen Stapel aus dünnen Stahlplatten, genannt Lamellen, gewickelt wird. Der Kupferdraht leitet den von dem Power Electronics Module eingespeisten Strom in den Motor. Drei Kabelsätze sind vorhanden - jedes Kabel führt eine der drei Elektrizitätsphasen. Die drei Phasen sind voneinander versetzt, das Ansteigen und Abfallen aller Phasen werden miteinander kombiniert und stellen somit eine reibungslose Stromversorgung sicher - und damit die Leistung. Der Wechselstromfluss erzeugt in den Kupferwicklungen ein Magnetfeld. Dies ist Elektromagnetismus. Und so wie der Strom in jeder Phase ständig steigt und fällt, variiert das Magnetfeld auch zwischen “Nord” und “Süd”.

Die erwähnten Kupferschienen sind miteinander „kurzgeschlossen “ (wird als “Käfigläufer” bezeichnet), was einen Fluss des Stroms mit geringem Widerstand von einer Seite des Rotors zur anderen ermöglicht. An den Rotor wird keine direkte Elektrizität angelegt. Wenn ein Leiter (Kupferschiene) durch ein Magnetfeld (wird durch den Wechselstrom im Stator generiert) bewegt wird, wird ein Strom induziert. Dies ist die Induktion.

Da das Statormagnetfeld sich bewegt (Sie erinnern sich an die Welle), ist der Rotor immer versucht, aufzuholen. Diese Wechselwirkung der Magnetfelder erzeugt das Drehmoment. Die Höhe des erzeugten Drehmoments hängt von der relativen Position des Rotorfeldes in Bezug auf die rollende Magnetismus-„Welle“ im Stator (dem Statorfeld) ab.

Der Vergleich von Verbrennungs- und Elektromotoren.

	Verbrennungsmotor
	Elektromotor

	Hunderte beweglichen Teilen
	Nur Ein beweglichen Teil – der Rotor

	Drehzahlbegrenzung wegen dem Zeitproblem
	Kein mechanisches Zeitproblem

	Leerlauf bis rund 1000 U/Min
	Das Drehmoment steht bei jeder Drehzahl zur Verfügung

	Braucht ein Mehrganggetriebe
	Braucht kein Getriebe

	Wirkungsgrad rund 30%
	Wirkungsgrad bis 95%

	Motorbremsemöglichkeit

	Benutzt einen Ergänzendgenerator um Akku zu laden
	Lädt Akku selbst im Generatormodus


Also die Elektromotoren können Verbrennungsmotoren in übersichtliche Zukunft wegen der Hocheffizient und Einfachheit, dem breiten Drehmomentenband, dem Fehlen des mechanisches Zeitproblems, der große Zuverlässigkeit und der Umweltfreundlichkeit in Fahrzeugen ersetzen.

WIRTSCHAFT
Саплинова Н.В., научный руководитель доц. Алехина И.В.

(Самарский государственный университет путей сообщения) 

Die DDR-Wirtschaft wurde als Zentralverwaltungswirtschaft nach sowjetischem Vorbild durch die Staatliche Plankommission gesteuert. Neben den staatlichen Großbetrieben, die meist in Kombinaten zusammengefasst waren, sowie Genossenschaften existierte auch in der DDR ein Mittelstand, der bis 1972 ein nicht unbedeutendes Maß der Wirtschaftsleistung der DDR erbrachte. Nach der Verstaatlichungskampagne von 1972 blieb die Privatwirtschaft auf Kleinbetriebe wie Fleischereien, Tischlereien etc. mit bis zu 10 Beschäftigten beschränkt, die jedoch bezüglich Materialversorgung, Steuer- und Rechtslage benachteiligt wurden und daher als wenig erfolgversprechend galten.

Innerhalb der DDR bestand ein historisch gewachsener Unterschied zwischen dem stark industrialisierten Süden und dem agrarisch geprägten Norden. Die staatliche Strukturpolitik versuchte mit großem Aufwand, diesen Unterschied abzubauen, etwa durch die Ansiedlung von Großkombinaten. Zudem wurde der Rostocker Hafen massiv ausgebaut und es entstanden mehrere Großwerften entlang der Ostseeküste. Damit einher ging eine Binnenwanderungsbewegung von den alten Industriegebieten des Südens in die stark erweiterten Städte des Nordens wie Neubrandenburg, Rostock oder Schwerin.

Die Infrastruktur in der DDR war zum Zeitpunkt des Mauerfalls und der Wiedervereinigung stark überholungs- und erneuerungsbedürftig. Besonders im Bereich Verkehr und Telekommunikation, aber auch im Städte- und Wohnungsbau war der Modernisierungs- und Nachholbedarf außerordentlich hoch.

Die Ursachen für die große Infrastrukturlücke in der DDR reichen bis in die Zeit nach dem Zweiten Weltkrieg zurück. So unterschied sich die Reparationspolitik in der sowjetischen Besatzungszone (SBZ) insofern von der in den westlichen Zonen, als Demontagen von Industrieanlagen, Abtransport von Maschinen und massiver Abbau des Schienennetzes ein sehr viel größeres Ausmaß hatten. Beispielsweise wurden auf dem Gebiet der DDR bis 1947 rund 11.800 km des Schienennetzes demontiert und fortgebracht, das entspricht mehr als der doppelten Distanz zwischen Paris und New York. Dadurch fehlte in der DDR in weiten Teilen das zweite Gleis für den Gegenverkehr, mit entsprechend nachteiligen Auswirkungen auf die Transportleistung. Der Wert der Demontagen belief sich in der SBZ auf 2,6 Mrd. US-Dollar; im Vergleich dazu waren es in den drei westlichen Zonen zusammen nur 0,6 Mrd. US-Dollar (Politischen Bildung, Heft 259). In den 40 Jahren der Existenz der DDR gelang es nicht, diese Lücken in der Verkehrsinfrastruktur zu schließen. Stattdessen gab die Regierung und speziell das Ministerium für Verkehr (MfV) aus politischen Erwägungen hauptsächlich wenigen Großprojekten (Berliner Ring, Trasse Berlin-Rostock, Berliner S-Bahn, Elektrifizierung des Gesamtnetzes, Halle-Neustadt) Vorrang. So wies die DDR kurz vor ihrem Zusammenbruch nicht nur eine desolate Industriestruktur auf, welche nur ein Drittel der Leistungsfähigkeit der westdeutschen Unternehmen erreichte, sondern auch einen völlig veralteten und nur eingeschränkt funktionsfähigen Maschinenbestand. Doch gerade in diesen Bereichen ist seit 1990 die Modernisierung weit fortgeschritten bzw. zum Teil abgeschlossen.

LE SYSTÈME DE LANCEMENT SOYUZ AU CENTRE SPACIAL GUYANAIS

Баранов Г. Д., научный руководитель препод. Коронатова Е. М.

(Самарский государственный аэрокосмический университет имени академика С.П. Королёва (национальный исследовательский университет))

En ayant la nécessité de resoudre certains problèmes à la conquête de l'espace l'agence russe spatiale et la société anonyme Arianespace se sont unis pour créer un nouvelle aire de lancement capable de satisfaire toutes les exigences. En 2005 a été signé le contrat sur la réalisation de ces travaux. Il a était décidé que le cosmodrome sera construit sur le territoire français en Guyane Française qui est disposée en Amérique du Sud sur la côte de l'océan Atlantique. Ici est disposé le cosmodrome européen, qui s'appelle le centre spatial Guyanais. Il y a les aires de lancement des fusées porteuses du type "Arian" ainsi que les fusées porteuses de la classe légère "Véga". Le cosmodrome est avantageusement disposé au bord de l'océan et n'a pas de restrictions selon la disposition des zones de chute des parties séparées des fusées porteuses. Cela permet de choisir les trajectoires optima pour le retrait des engins spatiaux sur de différantes orbites.

Mais la dignité principale du cosmodrome en Guyane est sa disposition près de l'équateur : 5º de la latitude nord. C'est idéal pour les mises en marche sur les géopassageaires et les orbites géostationnaires.

Premièrement, la rotation de la planète donne à la fusée porteuse l'accroissement maximum de la vitesse aux frais de sa rotation.

Deuxièmement, l'engin spatial est déduit à la fois au plan de l'orbite de but et ne demande pas le changement de l'inclinaison. Les tires du lanceur SOYUZ du CSG permetent de déduire une charge deux fois plus grande que lors du lancement de Baïkonour (Kazakhstan). 

La particularité de l'ensemble de la mise en marche du SOYUZ au CSG est ce que le lanceur est exporté sans tête spatiale. Cela veut dire que sur la machine de fixage il y a seulement trois degrés de la fusée. A l'aide d`une grue la tête spatiale se trouvant dans le portique mobile s'établit sur la fusée porteuse. Un tel schéma des travaux avait été adopté au centre spatial guyanais depuis longtemps et il a été appliqué pour toutes les fusées porteuses exploitées ici. Le portique mobile est sûrement "le charme" de l'ensemble du départ de SOYUZ au CSG. Il permet non seulement d’établir le composite superieur sur le lanceur, mais protège aussi la fusée porteuse, l'équipement de départ et les gens contre la radiation solaire et les pluies fréquentes tropicales en assurant les conditions comfortables de travail pour le personnel. 

Si on fait la comparaison avec les autres aires de lancements on vera la différence. A Baïkonour et à Plessetsk SOYUZ est emporté du bâtiment de préparation au départ dans l’état construit (avec lа tête spatiale) et le portique mobile est absent alors l’accès vers le lanceur se réalise des fermes spéciales de service. L'acheminement des fusées porteuses se réalise de Samara jusqu'à Saint-Pétersbourg par voie ferrée et de Saint-Pétersbourg jusqu'à la Guyane par transport maritime. On a déjà lancé 4 fusées de l'ensemble "SOYUZ" au CSG, toutes les mises en marche ont été fructueuses. 

СМИ: ОСОБЕННОСТИ ИЗЛОЖЕНИЯ ИНФОРМАЦИИ
ВО ФРАНЦИИ И В РОССИИ

Помелов В.С., научный руководитель проф. Меркулова Л.П.

(Самарский государственный аэрокосмический университет имени академика С.П. Королёва (национальный исследовательский университет))

On a analysé en details la structure des médias en Russie et en France. Nous avons pris la télévision, la presse écrite et la radio comme les objets de l`étude. Il n`y a pas dans cette liste  l`Internet parce que c`est une source infinie d`information où chaqun peut ajouter n`importe quelles données. 

L `idée principale de l`étude est: faire voir les différences entre les façons de distribution des informations par les médias de deux pays et comparer leurs structures.  

C`est un peut drôle, mais pour résoudre ce problème on a revenu à l`Internet, parce que travailler avec les médias des pays étrangèrs sans la source d`information est impossible. C`était les sites officiels des compagnies des médias et les encyclopédies libres.

Sans liberté de la presse, pas de démocratie. La loi du 29 juillet 1881 a consacré définitivement le principe de la presse libre. La loi limite la portée des délits de presse. Pour chaque délit existe une amende fixée et la description précise.  En plus, on a comparé deux grands esclandres à propos de la censure. En Russie c`était la loi fédérale num. 139  de 2012 qui limite “un acces aux informations contredisantes à l`internet”.

On a analysé la structure des médias de la France et de la Russie. On peut dire avec assurance qu`elles sont assez similaires. Voici quelques faits interessants:

«Le Parisien - journal populaire et généraliste de qualité marqué au centre-droit. Le Monde - politiquement indépendant, il est souvent proche des idées du centre-gauche. Le Figaro - journal sérieux et très diffusé, marqué à droite. Libé - journal sérieux engagé à gauche...»
«...le CSA(Conseil supérieur de l`audiovisuel) et «РОСКОМНАДЗОР» acceuillent les pourcentages des emissions sur les châines de la radio et de la télé mais en France le CSA détermine le porcentage pour le contenu français.»

«Les sujets les plus répandus dans les médias francaises à propos de la Russie sont: Poutine, Medvedev, résistance, manifestation, personnes dans les rues, Depardieu, la Douma, poutiniens...»

Pour comparer la diffusion nous avons analysé les émissions de la télé, de la radio et les articles de presse. On a trouvé une grande différence d` opinions entre eux sur les mêmes sujets. C`est légitimement, parce que les médias se présentent un appareil pour lancer l`information avec une émotivité nécessaire.
ОПЫТ КОМПАНИИ ЛОРЕАЛЬ

Ганина В.Ю., научный руководитель проф.Меркулова Л.П..

(Самарский государственный аэрокосмический университет имени академика С.П. Королёва (национальный исследовательский университет))

L’Oréal est un groupe industriel français de produits cosmétiques. Eugène Schueller fonde la Société Française des Teintures Inoffensives pour Cheveux le 30 juillet 1909. Elle deviendra plus tard le célèbre groupe L’Oréal. En 1907, le jeune chimiste Eugène Schueller crée sa première formule de teinture pour cheveux baptisée Oréal. Véritable révolution à l'époque, ses teintures offrent une gamme subtile de nuances contrairement à toutes autres méthodes existantes sur le marché. Eugène Schueller dépose son brevet (n°383920) le 24 mars 1908.

104 ans après sa création, L'Oréal est devenu un énorme groupe industriel, leader mondial sur le marché des cosmétiques et de la beauté. Une très grande partie des marques que l'on retrouve en grande surface et en parfumeries appartiennent au géant. Les marques les plus importantes sont les suivantes: ĽOréal Professionnel, Kerastase, Redken, Matrix, ĽOréal Paris, Garnier, Maybelline, SoftSheen-Carson, Lancôme, Giorgio Armani, Yves Saint Laurent, Ralph Lauren, Biotherm, Helena Rubinstein, Shu Uemura, Kiehl's, Diesel, Cacharel, Vichy, La Roche-Posay, Innéov, SkinCeuticals et The Body Shop.

Résultats annuels 2012: chiffre d'affaires –  22 543 milliards d'euros , résultat d'exploitation –  3 293 milliards d'euros , résultat net par action –  4,32 euros, dividende par action –  2 euros.

En 2012 L’Oréal a dédié 791 millions d’€ à la Recherche cosmétique et dermatologique. 1/3 du budget de la Recherche & Innovation la compagnie a dédié à la Recherche Avancée. L’Oréal a déposé 611 brevets en 2012.

La marque L’Oréal est connue des femmes russes depuis un certain temps. Mais la société – qui a fait son entrée en Russie en 1990 à travers la création d’une entreprise franco-soviétique – est aujourd’hui devenue l’une des marques de cosmétiques les plus célèbres dans le pays. L’usine L’Oréal en Russie a ouvert à Vorsino, en septembre 2010. Le directeur de L’Oréal Russie – Georges Chichmanov.

Depuis plus d’un siècle, L’Oréal se consacre à un seul et unique métier, la beauté. Un métier riche de sens, parce qu’il permet à chacun d’exprimer sa personnalité, de prendre confiance en soi, et de s’ouvrir aux autres.  L’Oréal s’est donné pour mission d’offrir à toutes les femmes et tous les hommes de la planète le meilleur de l’innovation cosmétique.

ParticularitÉs linguistiques des textes economiques franÇaises

Залесский А.И., научный руководитель проф. Спирин Ю.П.

(Самарская государственная областная академия (Наяновой))

La particularité lexicale principale de texte économique est la richesse des termes et du lexique spécialisé qui forment la base des textes et définissent le thème. Ils représentent la plus grande difficulté lorsque vous travaillez avec letype considéré de textes.

Le travail est fait d'après la catégorie de textes qui sont orientésvers le contenu, carce texte vise à présenter l'information, le message de certains faits. Une autre caractéristique du texte est une présentation complète et précise du matériel en l'absence presque complète des éléments expressifs qui sont utilisés aux belles-lettres et qui donnent aux paroles un impact émotionnel.L’auteur d'un texte spécialisé tâche d'éliminer la possibilité d'une interprétation libre.

Les caractéristiques de textes spécialisés sont les suivants:

-  l’abondance d'information;

-  la logique;

-  l’exactitude et l'objectivité;

-  la clarté et la compréhensibilité.

Aux textes économiques il y a unefoisondes termes, simples et multicomposites.

Aux nombreux cas, en française, en utilisant un nom de société, de modèle ou un nom propre, le nom est écrit uniquement, sans préciser ce qu'il représente, en savant que tout deviendra clair. Mais pour le russe, la langue n'est pas si typique, en fait, le lecteur ne sait pas toujours ce que l'on entend par telle ou telle réalité de la langue française.Une place particulière est occupée par l'utilisation de mots d'origineétrangère, principalement des anglicismes.Les noms abstraits sont souvent utilisés au pluriel, qui se manifeste par une modification de leur acception: l'élargissement de la portée du concept, sa spécificité, la multiplicité, etc.

De temps en temps on peut trouver la métonymie qui remplace un mot par un autre, sur la base de la communication de leurs acceptions.

On utilise largement des phrases simples, car d'une part ils sont significatifs et d'autre part ils sont accessibles et claire à comprendre.Une autre caractéristique qui est assez fréquent dans ces textes est la structure d'une phrase avec un infinitif subordonné, qu’on peut rencontrer de temps en temps.Quant aux phénomènes grammaticaux, des textes spécialisés se caractérisent par les spécificités suivantes:

-  les phrases nominatives;

-  le changement des relations de l'objet-sujet;

-comme un texte spécialisé est presque totalement dépourvue de couleur expressive, Subjonctif et Conditionnel sont très rares, mais les temps de mode indicatifs – Présent, Passé composé, Passé simple и Plus-que-parfait – sont largement utilisés.

Les textes économiques auxquels appartiennent les articles de publications économique spécialisés et non spécialisésont les particularités lexicales, syntaxiques, grammatiques et d'autres caractères mentionnés ci-dessus qui doivent être pris en considération pour une pleine compréhension et une perception de l'information présentée.
КАРЛ ВЕЛИКИЙ – ОСНОВАТЕЛЬ ЕДИНОЙ ЕВРОПЫ

Строгонова Е.В., научный руководитель препод. Кулага Э.А.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

В работе раскрывается причинность фразы «Карл Великий – основатель единой Европы». С разных сторон рассматривается политика Карла Великого, представлена современная оценка его деятельности, а так же различные факты его правления.  

Jusqu’à présent l’Europe garde son union, à la base de laquelle git l’activité d’un des premiers grands Hommes d’État dans l’histoire européenne. Cette idée d’unification européenne moderne provient du temps de l’Empire, crée par Charlemagne au cours de ses nombreuses conquêtes.
Charlemagne est mentionné pour la première fois dans un diplôme de 760 concernant l’abbaye de Saint-Calais. En ce qui concerne la période du règne de son père, on sait que Charlemagne a pris part à un certain nombre d'événements. 

Le royaume franc en 768  inclut des territoires solidement tenus par les Francs : Austrasie, Neustrie, Bourgogne, Provence, Alémanie et des territoires semi-autonomes : l’Aquitaine (avec la Gascogne et la Septimanie), la Bavière, la Frise. Durant les trois premières décennies du règne de Charlemagne, le territoire du royaume s'accroît nettement, quoique de façon plus ou moins solide : intégration complète des duchés d'Aquitaine et de Bavière ; conquête du royaume des Lombards (774), de la Saxe, de quelques territoires en Espagne, dans les possessions byzantines et dans les pays slaves ; expéditions contre les Avars et les Bretons.

Sa manière de gérer son pays avait des traits démocratiques. Charlemagne prétendait que son pouvoir doit être soutenu par l’église catholique. Il œuvrait à la propagation du christianisme sur les terres coqueries. Il développait l’agriculture. Il construisait des châteaux et des bourgs, des ponts et des Écoles. La culture a connu également son essor : dans ses écoles les enfants apprenaient le latin classique, la grammaire, lisaient des annales et s’exerçaient en art de calligraphie. 

Fils de Pépin le Bref, il est roi des Francs à partir de 768, devient par conquête roi des Lombards en 774 et est couronné empereur à Rome par le pape Léon III le 25 décembre 800, relevant une dignité disparue depuis l'an 476 en Occident. 

Il  et mort le 28 janvier 814 à Aix-la-Chapelle d'une affection aiguë qui semble avoir été une pneumonie. Il reste le membre le plus éminent de la dynastie franque à laquelle il a donné son nom alors qu'il n'en est pas le fondateur : les Carolingiens.

Pourtant, Charlemagne peut être considéré comme le « Père de l'Europe », pour avoir assuré le regroupement d'une partie notable de l'Europe occidentale, et posé des principes de gouvernement dont ont hérité les grands États européens. 
COMPOSITE MATERIALS IN THE BOEING 7E7 DESIGNING

Gnilomedov P.V.., scientific supervisor Zimakova E.L.

(Samara state aerospace university)

The Boeing company has its own definition. It’s a plane  that is named Dreamliner. Dream that you can fly on. I’d like to tell about main features of this plane and  major materials that were used in its designing.

The Boeing 787 is the first mostly composite large transport airplane in commercial service. The Boeing 787 is about 50 percent composite by weight (excluding the engines). It will carry 210-290 passengers on routes of 7650 NM to 8500 NM.

The use of carbon/epoxy composites also offers significant mechanical properties. To put the properties into perspective, unidirectional carbon/epoxy composites have tensile strengths of up to 1,724MPa – the tensile strength of aluminum alloy is only 600MPa.

Also, because composites materials weigh less than metals such as aluminum, aircrafts with more composites will be more fuel efficient (up to 20% more fuel efficient than current aircrafts), extend the flight range, and produce fewer emissions. The decrease use of aluminum also results in fewer scrap material and therefore less waste that needs to be processed. Overall, using composites creates a greener aircraft.
СЕКЦИЯ  юридических  наук
Правовые меры борьбы со спамом

Зайцев А., научный руководитель препод. Развейкина Н.А.

(Самарский государственный аэрокосмический университет имени академика С.П. Королёва (национальный исследовательский университет))

Обращаясь к проблеме правовых мер борьбы со спамом, не затрагивая технических аспектов проблемы, необходимо, определиться с самим термином «спам». Спам (англ. spam) — рассылка коммерческой и иной рекламы  или иных видов сообщений (информации) лицам, не выражавшим желания их получить [1].

Исторически термин «спам» возник в результате недобросовестной деятельности американской продуктовой компании "Хармел Фудс", которая изготавливала консервированную ветчину "SPiced hAM", по заказу военного начальства без учета мнения американских солдат. Некачественная ветчина вызвала у них такую тошноту, что слово "спам" прочно вошло в сознание американцев как сугубо негативное явление. Впоследствии спамом стали называть непрошеную почту неизвестных рекламодателей.

В российских нормативных актах тоже дается определение спама. Под спамом понимается телематическое электронное сообщение, предназначенное неопределенному кругу лиц, доставленное абоненту и (или) пользователю без их предварительного согласия и не позволяющее определить отправителя этого сообщения, в том числе ввиду указания в нем несуществующего или фальсифицированного адреса отправителя [5].

Можно смело утверждать, что со спамом знаком каждый пользователь интернета и электронной почты. По оценкам исследователей, в настоящее время почтовый трафик замусорен более чем на 85% [2]. Спам создает огромную нагрузку на сети коммуникаций, отнимает время пользователей, кроме того, нежелательная информация, получаемая пользователем, способна нанести вред психическому здоровью.

Таким образом, согласно исследованиям Лаборатории Касперского, распределение источников спама по странам в 2011 г. такого, что в топ-5 вошли: Индия, Бразилия, Индонезия, Южная Корея и Италия; Россия же завершила год на 9 месте [2].

Процесс по созданию и рационализации нормативных актов, регулирующих деятельность в сети Интернет, начался в 80-х годах прошлого века. В 90-х годах началось создание международного правового поля в этой области. Однако большинство нормативных актов было принято в конце 90-х, начале 2000-х годов. 

Одним из таких нормативных актов стала Конвенция Совета Европы по киберпреступности 23 ноября 2001 года [3]. На данный момент Конвенцию подписали 46 стран. В 30-ти из них документ был ратифицирован. Конвенция предписывает принятие законов и других необходимых мер для пресечения киберпреступности. К сожалению, в число подписавших документ не входят Китай, Россия и некоторые страны Латинской Америки, являющиеся крупнейшими источниками спама.

После принятия Конвенции по киберпреступности, (а также выхода директив Европейского парламента и Совета: 8 июня 2000 года вышла Директива 2000/31/EC Европейского парламента и Совета, 12 июля 2002 года вышла Директива 2002/58/EC Европейского парламента и Совета), многие страны Европы, а также США и Австралия, приняли антиспамовые законы, и написали дополнения к уже существующим. Если в Европе и США череда принятия антиспам-законов прошла в 2000-2003 годах, то до восточных и латиноамериканских стран она докатилась на несколько лет позже. В 2006 году антиспамовые законы принимают Россия и Китай, в 2008 вносят соответствующие законопроекты Индия и Бразилия

Как отмечают ученые, все антиспамовые законы содержат, в той или иной форме, следующие ключевые моменты:

1) принцип OPT-IN: рассылка не должна приходить пользователю, если он на нее не подписывался;

2) принцип OPT-OUT: пользователь должен всегда иметь возможность отписаться от рассылки;

3) в письме должен быть четко указан отправитель, корректно заполнено поле «From», не должна быть подделана информация об источнике сообщения и о прохождении его через почтовые сервера;

4) заголовок сообщения должен отражать содержание письма, в рекламных письмах должна стоять соответствующая пометка;

5) в письме должны быть контакты отправителя, в частности, действительный обратный адрес;

6) не должно использоваться программное обеспечение для сбора адресов.

В России существуют два основных закона, защищающих пользователей от спама: федеральный закон №38 «О рекламе» от 13.03.2006 [6] и федеральный закон № 152 «О персональных данных» от 27.07.2006 [7]. 

В ст.15 Закона «О персональных данных» содержится следующее положение: «Обработка персональных данных в целях продвижения товаров, работ, услуг на рынке путем осуществления прямых контактов с потенциальным потребителем с помощью средств связи … допускается только при условии предварительного согласия субъекта персональных данных».

В ч.1 ст. 18 Закона «О рекламе» сказано, что распространение рекламы по сетям электросвязи … допускается только при условии предварительного согласия абонента или адресата на получение рекламы. 
При этом ч. 2 ст. 18 запрещает также использование информационно-телекоммуникационных сетей для распространения рекламы с применением средств выбора и набора абонентского номера без участия человека (автоматического дозванивания, автоматической рассылки) [6].

В соответствии со ст. 38 Закона «О рекламе» нарушение физическими или юридическими лицами законодательства о рекламе влечет за собой гражданско-правовую, административную виды ответственности [6].

Также Часть 2 ст. 38 упомянутого Закона указывает, что лица, права и интересы которых нарушены в результате распространения ненадлежащей рекламы вправе обращаться в установленном порядке в суд или арбитражный суд, в том числе с исками о:

-  возмещении убытков (включая упущенную выгоду);

-  возмещении вреда, причиненного здоровью физических лиц и (или) имуществу физических или юридических лиц;

-  компенсации морального вреда;

-  публичном опровержении недостоверной рекламы (контррекламы).

Тем не менее, анализ российской судебной практики свидетельствует, что норма ст.18 Закона о рекламе имеет недостатки, поскольку не допускает признавать спамом сообщения, отправленные не посредством автоматического дозванивания или автоматической рассылки, а с потенциальным привлечением человека, определяющего, кому будет отправлено сообщение, и осуществляющего подобную рассылку (например, работником оператора связи). Об этом свидетельствует, в частности, практика Высшего Арбитражного Суда Российской Федерации [4].

Кроме того, отсутствуют реальные механизмы применения законов, регулирующих спам в России: у служб, осуществляющих контроль над их соблюдением, просто отсутствуют полномочия для этого контроля. Государственный контроль над соблюдением закона «О рекламе» возложен на Федеральную антимонопольную службу (ФАС). При этом расследование дел, связанных со спамом, предполагает право работать с персональными данными и право ограничивать тайну переписки; обладают подобным правом только Министерство Внутренних дел и некоторые специальные службы (такие, как ФСБ).

Таким образом, становится очевидным, что, несмотря на наличие антиспамовых законов во всех развитых и многих развивающихся странах, количество спама год от года только увеличивается. Почему же так происходит?

Во-первых, как уже было отмечено выше, спам - явление интернациональное, не имеющее границ. Поэтому эффективными будут только те законодательные решения, которые носят международный характер.

Во-вторых, ни в одной стране мира нет законов против заказчиков спама. А ведь их гораздо проще найти и привлечь к ответственности: именно их контакты можно найти в любом спам-письме.

Проблема спама не надумана, она ставится все острее, как, впрочем, и большинство проблем, связанных с правовым регулированием сети. Сейчас в России спам нельзя отнести к интернет-преступности с уголовно-правовой точки зрения, так как навязчивая рассылка по электронной почте в настоящее время не запрещена уголовным законом, и спам не является преступлением.

По нашему мнению, деятельность спамеров является общественно опасным деянием и заслуживает того, чтобы был принят федеральный закон о внесении изменений и дополнений в Уголовный кодекс Российской Федерации. Представляется целесообразным ввести уголовную ответственность за рассылку спама и привлекать к надлежащей ответственности участников рекламного рынка.

СПИСОК ИСТОЧНИКОВ

1. Википедия. Свободная энциклопедия. [Электронный ресурс]. URL: http://ru.wikipedia.org/wiki/%D1%EF%E0%EC (дата обращения: 18.11.2012).

2. Гудкова Д.А. Спам и закон // Cайт «Лаборатории Касперского». — 2010. — 26 мая [Электронный ресурс]. URL: (дата обращения: 18.11.2012).

3. Конвенция о киберпреступности от 23 ноября 2001 г. // Сайт информационного офиса Совета Европы [Электронный ресурс]. URL: http://conventions.coe.int/Treaty/en/Treaties/Html/185.html (дата обращения 19.11.2012)

4. Минбалеев А.В. Противодействие спаму (законодательство и судебная практика) // Юрист. 2010. N 12. С. 22 - 25.

5. Постановление Правительства РФ от 10.09.2007 N 575 (ред. от 16.02.2008) "Об утверждении Правил оказания телематических услуг связи", ст. 2 // Справочно-правовая система КонсультантПлюс.

6. Федеральный закон от 13.03.2006 N 38-ФЗ (ред. от 18.07.2011) «О рекламе» (с изм. и доп., вступающими в силу с 15.08.2011) // Справочно-правовая система КонсультантПлюс.

7. Федеральный закон от 27.07.2006 N 152-ФЗ (ред. от 25.07.2011) «О персональных данных» // Справочно-правовая система КонсультантПлюс.

СЕКЦИЯ  педагогики

ПОДДЕРЖКА И СОПРОВОЖДЕНИЕ МАТЕМАТИЧЕСКИ ОДАРЕННЫХ ДЕТЕЙ

Яикова В. А., научный руководитель доц. Шатрова Ю.С.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Модернизация системы российского образования, основанная на гуманистических, личностно ориентированных и развивающих образовательных технологиях изменила отношение к учащимся, проявляющим неординарные способности, к одаренным детям. Во всех нормативных документах федерального, регионального и муниципального уровней одним из приоритетных направлений развития общего образования является выявление и  поддержка талантливых детей.

Существуют разные определения понятия одаренности, что свидетельствует о его многогранности и многоаспектности. Сравнивая определения одаренности, можно заметить, что основными признаками одаренности служит наличие у человека выдающихся (высокого уровня) способностей; а также повышенный уровень умственного развития, творческий подход, возможность достижения высоких результатов в различных видах деятельности. 

Математическая одаренность является частным случаем интеллектуальной или академической одаренности. В структуре математической одаренности можно выделить различные типы математических складов ума, а именно, аналитический тип, геометрический тип, гармонический тип.

Каждый ребенок обладает в определенной мере математическими способностями. Оценить и развить эти способности – задача учителя.

Одаренные дети в своем развитии подвержены особому риску. Один из источников риска – трудности контактов со сверстниками, которые наиболее ярко связаны с проявлением творческого начала ребенка или очень высокого уровня одаренности в целом. Второй источник риска – не всегда благожелательное отношение педагогов и родителей. Нестандартность, оригинальность мышления легко спутать с оригинальничанием как средством самовыражения, а тягу к самостоятельности – с самоуверенностью и негативизмом. Все эти неудобные для окружающих особенности – проявление одной общей закономерности: развитие познавательных способностей одаренных детей опережает их понимание законов общения.

Вышеперечисленные факты приводят к выводу о том, что одной из важнейших задач учителя при работе с одаренными детьми является создание условий для оптимального развития одаренных детей, поддержки и сопровождения.

В обучении одаренных применяются четыре основных подхода к разработке содержания учебных программ: ускорение, углубление, обогащение, проблематизация.  Применительно к обучению математически одаренных учащихся, безусловно, ведущими и основными являются методы творческого характера - проблемные, поисковые, эвристические, исследовательские, проектные - в сочетании с методами самостоятельной, индивидуальной и групповой работы. 

Обучение математически одаренных детей в условиях общеобразовательной школы может осуществляться на основе принципов дифференциации и индивидуализации (с помощью выделения групп учащихся, организации индивидуального учебного плана, обучения по индивидуальным программам по отдельным учебным предметам и т. д.).

Мы считаем, что большие возможности содержатся в такой форме работы с математически одаренными детьми, как математическая олимпиада. Основой успеха в математических олимпиадах является не только сумма конкретных знаний учащихся, но и  способность логически мыслить, умение создать за короткий срок достаточно сложную и, главное, новую для ученика логическую конструкцию.

Для успешного участия одаренных учащихся в олимпиаде, учителю необходимо проводить большую подготовительную работу. На наш взгляд, одной из продуктивных форм работы по подготовке к математическим олимпиадам одаренных учащихся является математический кружок. На занятиях математического кружка необходимо расширять изучаемый в классе материал курса математики. Математический кружок позволяет организовать учебный процесс, поставив во главу угла развитие математического мышления, создание среды, способствующей раскрытию способностей, побуждение школьников к самостоятельным занятиям. Раскрытие одарённости не сводится только к углублённому обучению, усвоению дополнительного объема информации. Овладение новыми знаниями подчиняется задаче усвоения методов и стиля, свойственных математике. Предпочтительно «самостоятельное» получение важных теоретических фактов в процессе решения разумно составленной последовательности задач. 

Нами была разработана и апробирована программа математического кружка для учащихся 10-11 классов по теме «Тригонометрические задачи в математических олимпиадах»,  осуществлялась подготовка математически одаренных учеников 5 класса к участию в XIII Самарской городской олимпиаде учащихся классов развивающего обучения (ученица 5 класса заняла 3 место в индивидуальном туре). 

РОЛЬ ВНЕУЧЕБНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ В СОЦИАЛЬНОЙ АКТИВНОСТИ

СТУДЕНТОВ ВУЗА

Янковская Е.С., научный руководитель препод. Николаева Э.Ф.

(Тольяттинский государственный университет)

Путь молодежи, который она проходит в высшем учебном заведении является важнейшим средством её социального развития. Это в свою очередь важнейший инструмент приобщения молодого человека к социальному опыту, к будущей профессиональной деятельности. Именно поэтому развитие социальной активности студентов в настоящее время становится важной проблемой, одним из решающих факторов социального развития.

Социальная активность является одним из важнейших показателей социализации человека – усвоения им социальных норм и ценностей, на основе которых и формируются качества активной личности.

Исследования в области формирования социальной активности личности в отечественной педагогике проводились достаточно активно в условиях советской образовательной системы на базе школ, училищ, вузов, детских и юношеских общественных организаций (A.C. Капто, Б/Г. Лихачев, Т.Н. Мальковская, В.Г. Маралов, В.Г. Мордкович, В.А. Ситаров, В.А. Сластенин и др.). Вместе с тем накопленная в теории и методике формирования социальной активности личности совокупность идей и конкретных решений не учитывает своеобразие сложившейся социально-педагогической ситуации в полной мере. Проведенный теоретический анализ современной научной литературы, показывает, что в ней раскрываются отдельные аспекты изучаемой проблемы. Основное внимание уделяется развитию социальной активности школьников (Д.Д. Вишневский, BJB. Зинченко, Н.Ю. Наркевич, В.П. Ростовский и др.) и студентов'в системе высшего образования (М.А. Андреева, C.B. Грунина, В.А. Ельцова, М.В. Колесникова, А.И. Норец и др.). Ряд авторов исследовали формирование социальной активности студентов колледжа в процессе интеграции обучения и воспитания (О.В. Арефьева, О.Ю. Нисман, З.М. Тепсаева), посредством организации социокультурной среды и дополнительного образования студентов (О.В. Борисова, Р.И Желбанова, Е.М. Кандалина, Е.М. Харланова и др.). Вместе с тем в социальной педагогике отсутствуют работы, раскрывающие проблему формирования социальной активности студентов педагогического колледжа во внеучебной деятельности, не обобщен опыт реализации данного процесса. 

Нами было выдвинуто предположение, что социальная активность студентов напрямую зависит от их активности в сфере досуга и формируется под влиянием культурно - досуговой деятельности.

Для обоснования выдвинутой гипотезы нами было проведено исследование на базе Поволжского государственного университета сервиса. 

Выборка исследования составила 200 человек в возрасте от 18 до 22 лет – это 40 человек -студенты 3 курса и 30 человек – первокурсники.

Участие в анкетировании приняли студенты разных факультетов: туризма и дизайна. Использовался научный метод измерения с помощью такого инструмента, как социальный опрос определенной выборки. 

Основной результат эксперимента: результаты исследования свидетельствуют о том, что сфера досуга имеет огромное значение в жизни студентов и в их социальной активности. Речь идёт о саморазвитии, обогащении нравственной и духовной сферы. Мы убедились, что, по мнению студентов, социальная активность наиболее ярко проявляется в досуговой деятельности. Однако здесь огромное значение имеет то, как именно студенты проводят свой досуг. Ведь, как показало исследование, социально активных студентов единицы, но у многих обучающихся наблюдается желание проявлять себя. Для того чтобы студенты были социально активны необходимо организовывать досуговую деятельность, благоприятно влияющую на социальную активность студентов вуза. Неорганизованные формы досуга должны быть под контролем, их должно быть меньше. Досуг необходимо организовывать, для того, чтобы молодежь не уходила в сторону от активной роли в жизни вуза, а стремилась в его стенах реализовать свой потенциал и преобразовать себя и окружающую действительность.

Дальнейшие планы и направления, в которых имеет смысл продолжать научные изыскания: это разработка программы для студентов 1 курса ПВГУС, благодаря которой возможно было бы вовлечь максимальное количество студентов в социально-активную деятельность. Необходимо организовать многофункциональная социально-ориентированную внеучебную деятельность студентов с привлечением социально-педагогических ресурсов социума. На этапе организации социального опыта студентов осуществить их включение в различные виды внеучебной деятельности, способствующих личному и профессиональному самоопределению, приобщению к социальным ценностям, самореализации: студенческое самоуправление, волонтерство, работа в студенческих отрядах. Затем проследить динамику развития уровней и показателей по всем критериям социальной активности студентов ПВГУС, т.е. произошло  ли преобразование как в количественном, так и в качественном (содержательном) плане. 

СОЗДАНИЕ СОВРЕМЕННЫХ УЧЕБНЫХ ПОСОБИЙ ДЛЯ КРУЖКОВ ДЕТСКОГО ТЕХНИЧЕСКОГО ТВОРЧЕСТВА.

Черепанов К.В., научный руководитель проф. Бетев В. А.

(Поволжская Государственная Социально-гуманитарная Академия)
В настоящее время в нашей стране недостаточно внимания уделяется развитию дополнительного образования. Особенно страдают кружки и секции детского технического творчества. Маленькое финансирование и отсутствие материально-технической базы пагубно сказываются на их состоянии. А ведь подготовка будущих ученых и инженеров, приобщение подростков к техническим специальностям – острая проблема, стоящая пред современной Россией. Создание инновационной, конкурентоспособной экономики при отсутствии квалифицированных специалистов технических специальностей невозможно.

Наше исследование посвящено созданию недорогого современного наглядного учебного пособия для кружков и секций, специализирующихся на электронике и радиотехнике, а также на робототехнике.  Для начала рассмотрим учебные пособия уже существующие и использующиеся в мировой практике (в том числе и в нашей стране):

1)LEGOMindstorms — это конструктор (набор сопрягаемых деталей и электронных блоков).Содержит программируемый головной модуль, ряд датчиков и исполнительных устройств, подключаемых к нему. Позволяет создавать, главным образом, роботов. Основными достоинствами конструктора являются простота и наглядность, наличие множества учебных пособий. Недостатками являются дороговизна (набор стоит приблизительно 14 тыс. руб.), закрытая программная и аппаратная архитектура, ограниченность применения.

2) Arduino/Freeduino — аппаратная вычислительная платформа, основными компонентами которой являются простая плата ввода/вывода и среда разработки на языке Processing/Wiring. Платформа позволяет моделировать контрольно-измерительные устройства, устройства автоматики и управления, электронные игрушки и мн. др. В качестве основных достоинств, следует отметить относительно небольшую стоимость, наличие приставок аппаратного расширения (Shield) и множества учебных пособий, открытость программного кода и аппаратной архитектуры. Недостатком являются повышенные требованию к уровню подготовки ученика. Необходимо обладать базовыми знаниями в области электротехники и электроники, программирования.

Изучив уже существующие устройства, проанализировав их достоинства и недостатки, было принято решение создать собственное простое, удобное и недорогое устройство.

Нами создана программно-аппаратная платформа на основе 8-ми битных контроллеров семейства AVR. Платформа содержит среду разработки (программный пакет), отладочную плату ввода/вывода, программатор, подключаемый через шину USB, устройства периферии с драйверами. Система позволяет моделировать контрольно-измерительные устройства, устройства автоматики и управления, электронные игрушки и роботов. Стоимость комплекта менее 500 рублей. Для платформы написано лёгкое для понимания, подробное учебно-методическое пособие, подготовлен пакет сопроводительной документации.

Использование такого наглядно учебного пособия в рамках кружка детского технического творчества позволит привлечь внимание учащихся, увлечь их техникой, повысить уровень профессиональной подготовки.
АВТОМАТИЗИРОВАННАЯ ИНФОРМАЦИОННАЯ СИСТЕМА ОЦЕНКИ

УРОВНЯ ВЛАДЕНИЯ КОМПЕТЕНЦИЯМИ У ВЫПУСКНИКОВ ВУЗА

Кузнецова А.Н., научный  руководитель доц. Дудина И.П.

(Тольяттинский государственный университет)

Критерии готовности выпускника к профессиональной деятельности регламентируются требованиями федерального государственного образовательного стандарта, на основе которого при проектировании образовательной программы вуз определяет траекторию их формирования и оценивания.

Была разработана автоматизированная информационная система, построенная на основе интеграции тестовой, ситуационной, рейтинговой и мониторинговой моделей, позволяющая проследить траекторию формирования профессиональных компетенций, оценить уровень их сформированности и выявить пути преодоления возникших затруднений. 

Разработанная система имеет архитектуру «клиент-сервер». На серверной части размещаются «PHP»-сценарии и файлы динамических библиотек, при помощи которых динамически формируются HTML-страницы.

Разработанная система позволяет автоматизировать процессы обработки и анализа данных педагогических исследований и получить интегрированную оценку уровня профессиональной компетентности выпускника вуза.
ЭЛЕКТРОННОЕ ПОСОБИЕ

«МЕТОДЫ РЕШЕНИЯ ТРИГОНОМЕТРИЧЕСКИХ УРАВНЕНИЙ»

Белова Е.Г., научный руководитель доц. Полянцева М.В. 

(Самарский филиал Московского городского педагогического университета)

Тема «Тригонометрические уравнения и методы их решения» – одна из самых сложных для школьников. Тригонометрические уравнения встречаются в части С вариантов ЕГЭ, а также в заданиях вступительных экзаменов по математике в вузы. Некоторые из методов (например, замена переменной или разложение на множители) являются универсальными, то есть применяются и в других разделах математики. Другие являются характерными именно для тригонометрии. Поэтому имеет смысл разработать электронное пособие, призванное помочь школьнику справиться с такими задачами.

Разработанное нами пособие с методической точки зрения для лучшего усвоения материала было разделено на блоки: 1) теоретический блок (материал может быть использован для закрепления знаний учащихся при подготовке к занятию; для самостоятельного изучения: в качестве справочного материала при решении задач и выполнении тестовых заданий); 2) практический блок (в этом разделе приведены задачи необходимые для закрепления основных изученных понятий); 3) контролирующий блок (данный раздел предусматривает текущий тематический, а также итоговый контроль знаний в тестовой форме); 4) справочный блок (данный блок содержит перечень основных понятий и теоретических фактов курса, расположенных в алфавитном порядке, а также список литературы и Интернет-источников по тематике пособия).

Для пособия были разработаны Flash-объекты, повышающие мотивацию к изучению поставленной темы, наглядность излагаемого материала, а также эффективность запоминания. Тестовые задания были организованы с использованием программного языка У1зиа1 Ва81С. Разработка электронного пособия проходила с помощью программного пакета SunRav Book Office.

СЕКЦИЯ  психологии

Восприятие неочевидных зрительных стимулов и его соотношение с психологическими характеристиками реципиента 

(на примере стереоскопических изображений)

Рощупкина Е.И., научный руководитель доц. Ихсанов Р.Ф.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

С общетеоретической точки зрения человек представляет собой функциональную систему, важнейшим свойством которой является саморегуляция. Это предполагает непрерывный энергетический обмен организма и среды, что обеспечивается активностью всех функциональных уровней: от биохимического до психического и социального. В психологическом плане инструментом отражательной активности, упорядочивания систем субъектом являются когнитивные компоненты, в частности перцептивные способности. Отражение есть не что иное, как упорядочивание, в данном случае перцептивное. Стереоскопическое зрение, является одним из механизмов для адекватной ориентировки, обеспечивающее индивиду адаптацию в среде. Успешное манипулирование информацией, способность к практическому решению широкого класса задач обеспечивает целесообразное успешное поведение индивида. Это составляет один из адаптационных потенциалов человека, что и являет собой актуальность данной работы. Нашей цельюявлялось исследовать  особенности восприятия неочевидных зрительных стимулов в соотношении с психологическими характеристиками реципиентов. Объектом исследования были особенности восприятия стереоскопических изображений, предметом – способность реципиентов с различными психологическими характеристиками к восприятию объемного изображения в условиях предъявления двухмерного изображения. Мы предполагаем, что лица, воспринимающие и не воспринимающие объемность изображений, различаются по ряду психологических параметров.

Среди участников эксперимента были те, кто воспринимал объемность изображений (57%), так и те, которые не сумели распознать объемные фигуры (43%). При этом среди увидевших 3D изображение мужчины составили 44% от общего количества мужчин, женщины составили 70 % от общего количества женщин, это дает нам право утверждать, что перцептивная успешность женщин в контексте нашего исследования заметно выше как таковой у мужчин. Также отметим, что большинство испытуемых с условно завышенными показателями по шкалам «активность», «настроение» с одной стороны, и с условно заниженными показателями по шкалам «самочувствие», «реактивная», «личностная» тревожность с другой стороны, успешнее справлялись с перцептивной задачей, чем испытуемые с противоположными характеристиками. Мы осмелимся полагать, что «зона» некоторого психофизического дискомфорта, на которое указывает сниженный индекс самочувствия, может стимулировать перцептивную продуктивность. Нами обнаружена достоверная корреляционная связь между параметрами  «избирательность восприятия» и перцептивной успешностью. Кроме того, установлена достоверная обратная корреляционная связь активности и тревожности, причем как ситуативной, так и личностной, что демонстрирует возможный феномен редукции тревожности повышенной активностью субъекта. А насколько это необходимо, видно из другого соотношения, т.е. отрицательной корреляцией между самочувствием и  тревожностью. Обнаружена еще одна корреляция между избирательностью восприятия и личностной тревожностью, это может указывать на непродуктивность тревожной личности в сложных перцептивных действиях. Дальнейшие аналитические попытки нас привели к поиску различий по рассматриваемым переменным между группами «успешных» и «неуспешных» испытуемых. Результаты нам позволяют с известной вероятностью утверждать, что искомые различия между означенными субвыборками показывают следующие параметры – активность и настроение. Это дает основание думать о том, что более активные, тимолептичные испытуемые достоверно успешны.

В целом, гипотеза подтверждена.

Условия творческой самореализации авторов 

на примере литературного и изобразительного творчества 

Колено Д.Е., научный руководитель доц. Костакова И.В.

(Тольяттинский государственный университет)

Вопрос о присутствии у человека творческого начала и потребности в самореализации являлся и является актуальным с древних времен и до нашего времени. Способность творить – что это, данность или результат огромных усилий личности на пути развития и самосовершенствования? Однозначного ответа на этот вопрос не существует и вряд ли кто-либо когда-нибудь сможет на него исчерпывающе ответить. Понятно лишь, что одной из наиболее глубинных потребностей человека является его стремление реализовать заложенные в нем творческие силы. 

Цель работы заключается в выявлении условий творческой самореализации авторов литературного и изобразительного творчества с помощью анализа их биографических данных. Объектом исследования стала творческая самореализация авторов литературного и изобразительного творчества; предметом – условия творческой самореализации авторов литературного и изобразительного творчества. Для достижения поставленной цели были использованы следующие методы исследования: теоретический анализ и обработка научных источников по теме исследования, контент-анализ, биографический метод, качественный, количественный анализ и интерпретация экспериментальных данных, факторный анализ.

Гипотеза исследования: предполагается, что в биографиях творчески самореализовавшихся личностей будут выявлены следующие психологические условия: преобладание рассудительного стиля семейного воспитания, роль ребенка в семье – «знак социального статуса», окружение ребенка творческой атмосферой. 

Не существует единого определения понятию творческой самореализации, но мы полагаем, что творческая самореализация личности – это комплексное явление, заключающееся в процессе «опредмечивания» человеком своего внутреннего мира и в получающемся в результате данного процесса продукте, который является новым не только для самого человека, но и для некоторой общности людей. 

Обобщая подходы психологов, изучавших условия самореализации личности, мы можем сказать следующее: во-первых, существует ряд условий,  создаваемый родителями – стиль общения с ребенком, создание зоны ближайшего развития, создание круга общения с творческими людьми, приобщение к творчеству. Во-вторых, существуют условия, которые диктуются жизнью – материальное положение семьи, число детей и очередность их рождения, переживание трудных и критических ситуаций самими детьми.

Подробнее остановимся на практической части исследования. Во-первых, нами была определена выборка исследования, мы отобрали биографические сведения 100 зарубежных и отечественных  художников и литераторов  XIX – XX вв. В качестве материала для изучения были использованы литературные источники – биографии, написанные биографами-искусствоведами. максимально соответствующие жизненным фактам изучаемых личностей.

В рамках биографического метода нами был проведен контент-анализ литературных источников по следующим категориям и единицам:

1.  Стиль семейного воспитания: попустительский; состязательный; рассудительный; предупредительный; контролирующий; сочувствующий; гармоничный.

2.  Вклад родителей в воспитание ребенка: создание развивающей и творческой обстановки; запреты, ограждения, наказания; делегирование родительских обязанностей другим людям.

3.  Позиция ребенка в семье: компенсация неудовлетворительных супружеских отношений; знак социального статуса семьи;  элемент, который связывает семью; «Кумир»; «Козел отпущения»; «Делегат».

4.  Очередность рождения детей: старший; средний; младший; единственный.

5.  Материальное положение: бедность; средний достаток; достаток; обеспеченность.

6.  Трудные жизненные ситуации в детском возрасте: развод родителей; смерть отца/ матери; болезнь; болезнь близких родственников; трудные ситуации, связанные с  ухудшением материального положения; ситуации, связанные с трудностями в обучении и конфликтами со сверстниками; грубое обращение; сиротство; отсутствие трудностей.

Результаты исследования по категории «Стиль семейного воспитания»: наибольшая часть выборки писателей и художников – 43%, –  воспитывалась в семьях с преобладанием рассудительного стиля воспитания, наименьшая часть – 4%, – в семьях с попустительским стилем семейного воспитания; также невысока частота встречаемости таких стилей воспитания как: контролирующий стиль (6%), состязательный стиль воспитания (7%), предупредительный стиль воспитания (7%). В-третьих, гармоничный и сочувствующий стили семейного воспитания выявлены у 13% и 20% респондентов соответственно. Полученные по данному условию результаты говорят о том, что большая часть творчески самореализовавшихся личностей воспитывалась в семьях, где родители предоставляли детям с раннего возраста свободу действий, чтобы дети путем самостоятельных проб и ошибок приобретали личный опыт,  активность детей находила естественный выход. 

Результаты исследования по категории: «Позиция ребенка в семье»: большая часть выборки – 48%  занимала позицию «знака социального статуса» в семейных отношениях, чуть меньшая часть – 36% – позицию «делегата». Достаточно редко встречались оставшиеся позиции ребенка: «компенсация неудовлетворенных супружеских отношений» – 8%, «кумир» и «козёл отпущения» по 4%. Полученные результаты могут говорить о том, что выполнение ребенком роли знака социального статуса может способствовать более эффективной творческой самореализации человека.

Результаты по условию «Вклад родителей в воспитание детей»: 58% – создание творческой и развивающей атмосферы, 22% – делегирование родительских обязанностей другим людям, 20% – запреты, ограждения, наказания. Результаты свидетельствуют о том, что окружение ребенка творческой атмосферой в большей степени способствует его творческой самореализации, чем применение запретов, ограждений, наказаний. 

Кратко обозначим результаты по социальным категориям исследования. Очередность рождения детей – достаточно часто ребенок – «творческая личность» рождался первым ребенком в семье – 39% выборки, примерно также часто средним – 36 %. Результаты исследования по категории «Материальное положение»: большая часть выборки воспитывалась в семьях со стабильным материальным достатком – 45%, 22% и 27% – воспитывались в бедных семьях и в семьях со скромным материальным достатком  соответственно, 6 % – были детьми богатых, обеспеченных родителей. Результаты по категории «Трудные жизненные ситуации» - наибольшая частота встречаемости трудных жизненных ситуаций – развод родителей и смерть родителей.

В результате исследования мы пришли к выводу, что творческой самореализации способствуют такие психологические условия как: рассудительный стиль семейного воспитания, окружение ребенка творческой и развивающей атмосферой, исполнение ребенком роли знака социального статуса в семье.
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Интернет-среда как фактор формирования социопатии 

у современной молодежи

Безрукова Н.П., научный руководитель ст. препод. Парфенова Т.А.,

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Феномен социопатии приобретает всеобъемлющие масштабы в российском и европейском обществе, об этом нам ежедневно сообщают средства массовой информации. Говоря о проблемах современности нельзя не отвести одну из главнейших ролей проблеме Интернет-вовлеченности современной молодежи. Объектом нашего исследования выступает феномен социопатии. Предмет исследования – Интернет-среда как фактор формирования социопатии у современной молодежи. Гипотезой исследования является предположение о том, что интернет-аддикция способствует формированию социопатии у современной молодежи. 

Термин «социопатия» рассматривается в двух научных плоскостях: в психологии и психотерапии. В нашем исследовании социопатия рассматривается исключительно с психологической точки зрения. Современные практические психологи и деятели науки, такие как Г.Б. Бедненко, В.Н. Кудрявцев, говорят о статической и динамической природе социопатических проявлений в поведении молодежи. К статическим характеристикам социопатических проявлений в поведении молодежи преимущественно относят антисоциальные поступки, безнравственность, агрессивность, конфликтность, слабый поведенческий контроль, отсутствие толерантности, неспособность поддерживать длительные взаимоотношения. К динамическим же характеристикам, то есть присущим или не присущим личности в зависимости от ее психологических особенностей и социальной среды, в которой она находится, современные исследователи относят дезадаптированность, трудности в коммуникациях, неспособность к системной учебе и труду, лживость и лицемерие [1]. 

Исследуя влияние Интернет-среды на человека нельзя не столкнуться с описанием его негативных последствий и понятием «интернет-зависимость». Интернет-зависимость (интернет-аддикция) – это отклоняющееся поведение, связанное со злоупотреблением Интернет-пользованием [1]. Данный феномен не имеет формального статуса психического расстройства и не внесен в классификаторы заболеваний DSM-IV и МКБ-10. Первым о проблеме чрезмерного пользования Интернет-средой писал американский психолог А.Гольдберг в 90-х годах XX столетия. Он определил Интернет-зависимость как патологическую, непреодолимую тягу к использованию Интернета, оказывающую негативное влияние на бытовую, рабочую, социальную, семейную и финансовую сферу деятельности. В 1998-1999 годах вышли первые монографии, посвященные проблеме Интернет-зависимости. В России же данный феномен изучается с 2000 года: В.А.Бурова перевела и адаптировала предложенный К.Янг тест на выявление Интернет-зависимости [1]. 

Выделяются следующие стадии развития Интернет-зависимости:

1.  Выбор привлекательного варианта Интернет-реальности – личность осваивается в Интернет-среде и формирует свой стиль в сети.

2.  Перенос цели в виртуальную реальность – личность начинает все большую часть своего времени проводить в виртуальной реальности, увеличивается количество собеседников и тем для общения, происходит постепенное отдаление от реальной жизни.

3.  Стадия стабилизации – человека перестает увлекать Интернет-среда, его активность в ней угасает и переходит в пассивную форму, однако, может усилиться при появлении новых собеседников, тем для общения или стрессовых ситуаций. 

Повышенная Интернет-активность имеет следующие поведенческие характеристики: снижение учебной успеваемости или работоспособности, эмоциональная нестабильность, болезненная или неадекватная реакция на критику, приступы депрессии, страха, тревоги, изворотливость, лживость, уход от дел, к которым наблюдался интерес, нарастающая оппозиционность по отношению к родителям, друзьям, учителям, родственникам, работодателям. В эмпирическом исследовании приняли участие 42 юношей и девушек в возрасте от 17 до 21 года, которым было предложено пройти анкетирование и тестирование. В качестве диагностических методик были выбраны сокращенный многофакторный опросник личности СМОЛ и опросник на выявление степени пользования Интернет-средой, разработанный В. Вангом и адаптированный Н.А. Цой [3]. Опросник СМОЛ содержит 8 шкал, характеризующих разнообразные поведенческие реакции, 3 из которых отражают социопатические проявления, а именно социальная дезадаптация, агрессивность и конфликтность, склонность к формированию сверхценных идей, эмоциональная ригидность, социальная изоляция и эксцентричность. Опросник на выявление степени Интернет-активности содержит 28 утверждений типа «Я пытался проводить меньше времени в Интернете, но у меня не получалось», «Вне учебы (работы) я обычно ищу альтернативные способы доступа в Интернет», «Бывало я опаздывал на встречи из-за того, что проводил время в сети» и др. Ответы по данному опроснику испытуемые оценивали по 5-балльной шкале Лайкерта [2]. 

В настоящем исследовании была предпринята попытка установить природу феномена социопатии путем эмпирического тестирования одного из возможно обусловливающих факторов – Интернет-активности. Исследование носило пробный, локальный и единовременный характер, поэтому его результаты не могут дать основания для обобщающих выводов относительно масштабов распространения Интернет-аддикции и социопатических проявлениях среди молодежи, даже в пределах региона. Это потребовало бы более обширных исследований с использованием достаточно большой и репрезентативной выборки по ряду городов и сельских населенных пунктов. 

Таким образом, в результате эмпирического исследования были получены следующие результаты: у 15% испытуемых была выявлена низкая степень  пользования Интернет-средой, у 80% – средняя и у 5% выявлена высокая степень пользования Интренет-средой, то есть Интернет-зависимость. 

У испытуемых с низкой степенью пользования Интернет-средой преобладают такие личностные характеристики как: активность, деятельность, энергичность, жизнерадостность, добросовестность. В более редких случаях: робость и застенчивость. Проявления социопатического характера в поведении отсутствуют.

У испытуемых со средней степенью пользования Интернет-средой также выражены активность, деятельность, энергичность, жизнерадостность, но в некоторых случаях присутствуют и социопатические проявления по шкалам агрессивности и конфликтности.  Социопатические проявления характера присутствуют в редких случаях.

Испытуемые с высокой степенью Интернет-активности проявили следующие социопатические характеристики: агрессивность, конфликтность, возбудимость, пренебрежение социальными нормами, склонность к формированию сверхценных идей, односторонность, отсутствие эмпатичности. Таким образом, гипотеза выдвинутая в ходе исследования о том, что Интернет-аддикция способствует формированию социопатии у современной молодежи, подтвердилась. Данное направление работы требует дальнейших исследований.
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Взаимосвязь субъективного локуса контроля студентов 

с отношением к официальному и «гражданскому»  браку

Кочергина В.В., научный руководитель доц. Устюжанинова Е.Н.

(Самарский филиал Московского городского педагогического университет)

Современный этап общественной жизни сопровождается повышением требований социальной среды к самостоятельности и ответственности за свою судьбу, к осмысленности прохождения жизненного пути, пониманию и разрешению противоречий современной человеческой жизни в её различных сферах, включая брачно-семейную. Отношение к браку формируется в период молодости под влиянием различных факторов.

Создание семьи требует от молодых людей высокого уровня ответственности. Ежедневные заботы, которые необходимо выполнять не только по настроению, но и по долгу, побуждают взрослеющего человека учиться управлять предметным миром и своим состоянием. В связи с этим нам кажется актуальным вопрос о взаимосвязи ответственности с отношением к браку. Поскольку все большее распространение приобретает такая форма брачно–семейных отношений как «гражданский брак», мы решили рассмотреть отношение студентов к этим двум формам брака – официальному и так называемому «гражданскому браку», т.е незарегистрированному сожительству.

Проблемы формирование готовности и отношения студентов к семье, браку отражены в работах С.Н. Буровой, Т.А. Гурко, И.В. Игнатова, Н.Л. Юркевича и других исследователей. На наш взгляд такой аспект проблемы как взаимосвязь субъективного локуса контроля студентов с отношением к официальному и «гражданскому»  браку изучена не достаточно.

Объект: взаимосвязь субъективного локуса контроля студентов с отношением к браку.

Предмет: Взаимосвязь субъективного локуса контроля студентов с отношением к официальному и «гражданскому»  браку.
Гипотеза: Существует взаимосвязь между субъективным локусом контроля и отношением к официальному и «гражданскому» браку у студентов.

Цель: Установить взаимосвязь между субъективным локусом контроля и отношением к официальному и «гражданскому» браку у студентов.

Для доказательства гипотезы о том, что существует взаимосвязь между субъективным локусом контроля и отношением студентов к официальному и «гражданскому браку» мы провели исследование.

В исследовании принимали участие студенты очного отделения СФМГПУ факультетов психологии, юриспруденции и информатики 4-го и 5- го курсов, в  возрасте от 20 до 25 лет, не состоящие ни в официальном, ни «гражданском браке». Всего в исследовании приняли участие 61 человек, из них 31 девушек и 30 юношей. Исследование проводилось  с 11 ноября 2012 г по 7 апреля 2013г, групповым методом. Все респонденты были предупреждены о предстоящем эксперименте, проявили заинтересованность в результатах. Единообразие процедуры тестирования было соблюдено.

Исследование проводилось с использованием следующих методик: Методика диагностики уровня субъективного контроля Дж. Роттера. Адаптация Бажина Е.Ф., Голынкиной С.А., Эткинда А.М., цель методики: оценить уровень субъективного контроля над разнообразными ситуациями, другими словами, определить степень ответственности человека за свои поступки и свою жизнь. Анкета «Отношение студентов к официальному и «гражданскому» браку», составленная нами. Цель: рассмотреть отношение студентов к официальному и «гражданскому браку». Методы математической статистики: Корреляционный анализ Спирмена, критерий [image: image3.png]


(распределение Пирсона), критерий φ*(угловое преобразование Фишера). 

С помощью корреляционного анализа Спирмена удалось установить следующие взаимосвязи  между уровнем субъективного контроля и предпочитаемой формой брака:

1.  Положительная корреляция между Ио и В2 у девушек. Взаимосвязь выражена у 100%девушек (R= 0,360; p≤ 0,05). Т.е., чем более ответственны девушки, тем в большей степени они выбирают официальный брак для себя.

2.  Положительная корреляция между Ис и В2 у девушек. Проявляется у 100% девушек (R = 0,371; p ≤ 0,05), Чем более ответственны девушки в сфере семейных отношений, тем в большей степени они выбирают официальный брак для себя.

3.  Положительная корреляция между Из и В2 у девушек. Выражена у 100% 
(R =0,366; p ≤ 0,05). Чем более интернальны девушки в области здоровья, тем в большей степени они предпочитают  официальный брак.

4.  Положительная корреляция между Ид и  В2 у юношей.  У 74% (R = 0,553; 
p ≤ 0,01). Чем более ответственны юноши в области достижений, тем в большей степени предпочитают официальный брак для себя.

5.  Положительная корреляция между Ип и В2 у юношей. Выражена у 85% респондентов (R = 0,557; p ≤ 0,01). Чем более ответственны юноши в области производственных отношений, тем в большей степени они предпочитают официальный брак.

Обнаружены различия в предпочтении официального или «гражданского» брака интерналами и экстерналами: интерналы отдают предпочтение официальному браку, это характерно  для 79% юношей  (φ*= 3,223; p ≤ 0,01),  и для 94% девушек (φ*=6,558; 
p ≤ 0,01). «Гражданский брак» выбрали 21% юношей  и 6% девушек интерналов.

Результаты экстерналов несколько отличаются. Девушки, по-прежнему предпочитают официальный брак (φ*=3,896; p ≤ 0,01). Так ответили 85% респондентов против 15% выбравших «гражданский брак». А у юношей статистических различий не установлено. Из них 44% предпочитают официальный брак, 56% «гражданский». Но удалось узнать, что юноши с экстернальным локусом контроля в большей степени, чем юноши интерналы выбирают «гражданский брак» для себя (φ*=2,008; p ≤ 0,05).

Также удалось установить различия в предпочитаемой форме брака для юношей и девушек с экстернальным локусом контроля. Юноши – экстерналы в большей степени, чем девушки, выбирают «гражданский брак» для себя (φ*=2,384; p ≤ 0,01), в то время как девушки отдают предпочтение официальному браку, в большей степени, чем юноши (φ*=2,381; p ≤ 0,01).
В результате проведенного исследования можно сделать следующие выводы:

1.  Гипотеза исследования о том, что существует взаимосвязь между субъективным локусом контроля и отношением к официальному и «гражданскому браку» у студентов подтвердилась. 

2.  Интерналы в большей степени отдают предпочтение официальному браку. У девушек предпочтение официального брака связано с ответственностью за семейные отношения и здоровье. У юношей предпочтение официального брака связано с ответственностью в области достижений и в области производственных отношений.

3.  Девушки экстерналы также предпочитают официальный брак, а для юношей с внешним локусом контроля предпочитаемую форму отношений установить не удалось. Однако они чаще, чем юноши интерналы выбирают «гражданский брак».

4.  Респонденты с интернальным локусом контроля главенство в семье готовы отдать мужу. А экстерналы считают, что главенство в семье должно распределяться между супругами.

5.  В целом большинство испытуемых предполагает рождение детей в официальном браке. Девушки в «гражданском браке» не хотели бы иметь ребенка, для юношей статистических предпочтений не выявлено.

6.  Причиной прекращения официального брака большинство девушек считает измену. Причиной прекращения незарегистрированного сожительства интерналы считают измену и охлаждение чувств, а экстерналы личностную несовместимость.

«Зеркальное» самонаблюдение как метод психологии

Суроегина А.В., научный руководитель доц. Чернышова Е.Л.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

В современной психологии важен вопрос о практическом применении знаний и расширении методологии опытно-экспериментальной работы. В то же время изучение некой параллели меду чертами личности и особенностями ее самооценки позволит лучше понять процессы самовосприятия, самопрезентации личности, того что может быть необходимо для улучшения прогнозирования ее поведения, поддержки и коррекции.

Образы и метафоры, связанные с зеркалом, занимают особое место в мифологии, культурологии и психологии. Многие исследователи и практики размышляют о роли зеркала в психотерапии. Сама по себе групповая психотерапия неразрывно ассоциируется с образом зеркала и тем, что получило название «зеркального зала» (Фулкс и Энтони, 1957), где «человек сталкивается с различными аспектами своего социального, психологического и физического образа» [цит.по: 2, с.50]. К своему образу в зеркале и самонаблюдению, как таковому, обращаются исследователи, изучая психологию развития личности и, в частности, теорию нарциссизма. Мы же в своем исследовании хотим затронуть аспект самооценки личности. В результате анализа научной литературы [1, 2, 3 и др.] мы предприняли попытку понаблюдать как в результате специальных упражнений самонаблюдения в зеркале меняется самооценка испытуемых.

Одной из задач нашего исследования было определение феномена «самонаблюдение». Чтобы обосновать выбранный нами термин, приведем высказывания С. Рубинштейна относительно понятия «наблюдение» в двух его основных формах – как самонаблюдение (интроспекция) и как внешнее (объективное). «Мы исходим из единства внешнего и внутреннего. Поэтому для нас по-новому решается вопрос, как о самонаблюдении, так и о наблюдении. На основе единства психического и физического, внутреннего и внешнего, к которому приходит наше решение психофизической проблемы, раскрывается единство самонаблюдения и внешнего, так называемого “объективного”, наблюдения. Речь для нас идет не о совместном применении наблюдения как двух разнородных, внешне друг друга дополняющих методов, а об их единстве и взаимопереходе друг в друга» [4]. На основании этого мы позволили себе использование термина «самонаблюдение» для обозначения синтеза наблюдения за внутренними психическими процессами и наблюдением за их внешними проявлениями. Нами была сформулирована гипотеза о том, что в ходе тренинговых упражнений самонаблюдения меняется самооценка испытуемых. Выборку исследования составили студенты факультета психологии ПГСГА в количестве 10 человек, в возрасте 21-22 года (все женского пола). 

Исследование проводилось в несколько этапов:

На первом этапе студентами выполнялось задание, суть которого заключалась в том, чтобы, выбрав свободное время, наблюдать за собой в отражении зеркала. Впоследствии испытуемым необходимо было записать все, что происходило в этот период. Данное задание выполнялось для сбора первичных данных. Контент-анализ позволил выявить ряд закономерностей: все испытуемые отмечали, что течение времени «замедлялось», т.е. реально было затрачено меньше времени, чем им казалось; так же присутствовал факт того, что большинство участников в начале самонаблюдения отмечали свои положительные качества (как внешние, так и личностные черты), хорошее настроение, затем восприятие себя на небольшой промежуток времени прерывалось различными мыслями (которые не остаются в памяти испытуемых и не были воспроизведены в письменных отчетах). В конце письменных работ в большинстве случаев, фиксировался спад настроения студентов и разочарованность в себе. 

На втором этапе была собрана экспериментальная группа из 10 человек. Каждый из участников был опрошен по тесту самооценки Л.Д. Скляренко В результате были выявлены уровни самооценки каждого испытуемого и список положительных качеств, характеризующих личность.

На третьем этапе в группе были проведены два тренинговых упражнения с использованием зеркала, длительностью по 2.5 часа. Первое – «Корсет уверенности» было направлено на изменение поведения (данная техника включает в себя тренинг уверенного голоса, жестов и соответствующего поведения.), второе – «Принятие себя» – направлено на коррекцию самооценки. В первом упражнении экпериментатор дает задания «проиграть» позы и способы самовыражения уверенного и неуверенного себе человека. Важным было закрепить новые ощущения и образцы поведения, связанные непосредственно с силой, уверенностью, солидностью, привлекательностью (как для себя, так и для других людей) и т.д. Затем следовало задание: предположить, каких личностных характеристик испытуемым не хватает, либо они не достаточно развиты для поддержания уверенности в себе. Ход второго упражнения, был нами заимствован из статьи Л. Кроля и Е. Михайловой: экспериментатор вызывает испытуемых по одному занять место около зеркала. Предлагая участникам группы эту новую для них работу, мы сразу подчеркиваем ее творческий характер: «Попробуйте описать свое лицо в зеркале как можно подробнее, не торопясь, как если бы вы работали над автопортретом». Такая инструкция предполагает вдумчивый поиск и сосредоточенное творческое состояние, столь не похожее на наше повседневное обращение к зеркалу «по делу». Данный вид деятельности предполагает интеграцию различных образов себя. Все остальные участники располагаются полукругом за спиной протагониста и могут задавать вопросы, комментировать описание или добавлять спонтанные наблюдения и ассоциации. С самого начала экспериментатор специально подчеркивает, что все комментарии должны направляться исключительно через зеркало, т.е. все обращаются к отражению [2]. Данный прием делает обращения или замечания в адрес протагониста менее травмирующими, снижает значимость пренебрежительных оценок.

На четвертом этапе каждый испытуемый был вновь опрошен по тесту самооценки Л.Д. Скляренко. При дальнейшем анализе результатов исследования, нами были сделаны следующие наблюдения: в ходе тренинга испытуемые делали акцент на быстротечности времени. При выполнении первого упражнения каждый из участников сформировал представление об уверенном в себе человеке, затем в индивидуальном порядке «проработал» данную модель поведения, тем самым закрепив положительные изменения в самовосприятии. Данные перемены отмечались и в ходе второго упражнения. Все испытуемые говорили как о внешней привлекательности, так и чувстве «целостности», «полноценности в развитии», о любви к себе и самоуважении. Настроение отмечалось приподнятое. Проявлялось активное взаимодействие между участниками группы по отношению к зеркалу, посредством него. Результаты повторного тестирования по методике Л.Д. Скляренко показали повышение уровня самооценки. Испытуемые приписывали себе больше социально желаемых качеств, присущих, по их мнению, идеальной личности. Исходя из вышесказанного, можно сделать вывод о том, что тренинговые упражнения можно использовать как метод работы с самооценкой, однако нельзя переоценивать его роль в данном аспекте.
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«Образ старости» как фактор качества жизни пожилых людей

Титков И.С., научный руководитель доц. Самыкина Н.Ю.

(Самарский государственный университет)

Формирование данной темы происходит от общей научной направленности на внутренний мир пожилого человека, изучения и анализа его переживаний и тематика тезисов опирается на предыдущие работы.

Понимая общую дефицитарность исследований, связанных с внутренним миром  стареющей личности, мы изучили существующую историю рассмотрения старости в принцпе. Мы пришли к тому, что контекст старости наиболее изучен в медицинском аспекте, социальная я же часть долгое время была отдана на откуп исключительно философской мысли.

Философия старения, затрагивающая темы патологии и нормы содержится в работах А.А. Королькова, В.П. Петленко. Пасе интересует сам человек. Он пишет: «…Человек же существо целостное, воплощающее в себе как индивидуальные, так и родовые характеристики. Потому старость – обязательно системное качество человека, выражающее его тяготение от имманентного бытия к бытию трансцендентному. Это значит, что старость, как качественный этап жизни человека, имеет социально значимое наполнение. Качественность означает переход от бытийного состояния человека, ориентированного на этот, ближайший, мир к миру трансцендентному, к бытию по ту сторону. Иначе говоря, к старости изменяется экзистенциальный вектор (или просто: экзистенциал) бытия человека. Потому, на наш взгляд, отождествлять старость с долголетием нельзя, это ведет к существенному сужению смысла старости…».

Психология старения исследовалось Б.Г.Ананьевым, М.Д.Александровой. Социальная проблематика, касающаяся людей пожилого возраста, анализировалась З.Г.Френкелем. Общеметодологические, философские аспекты геронтологии рассмотрены Т.В. Карсаевской и А.Т. Шаталовым. 

Старение большей части населения ведет к глубинным изменениям всего общества, к его медленному переструктурированию. «Удельный вес» пожилых давит на общественное сознание, что в свою очередь обнаруживает интересные и не всегда положительные факты межпоколенного взаимодействия. Как пишет, например, А.А. Смолькин – ситуация мировоззренческой неопределенности, усиленная переживанием людьми потери своего статуса, создает предпосылки возникновения межпоколенческих конфликтов. 

Введение  пожилого возраста в сферу социальных исследований поставило вопрос личного принятия старости на строго определенном рубеже. В своей работе с пожилыми людьми мы всегда принимаем позицию того, что перед нами не организм, но духовно организованный субъект с самобытным жизненным путем.

Для понимания причины сложности, анализа кризиса предпенсионного и пенсионного возрастов нам требуется внимательное рассмотрение Я-концепции личности стареющего человека. Вообще стоит заметить, что она выполняет по существу, тройную функцию; спо​собствует достижению внутренней согласованности личности; определяет характерные особенности интерпретаций приобретенного опыта; является источником ожиданий относительно самого себя в деятельности и общении и осуществляет регуляцию соци​ального поведения личности пожилого. Она формируется под воздействием различных внешних влияний, которые испытывает человек. В целом динамика личности в старости зависит от длинного ряда факторов: воспитания, образования, здоровье, профессиональной деятельности, интеллектуального упорства, постепенного изменения мотивационно - потребностной сферы в зрелом и пожилом возрасте. Человек обладает некоторой очевидностью старости. Мировоззренчески опосредуя ее, он формирует идею, символику, которые задают образец формирования старости.

На базе Самарского областного геронтологического центра мы провели пилотажное исследование, направленное на структуризацию мыслей и ожиданий стареющих людей с целью анализа возможности описания определенного образа старости, что дало следующий результат.

Из 74 записей бесед, посредством контент-анализа были выделены 5 основных ожиданий по процессу дальнейшего старения и старости:

–  старость, как болезнь – далее с большим отрывом –

–  старость как нищета;

–  как особое состояние духовной свободы при физической зависимости;

–  как покой;

–  как одиночество.
Концентрация мыслей пожилых на свой возможный эмоцинальный фон, смену интересов гипотетически дает нам право предположения того, что полученные результаты относятся не столько к общей стереотипии старости, сколько к возможности исследования образа старости, образования в личности геронта.
Важной, частью формирования здоровой личности в пенсионном возрасте является заранее сформированный образ старости. Он складывается на более ранних этапах жизни личности через понятия и преставления о смерти в юношестве, представлении о старости в зрелом возрасте, первичной сформированности образа старости в предпенсионном возрасте и его коррекции после выхода на пенсию.
В работе с пожилыми мы выделили 2 важных фактора, влияющих на позитивное изменение образа «Я – старик»: отсутствие чувства одиночества и экзистенциального вакуума; четкое представление на более ранних этапах жизни образа жизни пожилого человека.

В процессе описания возможного образа старости и его динамических характеристик была постулирована следующая гипотеза, подтверждение или опровержение которой прольет свет на зависимости качества жизни пожилого человека от наличия такого образа: характеристики образа старости влияют на переживание качества жизни.

То есть при заранее сформированном образе старости у пожилых выше самооценка, минимальные расхождения образа Я реального и идеального, устойчивые ценности, облегченная форма переживания собственной физической немощи или болезней, качественное углубление общения и интересов, высокая степень доверия к миру при общей тенденции к  интровертированности, склонности к более острому переживанию эмоций.

Для проверки нашей гипотезы определена выборка в 130 человек разной степени физической сохранности (мужчины и женщины достигшие пенсионного возраста). На всей выборке сейчас проводятся 2 методики – семантический дифференциал и опросник качества жизни. 

Обработка первичных результатов производится посредством многофакторного анализа, в результате которого мы планируем получить выраженную зависимость между четко сформированными ожиданиями личности о себе и своих побуждениях в дальнейшем с качественно повышенным показателем удовлетворенности жизнью. Мы предполагаем, что группа с такой зависимостью будет иметь склонность к воплощению потребности к творчеству и в структуре их личности не будет преобладать частотная для лиц пожилого и старческого возраста потребность в избегании страданий через ощущение постоянства в совокупности с потребностью к автономизации, приводящее к ценностному диссонансу. 

СЕКЦИЯ  культурологии

КУЛЬТУРНАЯ ПАМЯТЬ В ПИСЬМЕННЫХ И БЕСПИСЬМЕННЫХ КУЛЬТУРАХ

Дидык А.И., научный руководитель доц. Масленкова Н.А.

(Самарский государственный университет)

Образы прошлого и будущего - это некие культурные модели, воздействующие друг на друга. В разных типах культуры эти взаимоотношения различны, что определяется способами кодирования памяти культуры. 

Жизнь общества разворачивается в пространстве и во времени. Коллективное сознание, испытывая потребность фиксировать все, что является значимым и общим для всего коллектива, создает механизмы коллективной памяти. Согласно знаково-символическому подходу, о культуре можно говорить как о механизме, создающем тексты, а о текстах как о реализации культуры.

Я. Ассман определяет культурную память как институционализированные формы коммуникации, которые, будучи «фигурами воспоминания», как бы возвышаются над временем. К ним можно отнести ритуалы, сакральные действия, тексты, изображения, монументальные постройки, например египетские пирамиды, надписи и изображения в них. Носителями культурной памяти являются не обязательно современники, а особые (иногда профессиональные) хранители и носители традиции, например жрецы.

Способы фиксации памяти напрямую зависят от того, что подлежит запоминанию, а это уже определяется структурой и ориентацией данной цивилизации. Так для письменных культур, память которых ориентирована на сохранение эксцессов и происшествий, необходима письменность. Например, надписи на палетке фараона Нармера как способ фиксации даты правления и значимого события - в настоящем времени (прошлое становится как бы вечным настоящим). Для бесписьменных культур характерна сакрализация памяти. Сохраняются сведения о порядке, о законе, а не об эксцессах. Например, церемониальный обмен Кула в культуре туземцев, укорененный в мифе, основанный на традиционном законе и окруженный магическими ритуалами, носит обрядовый характер и направлен на сохранение целостности общности. Образ будущего очевиден при неизменности данного обряда. 

Таким образом,  механизмы культурной памяти запечатлевают  опыт коллектива, передавая его из поколения в поколение, как текст. Само кодирование в разных типах культуры (в устной и письменной), различно, что определяет общество в настоящем и дает нам представление о его будущем. 
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САМАРСКАЯ ДЕМОНСТРАЦИЯ В МАРТЕ 1917 ГОДА: 

СОЦИОКУЛЬТУРНЫЙ АСПЕКТ 

Мезин М.В., научный руководитель доц. Демидов А.Н.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

На местном уровне события Февральской революции в Самаре изучались и продолжают изучаться преимущественно в политическом ключе. Социальный и культурный аспект Февральской революции остаются вне рамок исследования. Сегодня эта проблема актуальна, так как мы переживаем такой период в истории России, когда недовольство городского населения провинции к государственной системе власти начинает приобретать открытый характер, которое  осуществляется в форме митингов, демонстраций.

Накануне мероприятия 5 марта городское население (дворяне, купцы, священники, рабочие и мещане) уже было осведомлено о государственном перевороте в Петрограде, и что власть находится в руках Временного комитета членов Государственной думы [8; 1], но информация о судьбе правящей династии Романовых им была недоступна. Тексты отречения Романовых от престола были опубликованы в Самарской губернии лишь 5 марта 1917 года, т.е. в тот день, когда в Самаре намечалась демонстрация в честь победы революции. В манифесте об отречении от престола великий князь Михаил Александрович призывал всех граждан Российского империи подчиниться Временному Правительству до созыва Учредительного собрания, после чего народ сам выразит свою волю о дальнейшей формы государственного правления России [2].Таким образом, благодаря, правильной подачи информации в периодической печати администрации города удалось на время объединить все городское население в одно общество.

Организация манифестации 5 марта в городе Самара была поручена Совету рабочих и солдатских депутатов, во главе которого тогда был меньшевик Исидор Иванович Рамишвили.

Накануне праздника, 4 марта, были расклеены объявления на улицах и напечатаны в местных газетах сведения для «граждан г. Самары и воинских частей, что 5 марта состоится грандиозная манифестация в честь революции. Комитет призывает граждан с утра в этот торжественный день вывесить на домах флаги и штандарты, а вечером устроить в домах полную иллюминацию» [9; 1]. 

Рано утром, 5 марта (воскресенье) в городе начали продавать официальную программу манифестации за 3 коп. В программе говорилось, что мероприятие начнется в 11 часов утра на  площади Кафедрального Собора (пл. Куйбышева). В течение часа там будут собираться три процессии на главных площадях г. Самары – на Ильинской (Красноармейская), на Хлебной, на Петропавловской (в районе ныне действующей Петропавловской церкви) и одна, четвертая, – около  воинских казарм. У каждой процессии будет свой путь следования. После шествия начнется вторая часть мероприятия – митинги. В конце объявления была напечатана «просьба к публике всемерно поддерживать порядок, слушая речь, не шуметь и по окончании митинга спокойно в порядке расходиться» [9; 4].

К 12 часам дня началось шествие. Порядок следования был строго регламентирован: процессия разбивалась на отряды по профессиональному признаку. Во главе них шли сначала знаменосец, потом певчие люди и музыканты, следом за ними начальники и преподаватели, а потом вся остальная масса. Так, например, процессия на Хлебной пл. формировалась из мельничных рабочих; студентов и преподавателей учительского института, первой женской гимназии, школы Миронова и др.  Эта процессия следовала до Дворянской улицы (Куйбышева), потом заворачивала на Почтовую улицу (Рабочая) и с Почтовой вливается на Соборную площадь. 

После шествия начинался второй этап мероприятия – митинги. На Соборной площади были установлены шесть повозок, рядом с которыми стояли флаги с надписями государственных и общественных учреждений: «Комитет народной власти», «Российская социально-демократическая рабочая партия», «Партия социал-революционеров» и др. На площади к мероприятию примкнули и  другие представители городского населения – дворяне, купцы, священники и  мещане.

В результате демонстрация прошла без всяких происшествий. В ней участвовали до 50 тысяч человек из 91 600 [4;50]. Характерной чертой манифестации 5 марта было то, что в самарском обществе на момент демонстрации не было четкого политического размежевания. На знаменах демонстрантов были лозунги следующего содержания: «Да здравствует Народная Власть»; «Вечная память погибшим борцам за свободу» [5; 4]; «Мир без аннексий и контрибуций»; «Это Русь идет, ее сам Бог ведет» [1; 23]  и др. На площади играли мелодии марсельезы и похоронного марша. Из толпы звучала песня Ф.И. Шаляпина «Смело, товарищи, в ногу» и гимн «Боже, царя, храни». Были слышны также возгласы, чтобы вместо Николая II на трон выдвинули Михаила Романова [6; 5]. Примечательно и то, что в этот воскресный день на улицах было много людей, но порядок жизни ничем не был нарушен, поэтому временная милиция, образовавшаяся накануне праздника, 4 марта, полностью справилась со своей задачей.

Кроме рабочих и части интеллигенции – преподавателей и студентов, Временное правительство после манифестации поддержали и другие жители города Самары.

Дворянство и купечество на своих собраниях (дворянство – 5 марта, а купечество – 7 марта) отправили телеграмму Временному правительству, в которой с уверенностью излагали свои мысли, что дорогое отечество должно выйти из кризиса «свободным, обновленным и умиротворенным» [7; 1]. 

Духовенство написало панегирику на имя М.В. Родзянко, где они молятся «Господу Богу о даровании силы и мудрости новому правительству, искренне признают новую власть и готовы исполнять ее предназначения на благо и счастья Родины» [3]. 

Участие же мещанства в демонстрации дало им повод открыто задуматься  о скорой свободе и об идеи равенства их с другими сословиями. 

Таким образом, в результате правильной информационно-культурной деятельности местной власти городское население Самары признало легитимность Временного правительства. Но, несмотря на это, многие граждане продолжали верить, что после Учредительного Собрания в России может создаться новая форма власти – конституционная монархия. 
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ДОЛГАЯ ЖИЗНЬ ПЕСНИ «ЛИЛИ МАРЛЕН»

Колосова Е.А., научный руководитель доц. Шевкуленко Д.А.

(Самарский институт Российского государственного 

торгово-экономического университета)

У этой песни давняя и очень интересная история. Она начинается в далёком 1915 году, в берлинской казарме, где среди прочих новобранцев ожидал отправки на Восточный фронт и некто Ганс Ляйп (Hans Leip), двадцатилетний сын гамбургского портового рабочего.

Есть несколько версий рождения названия Лили Марлeн. Согласно одной, Ганс Ляйп соединил в нем имена двух своих подружек Лили и Марлен. Однако по другой версии, подружкой поэта была Лили Фрейд, племянница Зигмунда Фрейда (дочь его сестры Марии, убитой в 1943-м в концлагере). О знакомстве с Лили Фрейд рассказывал сам Ганс Ляйп. Какое-то время они жили вместе, но вскоре Лили покинула Ганса и вышла замуж за актера Арнольда Марле. Она стала Лили Марлe (Lily Marle). Тогда-то и возникли знаменитые в будущем стихи, где Лили Марлe превратилась в Лили Марлен.

Песня Лили Марлен стала популярной далеко не сразу. Через 20 лет после создания стихотворения Ляйп напечатал его в гамбургском сборнике и переложил на музыку вместе с композитором Цинком. Исполнительница морских песен Лале Андерсен стала петь Лили Марлен на Репербане в Гамбурге и в других местах.

Благодаря этой песне ее официально объявили национальным достоянием Германии, благодаря ей Лале Андерсен принимали немецкие чиновники самого высокого ранга.  Но сначала меланхолический тон песенки не производил на публику большого впечатления. За дело взялся пронацистски ангажированный и успешный композитор Норберт Шультце. Он знал, что нужно немецкой публике в 1938 году, и написал к песне новую музыку. Вначале труба играла "вечернюю зарю", а далее голос певицы в маршевом ритме сопровождался солдатским хором. В песне было ожидание трудностей войны: прощание, неизвестность будущего и неуверенная надежда на возвращение и встречу.

Однако опять не всё складывалось гладко. Помог случай. В апреле 1941 года немцы оккупировали Югославию и приспособили передатчик станции "Радио Белград" для вещания на вермахт. Трансляцию принимали на фронтах Европы и Африки более 6 миллионов слушателей. Музыкального материала было мало, и поэтому из Вены привезли всё, что хотя бы минимально подходило. 

После партийной цензуры нацистов остались считанные пластинки, среди них и Лили Марлен. За неимением ничего другого, ее крутили, начиная с апреля 1941-го каждый день в конце трансляции - в 21:57. Через пару месяцев партийные идеологи очнулись - песня-то "не наша", текст "болезненный и депрессивный". Песню запретили. Но из фронтовых частей стали приходить письма немецких солдат. А где, спрашивают, наша любимая Лили Марлен? Пришлось трансляцию возобновить. 

Обаяние песни было настолько велико, что она стала одинаково популярной по обе стороны фронта (кроме Восточного). Во время кампании в Африке к десяти часам вечера бои на фронте затихали, и на немецкой стороне раздавалась ежевечерняя Лили Марлен. Нередко из английских окопов слышались крики с просьбой включить звук погромче. Английским генералам это не очень нравилось. Они-то знали, что композитор Шультце был автором пропагандистских песен, под которые летчики бомбили города Англии, а немецкие моряки пускали ко дну транспорты в Атлантике.

Но и по эту сторону фронта командование ничего не могло сделать с "меланхоличной и депрессивной" Лили Марлен. Больше того, эту солдатскую песню любили не только солдаты. Песня нравилась английскому премьеру Уинстону Черчиллю, и он просил исполнять ее после окончания войны. Большим фаном Лили был главнокомандующий союзными войсками и будущий президент США Дуайт Эйзенхауэр. Он говорил, что Ляйп - единственный немец, который во время войны доставил радость всему миру.

Однако слежка Гестапо установила, что певица находится в дружеских и любовных отношениях со швейцарским актером - евреем Либерманом. Начались гонения. По известной схеме. С апреля 1942 года исчезли из прессы фото, потом имя певицы. Были прекращены выступления на концертах и трансляции песни по радио. Далее планировался концлагерь. Неожиданно помогли англичане. Они заметили исчезновение из эфира певицы и песни. BBC объявила, что Лале Андерсен уже в концлагере. Это был скандал, ведь она - утешение и надежда миллионов солдат-фронтовиков! Ограничения были ослаблены, об аресте не могло быть и речи.

Этот сюжет, взятый из мемуаров Лале Андерсен, в 1981 году использовал один из лидеров "нового немецкого кино" Р.В. Фассбиндер, который сделал успешный фильм "Лили Марлен": певица кабаре Вилли, сделавшая Лили Марлен популярной, помогала своему возлюбленному спасать германских евреев. 

Самой знаменитой исполнительницей “Лили Марлен” стала Марлен Дитрих (Marlene Dietrich), ее настоящее имя было Мария Магдалена фон Лош (Maria Magdalena von Losch). Актриса и певица уехала из Германии в Америку еще в начале 30-х, заключив контракт с киностудией “Парамаунт”. Марлен Дитрих выступала с "девушкой под фонарем" по радио, в залах и перед солдатами, отправляющимися на фронт. "В течение 3-х долгих лет в Северной Африке, Сицилии, Италии, на Аляске, в Гренландии, Исландии и Англии", - рассказывала она. Говорят, существуют переводы песни на 48 языках.

СЕКЦИЯ  Этнологии
РУССКИЕ СТАРООБРЯДЦЫ В ПОЛИЭТНИЧНОЙ СРЕДЕ САМАРСКОГО ПОВОЛЖЬЯ. (НА ПРИМЕРЕ С. СТАРОЕ ЭШТЕБЕНЬКИНО)

Еремина Е.В., научный  руководитель  д.и.н., профессор Ягафова Е.А.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Церковный раскол второй половины XVII века привел к возникновению новых религиозных течений и организаций. Cтарообрядчество, зародившееся среди русского народа, распространилось и среди нерусских народов: коми-пермяков, мордвы, чувашей
. Данное течение распространялась и в нашей области. Одним из очагов расселения старообрядцев было полиэтническое село Старое Эштебенькино, в прошлом относившееся к Сиделькинской волости Чистопольского уезда Казанской губернии.

Село было основано в начале XVIII в. (1705 г.) ясачными чувашами. В 1735 г. чуваши пригласили на жительство ясачную мордву из д. Новой Боганы. Вероятно, благодаря численному превосходству чувашей до конца XVIII в. Эштебенькино значилось в официальных документах селением «крещеных чувашей»
.

Изменение в этническом составе прослеживаются с начала XIX в. Кроме чувашей (56 %) и мордвы (26%), по ревизии 1816 г., в Старом Эштебенькино проживали также русские «ясачные крестьяне» (18%)
. В последующие десятилетия удельный вес русских увеличился, достигнув в 1929 г. 53 %; мордва и чуваши составляли 28% и 19% соответственно
. 

В конце XVIII века раскол распространялся в разных регионах Урало-Поволжья. Из рапорта миссионера по Чистопольскому уезду Казанской губернии Василия Орлова указано, что в приходе с. Сиделькино, в с. Старое Эштебенькино, по данным на 5 декабря 1852 г.,  проживал 51 раскольник поморской секты
. 

До середины XIX в. раскольников ни в с. Ст. Эштбенькино, ни в соседних селениях не зафиксировано: например, по данным 8 ревизии (1834 г.), проживали экономические крестьяне (92 д.м.п. /110 д.ж.п.), ясачные крестьяне (101 д.м.п. /129 д.ж.п.), крещеные чуваши (281 д.м.п. /295 д.ж.п.) и отставные солдаты – 7 д.м.п.
. 

В начале XX века, в отчете противораскольничьего и противомагометанского миссионера Тоцкого за 1900 г. показано, что в с. Эштебенькино проживало русских раскольников 82 д.м.п. и 103 д.ж.п. (всего 185 чел.) и мордовских раскольников 9 д.м.п. и 5 д.ж.п. (всего 14 чел.). Кроме них в селе проживали русские православные (261/277), православная мордва (165/179) и чувашские крестьяне (651/663)
. Таким образом, можно сделать вывод о том, что в ходе межэтнического взаимодействия старообрядчество распространилось и на другие народы, в частности на мордву.

По данным, полученным в ходе полевых исследований, в с. Старое Эштебенькино была община федосеевского согласия, которая имела отношение по духовным вопросам с Казанской общиной. У федосеевской общины была своя моленная, последними наставниками в которой служили старец Никола и некий Феодор Ермолаевич. Из певчих того времени, местные жители вспоминают лишь очень грамотную певчую Анастасию Семеновну Егорчатову (1888-1985 гг.)
.

В 1930 –е годы моленная в селе Старое Эштебенькино была закрыта и перенесена на «овчий двор». Всех верующих постоянно притесняли и разгоняли, многих сослали в Казахстан или в Сибирь. На этом община прекратило свое существование. Большей частью староверы напуганные притеснениями из с. Старое Эштебенькино переселились в с. Кошки. В селе осталось лишь несколько человек, поддерживающих свои религиозные традиции.

Культурное взаимодействие между старообрядцами и мирскими было выражено в противопоставлении себя им. В бытовой культуре это основывалось на представлении о «греховности» мирских, запрете на общении с ними. Этот запрет выливался в стремление не кормить мирских из своей посуды. Для мирских держали специальные чашки, из которых сами не ели. Подавать эти чашки голыми руками также считалось греховным
.

Сохранение и развитие старообрядчества во многом зависело  от конфессионального состава населения деревни. В условиях полиэтничного региона старообрядцы не оставались в полной изоляции, налаживая с окружающим населением разнообразные социальные связи: взаимодействия в хозяйственно-бытовой сфере, межконфессиональные браки. Данные связи ослабили старообрядчество во многих традиционных его центрах.

ЭТНИЧЕСКОЕ САМОСОЗНАНИЕ ПОВОЛЖСКИХ НЕМЦЕВ

Иващенко А.В., научный руководитель – канд. ист. наук, доцент Ведерникова Т.И.

(Самарская государственная академия культуры и искусств)

Работа посвящена исследованию этнического самосознания и культурной идентичности поволжских немцев – современных жителей новообразованных в 1990-е гг. селений Макарьевка и Иоганнесфельд Безенчукского района Самарской области. С этой целью кафедрой Теории и истории культуры СГАКИ летом 2012 г. была организована экспедиция, проведен анкетированный опрос среди  немецких жителей указанных селений. В большинстве своем это - потомки депортированных в сталинскую эпоху поволжских немцев, переселившиеся сегодня в Самарскую область из восточных районов бывшего СССР – Казахстана, Сибири, Алтая. Некоторые из респондентов пытались уехать в Германию, но не прошли тестирование (в Саратове), главным образом, по причине незнания родного языка.

В результате проведенного опроса мы пришли к следующим выводам:

Национальный язык за советские годы был в достаточной мере утрачен многими немцами. Дети, воспитанные в русскоязычной среде, сегодня владеют только русским языком. Лишь в постперестроечное время этнические немцы получили возможность изучать родной язык, посещая курсы в немецких центрах. При этом молодежь зачастую не видит возможностей его применения в современной России. Детей жители Макарьевки возят в другие школы, где преподается английский язык. Лишь представители старшего поколения читают немецкую литературу, в основном религиозного содержания, и оставшуюся от их предков. Литературу на немецком языке никто не выписывает.

Религия была одной из важнейших составляющих жизни российских немцев. Религиозный принцип лежал в основе их расселения, образования, определял весь жизненный уклад немцев. Бурные перемены XX в. нанесли удар по религиозности немцев. Многие затруднялись вспомнить, к какой конфессии они принадлежат. Они не соблюдают религиозную обрядность.

В семьях придерживаются норм христианской морали, хотя посещение церкви происходит от случая к случаю. Многие стали углубляться в познание религиозного учения только в последнее десятилетие. В с. Макарьевка иногда приезжает из Самары пастор и проводит службы в школе, так как школа всегда была очагом образования и религии.

Важной сферой духовной культуры народа является обрядность, национальные праздники. Среди самых популярных у опрашиваемых нами немцев являются Рождество Христово (Weinachten) и Пасха (Ostern). В семьях праздники отмечают все. Всем селом собираются редко.

Увеличилось число смешанных браков, что отрицательно сказывается на сохранении традиций и языка. Смешанные браки являются механизмом естественной ассимиляции этнических меньшинств. Дети от таких браков чаще всего выбирают национальную принадлежность того из родителей, который принадлежит к этническому большинству.

В основном все опрашиваемые ответили, что традиции вступления в брак такие же, как у русского населения. При этом отметили ряд элементов, чисто немецких - «снятие венца», «валяние родителей в грязи к деньгам», но лишь единицы придерживаются этих традиций.

Наиболее устойчивым элементом культуры этноса является пища. Самыми распространенными блюдами среди немцев являются суп с клецками, штрудель, кофе на молоке, мясо с капустой, кнедлики, кребле, ревелькухен (пироги с ревелем) и другие пироги - кухэ с начинкой, кисель. Шнапс (самогон) употребляют на праздники и дома. Пиво (Bier) население Макарьевки и Иоганнесфельда не употребляет.

Начиная со второй половины 1990-х гг. поток эмиграции немцев в Германию снижается. В последнее время характерна такая тенденция, как возвращение. Российские немцы утратили осознание себя именно немцами. С понятием “немецкий народ” они себя не отождествляют.

Наше исследование показывает, что этническое, этноконфессиональное, культурное самосознание немцев Поволжья (Самарской области) постепенно теряет свою уникальность и самобытность. Вместе с тем, сегодня российские немцы нацелены на возрождение и сохранение своих национальных традиций. Они имеют собственные представления о культурных ценностях, которые хотят сохранить. Сильное чувство принадлежности к семье, к старым обычаям и привычкам, готовность помочь другому, непритязательность,  трудолюбие и старательность являются основными этническими чертами, которые своими корнями уходят вглубь общегерманской культуры. Сохраненные на протяжении веков особенности этой группы сегодня возрождаются и  органично вписываются в многообразие этнических культур Самарского края.

ИНТЕРПРЕТАЦИЯ НАЦИОНАЛЬНОГО КОСТЮМА ЭКВАДОРА НА ОСНОВЕ ЭТНИЧЕСКИХ ТРАДИЦИЙ

Гусева А.М., научный руководитель – канд. ист. наук, доц. Ведерникова Т.И.

(Самарская государственная академия культуры и искусств)

Данная работа посвящена процессам универсализации костюмных традиций разных этнических групп и выработке единого национального костюма метисного населения страны.

Этнографические исследования, обращенные к населению Эквадора, к сожалению, весьма немногочисленны. Среди них – работы Ю.А. Зубрицкого, В.В. Листова, А. Шляхтинского. Содержащиеся в них этнографические описания традиционных этнических костюмов мы рассматриваем в качестве источника. Основным источником нашей работы явился современный национальный женский костюм метисов - эквадорцев, как гражданского сообщества страны, хранящийся в этнографическом музее СГАКИ.  

В.В. Листов обращает внимание на своеобразие этнической культуры эквадорцев: «Национальная культура Эквадора представляет собой неповторимый сплав богатого и разнообразного художественного наследия индейских цивилизаций доколумбовой эпохи с искусством Испании. В колониальный период и во времена республики сплав этот непрерывно обогащался вследствие развития общественной мысли и активной литературно-художественной жизни» [3]. 

Главный аспект родовой идентичности индейцев в Эквадоре – национальный костюм. Люди, знакомые с этническими костюмами, зачастую могут примерно сказать, уроженцем каких мест является человек, глядя лишь на его наряд.

В.В. Листов так описывает женщин отавало, повстречавшихся ему: «Необычный внешний вид привлекал к ним любопытные взоры прохожих. Низкорослые, смуглолицые, черные, как смоль, густые волосы заплетены в толстую косу, свисавшую до поясницы. Их белые рубашки, белые короткие, до щиколотки, широкие штаны превосходно гармонировали с темно-синим домотканым пончо и черной фетровой шляпой. За спиной - тюк с товаром: шерстяными пончо, накидками, свитерами, разноцветными поясами и другими изделиями домашнего ткачества». 

Жители городка Отавало и сегодня носят традиционные наряды. Женщины одеты в белые блузки, синие юбки и платки. Типичная отавалка носит длинную, до пят, белую рубаху-балахон, поверх которой надеваются юбка и вышитая блузка; на эту нижнюю юбку надевается "анако" - другая юбка из черной или темно-синей фланели с разрезом на боку, облегчающим движения во время работы. Наиболее колоритные детали женского туалета - нарядные пояса, сотканные из шерсти, и "фачалина" - яркий шерстяной или хлопчатобумажный платок прямоугольной формы - им покрывают голову, носят накинутым на плечи.

Другая субэтническая группа кечуа – сарагуро интересны тем, что, несмотря на продолжительную испанскую колонизацию, по сей день сохранили не только традиции и верования, но и повседневную традиционную одежду, отличительной особенностью которой у женщин является черная шаль.

При анализе национального эквадорского костюма мы рассматриваем в качестве второй составляющей – женский испанский костюм. В Испании можно встретить множество локальных вариантов народных костюмов, существующих в рамках единой национальной культуры. Несмотря на это, среди них можно выделить общие традиционные черты.

Современный испанский женский костюм выразителен и ярок. Сохраняя по-прежнему локальные черты, в основных элементах он универсален. Общий силуэт тот же, что и в общеевропейском костюме - зауженная с помощью корсета талия и широкая юбка. Руки бывают, как открытыми, так и закрытыми до запястья. Часто встречается юбка, состоящая как бы из трех, нашиваемых одна на другую, каждая последующая короче другой, как правило, не больше трех-четырех.

На голове - платки, накидки, черная или белая кружевная мантилья. Чулки - с вышивкой. Как украшение - гребень или цветы в волосах. Например, женщины Каталонии носят пышные узорчатые юбки пастельных тонов. Белый атласный лиф отделывается кружевами, а на плечи набрасывается белая или черная кружевная шаль. И мужчины и женщины носят фетровые шляпы с небольшими полями.

Представленный нами женский костюм органично вобрал в себя традиции двух этнических групп, в силу исторического развития Эквадора оказавшихся в условиях этнокультурного взаимодействия и взаимопроникновения. Это костюм индейцев, маркетирующими свойствами которого мы рассматриваем белую богато вышитую кофту; пончо, или платок, носимый на плечах или перекинутый через левое плечо; тканые пояса. 

Отличительной особенностью испанского женского костюма мы рассматриваем наличие широкой, с воланами или полосками, юбкой. В нашем случае, это плиссированная 3-х цветная юбка, с цветовой гаммой государственного флага Эквадора. Любимые испанскими женщинами гребень или цветы в волосах, в данном случае представлены ярким разноцветным ободком. Перенятые от испанцев и сегодня характерные для индейцев шляпы, в нашем варианте представлены антропоморфными фигурками на ободке, при этом каждая, без исключения, изображена в шляпке. Все это свидетельствует о взаимопроникновении и культурной диффузии двух культур – европейской и индейской.
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ТРАНСФОРМАЦИЯ ЭТНОКУЛЬТУРНЫХ ТРАДИЦИЙ УРАЛЬСКОГО КАЗАЧЕСТВА В СОВЕТСКУЮ ЭПОХУ

Яфарова Е.В., научный руководитель проф. Ягафова Е.А.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Политика государства в 20-х гг. XX века, направленная на расказачивание, повлекла за собой резкое снижение численности населения среди уральских казаков (более чем на 75%)
. Это привело к глобальным изменениям в жизни уральского казачества, затронувшим их материальный и семейный быт.

Трансформация материального быта привела к тому, что одежда яицких (уральских) казаков утратила многие уникальные детали. Например, к середине XX века исчезли из обихода  такие особенности одежды женской половины казачьего населения, как традиционный казачий сарафан с позументом и галунами, головные уборы: кокошник, волосник, перевязка, расшитые бисером и украшенные золотой битью. В XX веке широкое распространение получило женское платье из шелка или крепдешина. Утратил актуальность ансамбль юбка «в пол» и кофта, уступив место фабричным костюмам, где максимальная длина юбки была не ниже щиколотки. 

В 30-х гг. XX века мужская часть уральских казаков перешла на фабричную одежду простого строгого  покроя. Исчезла из обихода форменная одежда с лампасами характерного малинового цвета и фуражки с соответствующим оформлением. Естественно о ношении и хранении оружия, всегда сопровождавшего уральского казака, не могло быть и речи. Известно, что казаки до глубокой старости не носили трико, широко  распространенные в советское время. До конца XX века в домашней одежде их заменяли брюки различного покроя с ремнем.

Верхняя одежда в XX веке была однообразной. Основным видом мужской верхней одежды были «тулуп» и пальто. Последнее носили и женщины – с воротником из каракуля. Распространенный в XIX - начале XX в. вид халата с шалевидным воротником,  известный как верхняя одежда уральских казаков с XVIII века, перестал быть популярным среди молодежи и, в связи с религиозными преследованиями, утратил функции молельной одежды. 

В эпоху СССР отношение уральских казаков к одежде определялось в большей степени практичностью, качеством и доступностью, нежели внешними признаками отличия. К примеру, принадлежность к старообрядческой среде и отличительные этнические признаки, ярко выраженные в традиционной одежде уральского казачества до XX столетия, полностью исчезли в период советской власти. 

Изменения в период СССР коснулись и рациона питания уральских казаков. Во-первых, снизилось потребление рыбных разносолов по причине снижения контроля за рекой Урал – отсутствовал казачий дозор, осуществляющий непрерывную охрану речного водоема. Утрачено повсеместное изготовление масла из каймака- пленки после кипячения молока. Также менее распространенным стало приготовление «походных» блюд – джурмы и кокурков. В связи  с тем, что в эпоху СССР было построено большое количество табачных фабрик,  на всей территории союзных республик распространилось курение сигарет, в т.ч. в КазССР, где проживали оставшиеся уральские казаки. Последние не были привычны к табакокурению по религиозным убеждениям, что изменилось во времена Советского Союза
.

Исследователи этнокультурных традиций уральского казачества в эпоху СССР выявили ряд трансформаций в условиях и образе жизни уральских казаков.  Политика раскулачивания и расказачивания в начале 20 века, действовавшие в рамках правил коллективных хозяйств, привели к резкому  сокращению жилищных площадей и конфискации «излишков». Трансформация коснулась и внешнего вида уральских казаков и казачек - редуцированы оригинальные украшения и элементы одежды, отличающиеся уникальными этническими признаками. 

Современные свадебные обычаи армян г. Самара

Саакова О.В., научный руководитель д.и.н.проф. Ягафова Е.А.

(Поволжская государственная социально – гуманитарная академия)

Современный свадебный обряд армян в Самаре сформировался под влиянием традиционных свадебных обрядов, носителями которых были армяне, когда-то проживающие на своей исторической родине. В адаптированном виде соблюдаются почти все этапы свадебного цикла: предварительный этап (сватовство, сговор, обручение), собственно свадьба (обряд бракосочетания и переезд новобрачной в дом мужа) и обряд послесвадебного цикла. Обязательным обрядом предварительного этапа считается обручение (ншандрек – дословно «поставить метку»), который в Самаре проходит, как правило,  в узком семейном кругу, во время него договариваются о дне свадьбы. Современная свадьба самарских армян, в целом, отличается высокой степенью сохранности многих традиционных элементов:  начало свадьбы в домах жениха и невесты, перевоз невесты в дом жениха. Также на современных свадьбах самарских армян соблюдается последовательность основных действий – свадебный поезд за невестой, вхождение в дом невесты, обряжение невесты, венчание, вхождение невесты в дом жениха и само празднование свадьбы. В отличие от предсвадебных обрядов и собственно свадебных обрядов почти не соблюдаются обряды послесвадебного цикла.

Наряду с некоторыми традиционными элементами, которые сохранились, в современных армянских свадьбах существуют и новые инокультурные элементы, заимствованные из западных стран. Например, традиция, бросания свадебного букета, осыпание молодых лепестками роз при выходе из церкви и традиция разрезания свадебного торта, тоже является заимствованной. 

Таким образом, подводя итог наших исследований, можно сказать, что, в целом наблюдается высокая  степень сохранности многих традиционных элементов брачного обряда.
СЕКЦИЯ  организации  работы  с  молодежью

МЕХАНИЗМЫ РЕШЕНИЯ ЖИЛИЩНОЙ ПРОБЛЕМЫ СОВРЕМЕННОЙ МОЛОДЕЖИ

Кислинская Е.А., научный руководитель доц. Мазыр З.А.

(НОУ ВПО Международный институт рынка)

В Российской Конституции в статье 40 первый главы закреплено право каждого на жилище. Органы государственной власти и органы местного самоуправления должны всячески способствовать созданию условия для реализации данного права. Нуждающиеся в жилище семьи должны получать его бесплатно или по доступной цене. Вопрос обеспечения жильем молодых остается наиболее актуальным для Самарской области и Российской Федерации в целом.  Как сказал Президент РФ В.В.Путин: «Нужно создавать условия, чтобы граждане могли сами купить себе жильё».

С каждым годом повышается значимость молодого поколения для будущего страны и мирового сообщества в целом. Ведь только молодежь можно в совокупности охарактеризовать как самую активную, мобильную и трудоспособную часть населения.  Однако важно осознание того, что именно эта социальная группа является самой незащищенной. От молодежи сегодня  зависит то, каким будет Россия завтра. Каким будет уровень жизни? Какой будет экологическая обстановка? Какой будет внешняя политика?

Для ответа на все поставленные вопросы и оправдания надежд старшего поколения молодым требуется не так много: достойная поддержка и содействие в получении социальных благ, в частности, обеспечения жильем. Именно для молодых важна помощь государства в решении жизненно важных проблем, таких как жилищный вопрос. 

По данным Федеральной службы государственной статистики 1,5 млн. молодых семей состоят на учете в качестве нуждающихся в жилье. По мнению экспертов, около 60% молодых граждан не удовлетворены своими жилищными условиями. Результаты социологических исследований показывают, что большая часть молодых ученых, покинувших страну, были не удовлетворены своими жилищными условиями. На 2010 год малоимущих граждан в возрасте от 16 до 30 лет насчитывалось 24,9% от общего числа молодых людей данной возрастной группы  в 2011 году количество семей, которые улучшили свои жилищные условия, составило 6,4% от общего числа нуждающихся семей.

В Российской Федерации также оказывается материальная помощь нуждающимся семьям при оплате квартплаты и коммунальных услуг. Однако можно отметить, что получает данные льготы 7,2% от общего удельного веса семей.

В рамках Федеральной целевой Программы «Жилище» подпрограммы «Обеспечение жильем молодых семей» с 2006 г. осуществляется предоставление материальной помощи в виде субсидий молодым семьям на приобретение/строительство жилья или внесения первоначального взноса на получение ипотечного кредита. Исходя из данных Министерства экономического развития, инвестиций и торговли Самарской области с 2006 года по 01.11.2012, благодаря подпрограмме «Обеспечение жильем молодых семей», свои жилищные условия улучшили 5802 семьи. На данные цели были направлены бюджетные средства в размере 2833,5 млн. рублей. Т.е. за почти 7 лет, ежегодно свои жилищные условия улучшали по 823 семьи в среднем на 489 тыс. рублей. Данные результаты являются впечатляющими, но, к сожалению, большинство молодых семей Самарской области не смогли или не смогут решить свою жилищную проблему, с помощью данной программы. Во-первых, чтобы попасть в программу молодая семья должна подтвердить, что является нуждающейся в улучшении жилищных условий. Во-вторых, собрать все необходимые документы и справки. В-третьих, встать в «живую» очередь по получению субсидии. И даже попав в программу, молодая семья не имеет гарантий на получении субсидии, еще это усугубляется тем, что если одному из супругов исполнится 35 лет, семья вылетает из программы автоматически. Но это же не вина семьи, что им вовремя не выплатили субсидию.

Еще одной проблемой стало изменение расчета социальной выплаты при рождении ребенка, предоставляемой молодой семье. 

Семья, обратившаяся в специализированные организации с заявлением о предоставлении социальной выплаты при рождении ребенка до 31 декабря 2010 года (в ред. Постановлений Правительства Самарской области от 19.08.2009 № 387, от 07.07.2010 № 306), имеют право на получение социальной выплаты при рождении ребенка, равной стоимости 18 квадратных метров общей площади жилья.  При рождении третьего ребенка в период кредитования молодым семьям предоставляется социальная выплата при рождении ребенка в размере оставшейся задолженности по ипотечному жилищному кредиту (займу), но не превышающем стоимости общей площади жилья, рассчитанной по норме предоставления общей площади жилья для данной молодой семьи.

Если же семья обратилась в специализированные организации с заявлением о предоставлении социальной выплаты при рождении ребенка позднее 31 декабря 2010 года (в ред. Постановлений Правительства Самарской области от 19.08.2009 № 387, от 07.07.2010 № 306), то молодая семья имеет право на социальную выплату в размере 5 процентов расчетной (средней) стоимости жилья. 

Решение жилищной проблемы молодежи будет способствовать участию молодежи в жизни общества, поскольку как говорил Ф. Рузвельт «Если Правительство обеспечивает процесс приобретения жилья в личную собственность, то оно выполняет обязательство перед своими гражданами и расширяет возможности их участия в процветании государства».

МОЛОДЕЖНОЕ ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬСТВО В РОССИИ 

Мартынова Г., научный руководитель проф. Лукс Г.А.

(НОУ ВПО Международный институт рынка)

Согласно российской статистики, примерно 300 млн молодых людей в возрасте от 18 до 30 лет во всем мире либо не имеют постоянного места работы, либо вообще являются безработными. Около 20°/о из них обладают отличными способностями для начала собственного бизнеса и, в силу различных причин, только 5°/о решается на это. Это объяснимо, так как при организации собственного бизнеса начинающие предприниматели сталкиваются со значительным проблемами. Вот лишь немногие из них:

•  поиск нового дела при этом организация нового является более привлекательным, чем приобретение предприятия;

•  патентование собственного изобретения — процесс сложный, длительный и дорогостоящий;

•  налоги — сложность и непредсказуемость нашей налоговой системы;

•  недостаток собственных средств, a более того — неумение оценить потребность в денежных средствах и источники финансирования;

•  трудности привлечения финансирования, высокие кредитные ставки;

•  недостаток материальной базы это и сложности с оборудованием, и дороговизна площадей;

•  кадровые проблемы; 
•  длительный период окупаемости производства; 
•  недоверие партнеров к молодым предпринимателям;

•  информационный вакуум — организации по поддержке молодых предпринимателей не афишируют себя;

•  недостаток бизнес-образования.

Мировая статистика говорит нам о том, что более девяноста процентов предприятии малого бизнеса разоряются в течение первого года. Таковы реалии, о которых мало кто вспоминает при открытии своего дела.

Практически всем известно, что прежде чем взяться за это непростое дело, необходимо составить бизнес-план. Но, к сожалению, очень часто бизнес-планы делаются "абы как", поскольку начинающие бизнесмены, чаще всего молодые люди, бывают ослеплены своей "супер"-идеей и не могут реально оценить все существующие риска и учесть все предстоящие расходы. И тем более, мало кто задумывается о том, что делать в случае неудачи.

ИННОВАЦИОННЫЕ ПОДХОДЫ К РЕШЕНИЮ ПРОБЛЕМ 

ТРУДОВОЙ ЗАНЯТОСТИ МОЛОДЕЖИ

Широбокова К.В., научный руководитель проф. Лукс Г.А.

(НОУ ВПО Международный институт рынка)

Современная ситуация, складывающаяся в обществе, показывает, попадая на рынок труда, молодежь сталкивается со значительным количеством проблем. 

Проблемы совершенно не новы, они давно известны и исследованы, проводится достаточное количество мероприятий, направленных на их решение, однако положение молодежи в сфере труда и занятости остается достаточно сложным, все это говорит о том, что назрела необходимость в поиске инновационных подходов к решению проблем трудовой занятости молодежи. 

Понятие «инновация» большинством авторов определяется как конечный результат творческой деятельности, получивший воплощение в виде новой или усовершенствованной продукции. 

Инновационный подход к занятости молодежи предполагает создание чего-то нового, того, что, несомненно, привлечет молодых людей.

Такой подход можно раскрыть категорией «занятость инновационного типа», которая определяется как впервые появившиеся или усовершенствованные виды и формы трудовой деятельности. 

Развитию инновационного подхода к решению проблем трудовой занятости молодежи способствуют нестандартные формы организации труда: 
· занятость с различными режимами неполного рабочего времени; 

· занятость с использованием нестандартных организационных форм рабочего времени; 

· самозанятость граждан;

· занятость вне традиционного рабочего места (дистанционная занятость).
СТАТИСТИКА И АНАЛИЗ ОТНОШЕНИЯ МОЛОДЕЖИ 

К ПРОБЛЕМЕ БРАЧНЫХ ОТНОШЕНИЙ

Кудрякова Е. В., Сидорина А. В. научный руководитель к.т.н., доц. Коваленко Т.Д.

(НОУ ВПО Международный институт рынка, г. Самара)

В данной работе представлены результаты актуальных для молодежной аудитории исследований в рамках научно-исследовательской работы студентов, выполненные на кафедре прикладной математики и эконометрики Международного института рынка при изучении учебной дисциплины «Статистика».

В ходе исследований проанализированы статистические данные учреждений ЗАГС г.о. Самара и Самарской области по количеству браков и разводов; по рождаемости за период 2011-2013 гг. Отмечена положительна динамика.

Составлена специальная анкета, содержащая возможные предпочтения молодежи по следующим пунктам: отношение к официальному, зарегистрированному и гражданскому бракам; возрастные границы вступающих в брак; фиктивные браки; отношение к заключению брачного договора; отношение к однополым бракам; отношение к воспитанию детей в неполной семье; отношение к разводам; отношение к уклонению от уплаты алиментов и т.д.

Анкетирование проводилось двумя способами: через форумы на интернет - ресурсах (Вконтакте), а так же в учебных аудиториях и среди сотрудников Международного института рынка (рассмотрены 72 анкеты).

Выявлены интересные парадоксы: например, среди мужчин большая доля, предпочитает гражданские (незарегистрированные) браки, но детей они предпочитают воспитывать в полных официальных семьях.

Приведены данные отношения учёных к проблеме гражданских (незарегистрированных) браков. Установлено, что количество женщин , считающих себя замужними, и количество мужчин, считающих себя женатыми, не совпадает (по данным переписи населения 2010 года). За первую половину 2012 года в Самарской губернии образовалось 10195 новых семей. Это на 3% меньше, чем в предыдущий период. 

Число браков с иностранными гражданами сократилось на 30%.

Мужчины часто женятся в возрасте от 25 до 34 лет, женщины - от 18 до 24.

 В повторный союз в прошлом году вступили 28% мужчин и 37,7% женщин. Несмотря на сокращение доли браков с участием иностранных граждан на 17,6% (239 актов) вопрос государственной регистрации таких браков остается по-прежнему актуальным. 5 - 8 млн. детей в России рождены вне брака.

Исследования выявили актуальность этой проблемы в молодежной среде и подчеркнули необходимость правильного формирования семейных ценностей.

Особенности молодежного туризма 

и перспективные направления его организации 

на территории Самарской области

Искакова А.М., Лабутина А.И., научный руководитель проф. Королева Е.Н.

(Самарский государственный экономический университет)

В настоящее время в России отсутствует комплексный подход к развитию молодежного туризма. Значительно сократилось количество молодых людей знающих свою страну и имеющих навыки жизнедеятельности в природной среде. Из-за слабой туристкой инфраструктуры и отсутствия туристских кадров, Россия теряет средства сопоставимые с доходами в добывающем секторе экономики. 

Современная урбанизация, ограниченные возможности для полноценного развития и реализации своего потенциала, стрессовые ситуации вызывают повышенную потребность у молодёжи в доступных оздоровительных, рекреационных услугах. Решение этой проблемы наряду с духовным оздоровлением нации является одной из стратегических задач, как на федеральном, так и на региональном уровне. 

Поэтому развитие молодежного туризма на данный момент очень актуально, он становится одним из самых популярных и востребованных направлений. Молодежный туризм - это особый вид путешествий, когда молодые люди предпочитают совмещать отдых с целью познать мир. Он создает условия для познания истории, культуры, природы нашей страны, привлечения молодежи к спортивным занятиям, приобщению к здоровому образу жизни, развитию патриотических настроений.   Стоит отметить, что молодежный туризм не является альтернативой сельского туризма, но создает возможности использования потенциала сельских территорий и находит применение интересов молодежи.

В соответствии с заявленной темой основная цель нашего исследования – выявить особенности молодежного туризма и возможности для его развития на территории Самарской области (на примере одного из муниципальных районов Самарской области).

В июне 2012 года в рамках студенческой научной экспедиции «Обоснование приоритетных направлений устойчивого развития муниципального района Сергиевский Самарской области» нам как студентам СГЭУ представилась возможность стать участниками проведения социологического исследования перспектив развития молодежных направлений туризма на территории Самарской области (на примере Сергиевского МР). Исследование выполнялось  по заказу Министерства спорта, туризма и молодежной политики Самарской области и государственного бюджетного учреждения Молодежного досугово-оздоровительного центра «Лесная сказка». 

Численность населения муниципального района Сергиевский на 1 января 2012 года составила 47 тыс. человек; 12,3 тыс. человек (25,9%) – молодежь, т.е. население в возрасте 16 – 34 года включительно. Было проанкетировано 500 человек в возрасте от 16 до 35 лет, что составило 4,1% от численности молодежи муниципального района, т.е. из каждых 100 молодых людей был опрошен каждый четвертый. Такой отбор выборочной совокупности позволяет говорить о ее репрезентативности. 

Были получены следующие результаты социологического опроса.

Более половины всех респондентов (51,7%) предпочитают проводить отпуск на море либо с экскурсиями, либо без них.

В выходные дни только каждый шестой  респондент занимается активными видами спорта (16,0%). Почти 40% респондентов проводят выходные дни дома. Около 30% принявших участие в анкетировании в выходные дни выезжают на пикник.

Тем не менее, следует отметить, что туристические услуги востребованы большинством респондентов. Такой вывод позволил сделать анализ ответов на вопрос о том, совершала ли молодежь туристические поездки. Каждый второй из трех респондентов хотя бы иногда, но совершал туристические поездки (68,3 %).

Срок туристических поездок примерно для половины респондентов (44%) должен составлять 10-15 дней. 36,3% респондентов считают, что путешествие должно быть более коротким (до 10 дней).

При ответе на вопрос о предпочтительной стоимости путешествия  более половины респондентов (58,3 %) назвали сумму в пределах  от 5 до 10 тысяч рублей на одного человека. Оценки других ответов на этот  вопрос позволяют сделать вывод, что стоимость путешествия для молодежи не должна превышать 20 тыс. руб. в расчете на одного человека.

Для разработки направлений молодежного туризма определенный интерес представляет анализ структуры ответов на вопрос о том, что молодежь привлекает в путешествии. Наиболее популярные ответы – возможность в путешествии увидеть новые места, возможность развлечься, смена обстановки. Повышение культурного уровня и развитие духовности оказались целями малопривлекательными для респондентов. Только 5,8% из всех опрошенных  путешествие привлекает возможностью принять участие в интересных массовых событиях (праздники, фестивали или соревнования); 5,1% респондентов интересуются посещением храмов и святых мест. Такой ограниченный интерес к подобным мероприятиям оставляет надежду на то, что стимулирование потребления указанных видов туристических услуг и обеспечение  их соответствующей рекламой может привлечь в будущем и молодежь.

Развивая туристические услуги, следует также иметь в виду, что молодежь занята учебой, карьерным ростом, и, следовательно, осознанно ограничивает себя в путешествиях. Так же, как показал анализ предыдущих ответов, у молодежи отсутствует возможность оплатить дорогостоящие поездки. Следовательно, при формировании туристических услуг для молодежи эти факторы должны быть в обязательном порядке учтены.

Большинство респондентов (67,7%) считают, что муниципальный район не имеет развитых объектов инфраструктуры для молодежного туризма - в районе отсутствуют, либо не развиты туристские клубы, молодежные турбазы, гостиницы, организованные туристские маршруты.

Тем не менее, респонденты полагают, что на территории муниципального района могут быть популярны различные виды туристских услуг. Около половины всех респондентов (45,6%) считают, что на территории района могут развиваться такие экстремальные виды деятельности в природной среде, как спортивный туризм, спортивное ориентирование, дельтапланеризм, дайвинг и т.п. 
Заслуживает внимание ответ на вопрос о том, какие элементы инфраструктуры молодежного туризма необходимо развивать на территории муниципального района в первую очередь. Каждый третий респондент (34,3%) считает, что в первую очередь надо развивать молодежные турбазы, а также туристские клубы и секции (23,8%). 

Тем не менее, рассматривать муниципальный район Сергиевский как территорию, вовлеченную в туристический бизнес, по мнению молодых респондентов, преждевременно. Так, около половины респондентов (49,9%) только в долгосрочной перспективе оценивают  район как территорию развития молодежных направлений туризма, 19% опрошенных совсем не видят перспектив.

К сожалению, анкетирование не выявило каких-либо принципиально новых туристских маршрутов в муниципальном районе, которые были бы интересны для молодежи. В связи с этим, можно сделать вывод о непросвещенности местных жителей об уникальных достопримечательностях территории.

На взгляд авторов, муниципальный район Сергиевский, с учетом имеющихся территориальных потенциалов: природно-рекреационного, экологического, инфраструктурного, уже в настоящее время может оказывать достаточно большой спектр туристических услуг для молодежи. 

1)  Познавательный туризм. Для развития познавательного туризма в Сергиевском районе есть уникальные исторические и природные объекты. Чтобы лучше узнать историю края, стоит отправиться в историко-краеведческий музей, расположенный в районном центре в здании, построенном в середине XIX века. Это первый сельский музей в Самарской области, которому был присвоен статус государственного. На базе Сергиевского историко-краеведческого музея действуют постоянные экспозиции: "Крестьянская изба", "Комната Гарина-Михайловского", "Флора и фауна Сергиевского района".

О богатом историческом прошлом нам могут рассказать множество памятников и мемориальных досок. Например, мемориал погибшим воинам в годы Великой Отечественной войны, памятники В.И. Ленину, памятник С. Радонежскому. По всему району расположены единственные в своем роде усадьбы, дома, парки кон. XVII – нач. XX вв.

Природа Сергиевского района неповторима. Например, необычайно красиво Голубое озеро. Оно образовано карстовой воронкой и имеет круглую форму. Площадь его около 300м2, с постоянной годовой температурой 7,3°С. Со дна бьет мощный сероводородный источник, поэтому в озере нет жизни, только на дне произрастают харовые водоросли. Местные жители уверены, что, купаясь в озере, можно излечиться от болезней.

Еще одно удивительное озеро – Серное, которое имеет лечебные свойства воды и грязи. Расположено оно на территории санатория «Сергиевские минеральные воды». Площадь составляет около 1 га, а глубина не превышает 3м. Из-за высокого содержания в воде озера токсичных серных соединений, жизнь в нем крайне скудна. Однако здесь обитает один эндемичный вид сине-зеленых водорослей, нигде в мире более не встречающийся. Это озеро подлежит охране как редчайший памятник природы мирового значения.

Серноводский Шихан - памятник природы, геологический останец. Это обособленная возвышенность в виде приплюснутого каравая, площадью 300 га. Он поднимается до 250 м над уровнем моря. Разнотравно-злаковые степи Шихана насчитывают более 100 видов растений. Из них 10 видов растений Красной книги РФ и более 20 видов относятся к числу особо охраняемых растений на европейской части России.

Следующая интересная природная достопримечательность - гора Высокая, ее площадь составляет 50 га. На горе нет деревьев, на каменистой почве растут ковыль и тимьян обыкновенный. Встречается здесь редкий в Среднем Поволжье злак - овсец пустынный и отмечена целая группа эндемичных растений. С вершины горы открывается широкая панорама лесостепи Высокого Заволжья, что приносит туристам эстетическое удовлетворение.

Яркой иллюстрацией проявления карста в районе является Серноводская пещера. Главный  вход в нее начинается со дна небольшого карстового провала и простирается на северо-восток почти на 70 м, пересекаясь трещинами и ходами разной величины, одни из них заканчиваются тупиками, а другие - обвалами. Эта пещера, как уникальный природный объект имеет научно-познавательное значение.

2)  Экстремальный туризм. На территории Сергиевского района экстремальный и активный туризм развит слабо, но здесь существуют следующие виды деятельности: дайвинг, лыжный спорт, поездки на снегоходах и внедорожниках.

Излюбленное место для занятия дайвингом - Голубое озеро. Здесь отличные условия, чтобы поплавать под водой в жаркое лето или холодную зиму. Ныряя в озеро и глядя вверх, можно увидеть прекрасный пейзаж, захватывающий дух.

Горные виды экстремального туризма представлены зимним видом спорта –лыжами. Лыжный спорт - быстро развивающееся активное направление среди молодежи. В районе уже существуют специально организованные трассы.

3)  Событийный туризм. В Сергиевском районе с 2009 года проводиться ежегодный слет дайверов - большая экологическая акция на Голубом озере. В начале августа дайверы приезжают на водоем и вместе с местными жителями за день очищают его берега и дно от мусора.

Для любителей экстремальной езды и просто положительных эмоций в районе п. Елшанка проходит фестиваль "Шевроле Нива". Здесь "джиперы" собираются вместе, и окрестный пейзаж превращается в трассу, а величина получаемого от езды удовольствия измеряется в глубине грязи, которую удалось преодолеть.

В сентябре на центральной площади с. Сергиевск традиционно проходит сельская ярмарка "Сергиевская ярица". На ней представляют продукцию местных производителей по ценам ниже рыночных. В ходе мероприятия каждое поселение представляет свою презентацию, которая знакомит посетителей ярмарки с жизнью сёл, талантами жителей и вкусными национальными угощениями.

4)  Религиозный туризм. Православных святынь в Сергиевском краю немало, причем интерес к ним проявляют как истинно верующие христиане, так и далекие от набожности туристы. В районе повсюду расположены старинные церкви и целительные источники.

В основном храмы построены в древнерусском стиле допетровской эпохи: в честь Преподобного Сергия Радонежского (с. Сергиевск), в честь иконы Святой Троицы 
(п. Сургут), в честь Святого Дмитрия Солунского (п. Кандабулак), в честь Казанской Иконы Божией Матери (с. Нероновка) единственный деревянный храм, в него вмонтированы частицы мощей святых, а главная святыня – частица Животворящего Креста Господня, на котором был распят Христос.

Многие приезжают на родники за целебной водой. Самые знаменитые родники района: "Гремячий" недалеко от с. Красный Городок; родники в с. Липовка - "Часовня" и "Панайский"; родник п. Малые Ключи; и др.

Таким образом, проведенный авторами анализ позволил сформулировать ряд рекомендаций:

1.  Выделение молодежного направления в  туристическом бизнесе весьма оправдано, т.к. формирование туристского продукта и туристского спроса имеет ярко выраженную специфику в молодежной среде.

2.  Как показало исследование, достаточно высокая занятость молодежи и нехватка свободного времени при невысоком уровне благосостояния не позволяет приобретать дорогостоящий  туристский продукт. Это подтверждает необходимость развития местного туристского потенциала, в том числе, на территории родного муниципального района.

3.  Агрессивной маркетинговой политике туристических фирм, рекламирующих зарубежный туризм, должна быть противопоставлена реклама молодежного туризма по территории Самарской области. 

4.  Для муниципального района Сергиевский уже сегодня можно предлагать туристические продукты, связанные с познавательными, экстремальными и событийными видами туризма.

Проблемы инновационного воспитания у молодежи

Чернова О.В., научный руководитель проф. Королева Е.Н.

(Самарский государственный экономический университет)

Что я хотела бы отметить - это высокая доля интерактивного обучения.  В первую очередь это заключается в проведении деловых игр, бизнес- тренингов, круглых столов, посвященных основным проблемам развития экономики агропромышленного производства, создание учебно-тренировочных фирм, на которых я хотела бы остановиться подробнее.  Эти фирмы – аналог реальных хозяйственных товариществ, с соответствующе юр документацией (неофициально оформленной), разработанными проектами и бизнес- планами. Первым и, пожалуй, самым ярким примером была фирма  «Бейкери», специализирующаяся на выпуске хлебобулочных изделий, неоднократно занимающая призовые места на ярмарке учебно-тренировочных фирм, проводимой 2 раза в год в Тольяттинском филиале СГЭУ. Вопрос создания подобных учебных организаций особо актуален в настоящее время. К примеру, в ходе работы 5 стратегической сессии, посвященной выработке технологии реализации стратегии развития городского округа Самара в секции Развитие деловой сферы и предпринимательства активно обсуждался вопрос повышения делового образования и развития предпринимательской активности среди молодежи. Одним из предложений решения этого вопроса и выступили учебно-тренировочные фирмы, которыми, кстати очень заинтересовались инновационные брокеры и даже посетили первую внутривузовскую экономическую игру, разработанную с целью взаимодействия разноотраслевых виртуальных организаций между собой.

В заключении хотелось бы еще сказать, что нашей кафедрой активно разрабатываются инновации в сфере пищевой промышленности и агропромышленного производства. Одной из таких инноваций является булочка с женьшенем. Сейчас этот инновационный продукт находится в стадии составления ТУ, соответствующей рецептуры, подана заявка на получение патента на технологию изготовления и рецепт. Планируются заключение трехстороннего агентского договора 

СЕКЦИЯ  социально-экономического  образования

ОЦЕНКА ГОТОВНОСТИ СТУДЕНТОВ ВЫПУСКНЫХ КУРСОВ ВУЗА 

К ПОЛУЧЕНИЮ БИЗНЕС-ОБРАЗОВАНИЯ

Филимонова Н.С., научный руководитель асс. Смолькова А.Ю.

(Самарский филиал Московского городского педагогического университета)

Изменения условий рынка труда, введение технических инноваций, растущая конкуренция приводит к необходимости получения дополнительного профессионального образования сотрудниками организаций и студентами, выпускных курсов.

Одним из видов дополнительного профессионального образования является бизнес-образование. Суть бизнес-образования заключается в том, что бизнес-образование специализируется на усвоении управленческих навыков в бизнес среде. 

Для того чтобы оценить информированность студентов выпускных курсов в данном вопросе, а также определить степень их готовности к получению дополнительного образования, был проведен опрос среди выпускников Самарского филиала МГПУ.

В опросе приняли участие 65 человек выпускных курсов специальностей «Менеджмент организации» и «Управление персоналом», очной и заочной форм обучения возраста от 20 до 31 года.

Из данного опроса следует, что 81,5% студентов готовы к получению безнес-образования и критериями для выбора учреждения, предоставляющего дополнительного образования послужит наличие лицензии (27,7%), репутация (27,7%), выдача сертификата (23,1%) и стоимость данных услуг (18,5%). Но студентов при получении дополнительного образования отпугивают следующие факторы: затрачиваемое время (40%) и дополнительные финансовые затраты (32,3%). Также студенты из нескольких видов дополнительного образования предпочитают повышение квалификации (30,8%), тренинги и семинары (29,2%), профессиональную стажировку (29,2%). Выпускники вуза на данные услуги готовы потратить денежные средства в размере от 11000 до 25000 т.р.

Таким образом, проведенный опрос показал, что выпускники вузов готовы получать дополнительное профессиональное бизнес-образование и  наиболее значимыми критериями при выборе выпускниками учреждения, оказывающего услуги бизнес-образования, являются: наличие лицензии, репутация, способность выдачи сертификата, стоимость образования.

Проанализировав рынок Самары, выявлен перечень учреждений, предоставляющих услуги получения бизнес-образования: Бизнес-школа TOP GROUP, Международный институт рынка (МИР), Высшая школа международного бизнеса СГЭУ (ВШМБ СГЭУ), Самарский институт делового образования (СИДО), Школа Карьеры, НОУ, Консалтинговая компания «SIMS-group» и др.

Все перечисленные выше учреждения имеют возможность выдачи сертификата об обучении. Также стоимость услуг во всех учреждениях практически не отличается: курсы повышения квалификации достигают до 10000 рублей, а стоимость семинаров и тренингов варьирует от 9000 до 12000 рублей. Из них лицензию на образовательную деятельность имеют: Международный институт рынка (МИР), Высшая школа международного бизнеса СГЭУ (ВШМБ СГЭУ), Самарский институт делового образования (СИДО).

Выпускникам ВУЗов, желающим пополнить ряды, лидирующих профессий на рынке труда, рано или поздно придется получать дополнительное бизнес-образование.

Многие российские вузы, как было уже отмечено, организовывают внутривузовские системы дополнительного профессионального образования. Но большая часть вузов имеют проблему оторванности от практики. 

Следовательно, качество обучения будет малоэффективным, что не может устраивать работодателей, требующих высококвалифицированных работников.

Получить практические знания и навыки помогут бизнес-тренинги. Их организацией в России занимается огромное количество тренинговых и консалтинговых компаний. Успех и востребованность этой услуги можно объяснить направленностью на решение конкретной проблемы и получением быстрого результата.

Формирование навыков командообразования в вузе

Елина А.В., научный руководитель доц. Корчагина Т.В.

(Самарский государственный экономический университет)

Формирование навыков работы в команде, а также навыков командообразования имеет особое значение в становлении профессиональной компетенции специалиста, и таким образом становится одной из ключевых задач профессионального образования в современных вузах.

Возникновение интереса к командному подходу можно объяснить следующими тенденциями в области развития организаций и высокоэффективного менеджмента.

1.  В современных компаниях преобладают тенденции к усложнению и увеличению своей организационной структуры и функционального состава, в связи с чем возникает необходимость внедрения более эффективных организационных форм и методов коллективного управления, которые должны быть продуктивными, целесообразными и своевременными. Проблему можно решить путем создания хорошо сформированной управленческой команды.

2.  Происходит мощное использование командного подхода в инновационном менеджменте, которое предусматривает создание инновационных исследовательских групп, коллективов единомышленников, принимающих на себя ответственность за перспективы развития организации вместе с администрацией.

3.  Увеличение производительности управленческого труда зависит от осознания того факта, что менеджер любого ранга связан с созданием коллективного продукта труда. Принадлежность отдельного сотрудника к «философии общего дела», т.е. выработка «духа командности», имеет огромное значение как мотивирующий фактор для повышения производительности организации в целом.

4.  Признание самого существования командного подхода связано с представлениями организации как об обладающей особой культурой, ценностями, символическими ритуалами в связи с исследованиями в области организационного менеджмента.

Преимущества командного управления и проектной командной работы стали уже очевидными для многих, так как являются одним из важнейших ресурсов для развивающихся предприятий. Однако, трудным становится принятие решения о необходимости изучения данного вопроса в вузах.

В ходе практических занятий со студентами по командообразованию используются активные и интерактивные формы обучения: мозговой штурм, деловые и ролевые игры, case-study, различные виды тренингов («Прокси-тренинг», «Стори-тренинг», «Гоупп-баддинг», командообразования  Teambuilding и эффективной коммуникации Storytelling). 

В процессе проведения тренинговых занятий у студентов отрабатываются умения: установления и поддержания контактов; оценки эмоционального состояния партнеров; выхода из конфликтных ситуаций. Кроме того, решаются и более общие задачи, такие как сплочение коллектива, выработка умений командного взаимодействия.

Данные методы наиболее максимально способствуют осознанию студентами своих личных способностей, самопознанию, отработке навыков эффективной командной работы. В результате у студентов формируются профессиональные компетенции, связанные с использованием полученных знаний и отработанных навыков, которые позволят применять их на творческом уровне для эффективной работы в командах как в учебно-практической деятельности, так и в будущей профессиональной деятельности.

Если выпускник вуза приобретает указанные профессиональные компетенции, он оказывается более приспособленным к профессиональной жизнедеятельности, умеющим адаптироваться к изменяющимся условиям, ориентироваться в разнообразных ситуациях, работать совместно в различных коллективах.

СЕКЦИЯ  журналистики

ИСТОРИЧЕСКИЙ ЖУРНАЛ «РУССКАЯ СТАРИНА» В 1870-1918 гг.

Хлопотунов Я.Ю., научный руководитель доц. Симатова В.Н.

(Самарский государственный университет)

Вторая половина XIX века была отмечена бурным ростом числа исторических изданий (по сравнению с первой половиной их количество увеличилось в 10 раз). Основными причинами здесь были  завершение эпохи цензурного террора Николая I, увеличение числа высших учебных заведений в стране и, соответственно, числа грамотного населения страны, а также  улучшение полиграфической базы. При Александре II частные предприниматели получили возможность издавать исторические издания, у которых стал формироваться собственный читатель.

Журнал «Русская старина» является одним из самых ярких исторических изданий как XIX, так и XX века. Он был основан в 1870 году историком, публицистом и журналистом М.И. Семевским. Своей главной задачей издание ставило: «Служба отечественной истории и истории русской литературы сообщением на своих страницах записок и воспоминаний исторических деятелей, очерков, автобиографий, исторических исследований, государственных и дипломатических актов, писем и разных заметок, относящихся к отечественной истории и истории русской литературы преимущественно за последние два столетия» [1].

При этом Семевский подчеркнул в своем обращении к читателям в 1 выпуске журнала, что «всякое замечательное оригинальное исследование из области истории допетровской Руси, а равно почему-либо важные материалы, знакомящие с деятелями или событиями из той же эпохи (…) найдут место на страницах издания» [1]. Следовательно, М.И. Семевский создавал историческое научное издание, целью которого была разработка российской истории.

В 1871 году число подписчиков издания доходило до 3,5 тысяч. В последующие годы их количество увеличивалось и одно время достигало 6 тысяч. Средний тираж издания составлял 6 тысяч экземпляров. Учитывая, что сходное по типу издание «Русский архив» расходилось в количестве 1300 экземпляров, можно определить, что журнал «Русская старина» был очень востребованным.

Средний объем «Русской старины» составлял 250 страниц. Внутренняя структура журнала определялась жанрово-тематическими разделами. С 1873 года он делится на 5 частей: 1) «Записки и воспоминания»; 2) «Указы, акты, рескрипты, письма, донесения, переписка, рассказы, заметки»; 3) «История искусства»; 4) Приложения; 5) Объявления. В 1874 году был добавлен раздел «Исторические и биографические исследования  и очерки». 

Особенное значение придавалось запискам, воспоминаниям, дневникам и автобиографиям. Редактору журнала М.И. Семевскому удалось собрать от частных лиц материалы весьма интересные: многие записки были составлены исключительно по его настоянию, а некоторые рассказы записывались или стенографировались редакцией и затем, с согласия сообщивших сведения, помещались на страницах журнала. Иногда такие записки составлялись в самой редакции по различным материалам и запискам и посылались на просмотр лиц, от имени которых они должны были исходить. Так возникли, например, воспоминания И.К. Айвазовского, А.Г. Рубинштейна,  Ф.Г. Солнцева и др. В этом отношении М.И. Семевский был типичным редактором-собирателем, тщательно и умело отыскивавшим всюду интересные материалы. В «Русской старине» впервые был опубликован дневник Кюхельбекера, воспоминания брильянтщика Екатерины II, записки многих крупных чиновников и императорских наместников. 

Журнал сотрудничал с крупными историками XIX и XX вв. В «Русской старине» были напечатаны материалы: самих редакторов «Русской старины» М.И. Семевского, Н.К. Шильдера, Н.Ф. Дубровина и П.Н. Воронова, а также В.А. Бильбасова (журналиста, редактора газеты «Голос», написавшего немало исследований и очерков для «Русской старины» об эпохе царствования Екатерины II), Н.И. Костомарова (общественного деятеля и историка, опубликовавшего в журнале крупное исследование, посвященное личности Лжедмитрия I), Д.И. Иловайскго (доктора русской истории, известного критикой нормандской теории).

После смерти М.И. Семевского и ухода временного редактора А.С. Лоцинского (1892 год) был упразднен раздел «История искусства». Это связано с тем, что редактирование «Русской старины» перешло к историкам правительственного направления, «военным историкам» генералу Н.К. Шильдеру (1892-1896) и Н.Ф. Дубровину (1896-1904), а затем редактором-издателем стал либеральный генерал П.Н. Воронов (1904-1918). С этого времени издание заметно изменило характер, в нем стали печататься преимущественно мемуары военных деятелей и светских и духовных сановников и чиновников. Материалы об известных деятелях культуры продолжали выходить, но уже в других разделах.

Журнал продолжал издаваться и после октябрьской революции. В январе 1919 г. Главное управление архивным делом Наркомпроса разрешило П.Н. Воронову заниматься во всех отделениях Секций Единого Государственного архивного фонда. В 1919—1920 гг. Комиссариат народного просвещения выплачивал добавочное содержание служащим редакции (к 1920 г. в редакции остался лишь П.Н. Воронов), снабжал дровами, бумагой, разрешил выпустить октябрьско-декабрьский номер «Русской Старины» за 1918 г. по старой орфографии. Этот номер журнала, вышедший 3 октября 1919 г., стал последним. 

В 1920 г., чтобы сохранить богатейший архив журнала, Воронов передал его временно в Пушкинский дом. Он надеялся на возобновление «Русской Старины», подготовил программу на 50-й год ее издания, хотел опубликовать автобиографические записки Семевского, написать о нем воспоминания (так и оставшиеся не законченными), выпустить книгу по истории издания журнала. Однако эти планы ему не удалось осуществить. П.Н. Воронов умер 5 декабря 1922 г. от грудной жабы.
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МОДНЫЕ РЕКОМЕНДАЦИИ В ЖЕНСКИХ ЖУРНАЛАХ XIX-XXI вв.

Акимова М.В., научный руководитель доц. Выровцева Е.В.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Толковый словарь С.И. Ожегова трактует понятие моды как «совокупность вкусов и взглядов, господствующих в определенной общественной среде в определенное время». Понятие моды часто обозначает самую непрочную и быстро проходящую популярность, как на одежду, так и на литературу, искусство, поведение, образ жизни и др.

Для удовлетворения потребности женщин в постоянном получении актуальной информации о модных тенденциях существуют специализированные журналы, а также разделы в универсальных женских изданиях.

Исследователь О.В. Сляднева в книге «Очерки истории российской рекламы» определяет журнал мод как «рекламное издание, рекламное явление; его смысл, цель и первичная функция – пропагандировать моды, призывать читателей пользоваться предлагаемыми образцами для подражания». Таким образом, журналы мод не просто информируют женщин о существующих в тот или иной период модных тенденциях, а «вносят большой вклад в процесс формирования социальной реальности».

В течение XIX-го и в начале XX века модные женские издания подвергались жесткой критике. Общественные деятели считали, что открытие подобных разделов не способствует нравственному воспитанию аудитории, отвлекает от социально-общественных вопросов. Отрицательное отношение к моде мотивировалось финансово-экономическим фактором: средства, затрачиваемые на модные наряды высшего общества, исчислялись десятками тысяч рублей. 

Несмотря на отрицательные оценки критиков и общественных деятелей, число женских журналов мод росло на протяжении всего XIX века. Феномен роста наименований данных женских изданий и их тиражей объяснялся изменением общественной морали – женщина, ставшая полноправным участникам жизни общества, стремилась привлечь к себе внимание, «совершенствуя» свой внешний вид. 

Одним из ключевых факторов интенсивного развития женской прессы стал коммерческий фактор. Со второй половины XIX в. некоторые издания «для дам» стали размещать обозрения, знакомившие «многоуважаемую публику» с ассортиментом магазинов, представляя подобным образом последние модные направления и определяя вкусы «первых красавиц». Так, в журнале «Ваза» действовала специальная рубрика «Модные новости», где регулярно выходили публикации под заголовками «Парижские моды» и «Петербургские моды».

В конце XIX века читательский спрос на модную прессу обеспечил интерес к данным изданиям со стороны рекламодателей – в журналы были введены специальные рекламные страницы, где размещалась информация коммерческого характера. Тогда же на страницах женских изданий исследуемого типа появляются иллюстрации. Модные рекомендации сопровождались изображениями светских дам в роскошных нарядах. Иллюстрации служили средством привлечения внимания читательниц. Впервые цветные изображения появились на страницах «Дамского журнала» П.И. Шаликова. Большая часть модных рекомендаций в женских журналах XIX века была посвящена выбору одежды, обуви и аксессуаров.

Модные рекомендации, публикующиеся на страницах современных женских изданий, занимают практически первостепенную роль в формировании ценностей и образцов поведения, которым следует современная женщина. В модных рекомендациях современных женских изданий доминирует не текст, а иллюстрация, кроме того подобного рода тексты практически невозможно отличить от рекламы. Яркие иллюстрации сопровождаются краткой информацией об актуальных модных тенденциях. Видеоряд содержат информацию об изготовителе предлагаемых предметов женского гардероба. Дополнительная информация о стоимости товаров, адресов магазинов, где их можно приобрести, находится на последних страницах издания. Происходит так называемое «сращение» моды и рекламы на страницах женских журналов.

Помимо советов, касающихся имиджа читательниц, на страницах женских журналов немаловажное место занимает информация о необходимых составляющих образа жизни истинной модницы: правильное питание, рецепты модных блюд, рекомендации, касающиеся модных курортов, ресторанов, спа-салонов и т.д. Таким образом, модные рекомендации в современных женских изданиях обладают широким тематическим спектром, а не ограничиваются внешним видом читательницы. 

Творческий портрет редакции журнала «Русское слово»

Мельник О.С., научный руководитель доц. Трифонова В.В.

(Самарский государственный университет)

«Русское слово» – одно из самых ярких демократических изданий 60-х годов 19 века.

Журнал был основан графом Г.А. Кушелевым-Безбородко в Петербурге, и первый его номер вышел в январе 1859 г. Богатый вельможа, литератор-дилетант, очень далекий от понимания событий эпохи, Кушелев-Безбородко взялся за журналистскую деятельность главным образом потому, что она была модной в 60-е годы. 

В редактировании «Русского слова» на первых порах участвовали Я.П. Полонский и Ап. Григорьев. Поэт Полонский не имел редакторского опыта, был плохим помощником издателю. Ап. Григорьев нападал на революционно-демократическую критику и эстетику, но не встретил поддержки читателей и вскоре ушел из редакции. В 1860 г. редактором журнала стал Григорий Евлампиевич Благосветлов.

 Состав сотрудников «Русского слова» в 1859–1860 гг. отличался пестротой. Здесь печатались поэты школы «чистого искусства» – Л. Мей, А. Майков, либерально-буржуазные второстепенные публицисты и критики – А. Лохвицкий, И. Марко Вовчок. 

Преобразование «Русского слова» связано с именем Г.Е. Благосветлова. 

Благосветлов – заметная фигура в истории русской революционно-демократической журналистики. Это был истинный демократ. «Он простой неизбалованный семинарист, чернорабочий, сам собственными руками пробивший дорогу, человек с умеренными привычками и ограниченными потребностями, не знавший других развлечений, кроме нескончаемой работы, просиживавший до 2–3 часов ночи у себя в кабинете за корректурами», – писал в своих «Воспоминаниях» близко знавший редактора «Русского слова» Н.В. Шелгунов. Благосветлов был влюблен в журналистику, отдавал ей все свои силы. 

Понимая, что журнал может иметь успех лишь при четкости идейных позиций, он постепенно создает вокруг издания коллектив боевых, талантливых, революционно настроенных писателей и публицистов. Одним из первых Благосветлов пригласил сотрудничать в издании Д.И. Писарева. Он дебютировал в №12 «Русского слова» за 1860 г., напечатав перевод из Гейне, и с тех пор стал душой журнала, его идейным руководителем.

В 1862 г. в «Русское слово» приходит В.А. Зайцев, незадолго до этого оставивший медицинский факультет Московского университета. Сначала он выполнял обязанности сотрудника «Библиографического листка» – постоянного отдела «Русского слова», затем выступал как ведущий критик и публицист. После покушения Каракозова Зайцев был арестован, четыре месяца просидел в Петропавловской крепости, а в 1869 г. уехал за границу. Одаренный и смелый литературный борец, живая публицистика которого в форме библиографии, по словам Шелгунова, писалась «кровью сердца и соком нервов», Зайцев всегда доказывал необходимость коренных социальных преобразований, стоял на платформе революционной демократии, хотя и допускал в своих суждениях неоправданные крайности, а порой и серьезные ошибки.

По инициативе Благосветлова, в «Русском слове» вновь принялся сотрудничать Н.В. Шелгунов, который в 1859 г. начал здесь свою публицистическую деятельность. В первых трех номерах журнала за 1863 г. Шелгунов, обогащенный большим опытом революционной борьбы, напечатал знаменитые очерки «Сибирь по большой дороге», в которых показал расслоение и обнищание русского крестьянства после реформы. Шелгунов вел в «Русском слове», наряду с Благосветловым, так называемую «Домашнюю летопись» – внутреннее обозрение на злободневные и общественно важные темы. 

На роль политического обозревателя зарубежной жизни Благосветлов пригласил прогрессивного французского публициста Эли Реклю, который в 1865 г. примкнул к I Интернационалу, а позднее участвовал в Парижской коммуне. За подписью «Жак Лефрень» в №11 «Русского слова» за 1860 г. он впервые напечатал свое обозрение и под этим именем постоянно выступал в журнале.

Немалую роль в выработке общественно-литературной программы журнала сыграли статьи самого Благосветлова. Им, в частности, написано большинство политических обозрений в 1863–1864 гг. Благосветлов придавал огромное значение образованию, которое, как ему казалось, открывает «новые силы, формирует их для различных направлений и целей, видоизменяет нашу деятельность и указывает ей практические применения».

Статьи Благосветлова дают основание говорить о близости его политических, философских и эстетических взглядов к программе революционной демократии 60-х годов.

Когда в 1866 г. «Русское слово» было закрыто царским правительством, Благосветлов оказался под арестом и с апреля по июнь 1866 г. был заключен в Петропавловской крепости.

ЖУРНАЛ «НИВА» В КОНЦЕ 19 ВЕКА 
Осокина В.И., научный руководитель доц. Захарченко Н.А.

(Самарский государственный университет)

В ситуации, сложившейся в России в середине XIX века, появление нового периодического издания, удовлетворяющего требованиям широкой читательской аудитории, стало назревшей необходимостью. Однако  реализовать такую задачу было сложно, это оказалось по плечу лишь Адольфу Марксу. Еженедельный журнал объемом номера в два печатных листа с двумя-тремя рисунками вышел в свет 18 декабря 1870 года и очень быстро приобрел популярность среди всех слоев общества. Издателю удалось выполнить поставленную задачу - создать журнал для семейного чтения, охвативший интересы массовой аудитории. 

В основу программы нового журнала были положены пять принципов, которые становятся очевидными при изучении: научность, популярность, занимательность, доступность и разнообразие материалов. В еженедельнике «Нива» задачи издания распределялись по степени важности, как правило, следующим образом: эстетический, популярно–познавательный или научный, нравоучительный, обобщающе–информационный, что воплощалось в структуре еженедельника. 

В журнале размещались характеристики выдающихся лиц современности и исторических деятелей. Только за первые 30 лет существования в журнале была опубликована  2131 биография: очерки о В.Г. Белинском, Т.Н. Грановском, И.А. Крылове, Л.Н. Толстом, М.Ю. Лермонтове, А.С. Пушкине, У. Шекспире.

В географическом и этнографическом отделах публиковались иллюстрированные статьи по археологии, естествознанию, астрономии, медицине. Существовали также отделы «Технические изобретения и открытия», «Политическое обозрение», традиционная для русских журналов «Смесь». Был в журнале и своеобразный раздел «К рисункам», где комментировались помещенные в номере репродукции с картин русских и европейских художников или иллюстрации к художественным произведениям, рассказывалось о биографиях художников, истории создания картин, объяснялось их содержание. Качество репродукций было для того времени хорошим. Осваивал журнал и фотоиллюстрации: «Нива» одной из первых в русской журналистике начала печатать фоторепортажи с театра военных действий во время русско-японской войны.

Поскольку «Нива» по своей концепции была журналом для семейного чтения, отвлекать читателей посредством размещения рекламных полос на вкладках издатель считал недопустимым, поэтому в журнале реклама была сосредоточена на первой и двух последних полосах. 

А.Ф. Маркс основательно подходил и к ценовой политике издания. В одном из ранних номеров «Нивы» была опубликована статья, которая знакомила читателей с процессом выпуска журнала. Из приведенной в ней калькуляции, очевидно, что при первоначальном тираже «Нивы» в 9000 экземпляров, стоимость одного номера составляла 600 рублей, «не считая расходов на приложение, наем помещения для конторы, жалования служащим, упаковку, объявления и многое другое. Типографские расходы составляли лишь пятую часть этой суммы (115 рублей), бумага обходилась в 160 рублей, иллюстрации – в 200 рублей, гонорар авторам – 125 рублей». Приобретая типографию, Маркс смог не только снизить издержки, но и предложить читателям более высокое качество полиграфии.

Только благодаря приложениям к «Ниве» многие тысячи русских людей почувствовали себя сопричастными родной литературе, поставив томики сочинений крупнейших отечественных писателей на полки личной библиотеки. Более того, Маркс практически открыл для массы малоимущих читателей неизвестные ей имена. Сделав подписчика «Нивы» обладателем личной библиотеки, Маркс тем самым приучил его хранить и беречь книгу, благодаря чему этот новый читатель постепенно воспитал в себе «любовь и уважение к книге, стал увлекаться покупкой книг и создал спрос известных авторов на книжном рынке». Дешевизна приложений объяснялась не филантропическими побуждениями их издателя. Маркс был предпринимателем, капиталистом в полном смысле этого слова. Чтобы определить конкурентов в борьбе за читателя, он вынужден был усложнить программу приложений к своему журналу, рассматривая их как известный стимул своего экономического успеха. Параллельно увеличению тиража журнала росло и «дело», расширялось и модернизировалось производство, в которое вкладывались все новые и новые средства.

Поводя итог, отметим, что с 1870 по 1904 годы «Нива» пережила семь редакторов и при этом оставалась неизменной своему стилю. Это являлось еще одним доказательством того, что идейную направленность журналу задавал издатель Адольф Федорович Маркс, который четко видел концепцию «Нивы». Он проводил политику издания таким образом, что в ней весьма успешно сочетались и экономическая, и культурная сторона. Каждый новый шаг приносил изданию доход, а читатель приобретал бесценную возможность по доступным ценам знакомиться с искусством и литературой. Таким образом, составляющие успеха, такие как правильный выбор типа издания (о чем мы подробно говорили в предыдущей части диссертационного исследования), грамотная маркетинговая политика (которая благоприятно воздействовала на ценообразование), контроль над творческой программой журнала, грамотный подбор авторов и сотрудников – все это способствовало привлечению читательской аудитории и росту тиражей издания.

ТЕМА РУССКОГО ЯЗЫКА В СОВРЕМЕННЫХ ОТЕЧЕСТВЕННЫХ МАСС-МЕДИА

Дерен А.В., научный руководитель доц. Выровцева Е.В.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Цель исследования – анализ в российских СМИ рубрик и программ, посвященных проблемам русского языка, и их воздействия на формирование языковой культуры и речевого поведения аудитории. 

Тема русского языка – традиционное направление в отечественных периодических изданиях, получившее развитие еще в XVIII веке. Сегодня редакторы, публицисты, журналисты стали уделять этой теме особое внимание, что обусловлено новыми тенденциями в развитии общества и масс-медиа. В современных СМИ представлен целый ряд передач, проектов, сайтов и специализированных изданий, стремящихся преодолеть кризис языка, который активно обсуждается специалистами и общественностью. Среди объектов такого направления – передачи «Говорим по-русски» на радио «Эхо Москвы», «Как это по-русски, или Кстати сказать» на «Радио России», проект «Русский язык» в газете «Московские новости», «Русское слово» на «Радио России – Самара», колонка «О языке» в издании «Культура. Свежая газета» и др.

Радио «Эхо Москвы» предлагает читателю несколько передач о русском языке: «Как правильно?», радио-альманах «Говорим по-русски» (в рамках одноименной передачи-игры), «Русский, вперед!». Объединяет эти передачи позиция автора Марины Королевой: «Простыми словами о непростых словах». Все программы посвящены особенностям и проблемам нашего языка: где поставить ударение, какую форму слова употребить, в каком контексте и почему уместно применить то или иное слово или выражение. В популярной форме слушателям рассказывают о трудных случаях и новых явлениях в языке. Цель программ – повысить грамотность и дать рекомендации правильного использования различных языковых средств в устной и письменной речи.

Очень важной составляющей программ о языке на радио «Эхо Москвы» является интерактивность: слушатели постоянно участвуют в обсуждении проблем, особенно эффективна форма обратной связи на сайте. Активные посетители сайта радио участвуют и в акциях. Их было пока три: «Эти ненавистные обращения» (список обращений людей друг к другу на улице, на работе, вызывающие раздражение), «Список отвратительных неологизмов» (англицизмы, иностранные слова и советизмы, штампы, причудливо сочетающиеся в нашей речи) и «Ловим взяточников на слове» (подборка выражений, которыми люди пользуются, чтобы завуалировать предложение о взятке). Язык живет и развивается, именно этому процессу и посвящены программы на радио «Эхо Москвы».

Проект «Русский язык» («Московские известия») реализуется с апреля 2011 года, когда его создатель Ксения Туркова, журналист, кандидат филологических наук, опубликовала на сайте газеты свою первую колонку о предстоящем «Тотальном диктанте». Цель этого проекта его авторы обозначают так: «Нам хочется видеть наш язык живым, а не музейным или загнанным в учебники. В проекте «Русский язык» мы будем рассказывать вам о жизни языка, о тех, кто его изучает, и тестировать вас на знание того, о чем вы даже не подозревали». В начале 2013 года в рамках проекта был открыт раздел «Набор слов», и 23 января прошла первая встреча, посвященная языковым мифам, укоренившимся в российском обществе. Общей идеей «Набора слов» стала потребность объединить разрозненные знания людей в систему, с которой можно было бы сверяться в сложных случаях.

Не остаются в стороне от темы русского языка и региональные издания. Показателен в этом плане опыт самарского двухнедельника «Культура. Свежая газета», который возобновил выход в сентябре 2012 года. Вместе с газетой вернулась к читателю колонка «О языке». Сейчас ее ведет кандидат филологических наук, доцент СамГУ Татьяна Романова. Особое внимание уделяет ведущий колонке истории языка, в которой рассматриваются этимология распространенных выражений, возникновение букв и звуков в русском языке, взаимосвязь склонения фамилий с их происхождением и т.д. В каждом выпуске содержится представленный в занимательной форме познавательный материал, раскрывающий тайны языка. Показательно, что история слов стала основой этих материалов, потому что нередко необходимо сначала узнать происхождение слова, чтобы понять его значение, запомнить его правильное написание и употребление.

Анализ современных российских и региональных СМИ позволяет сделать следующие выводы:

-  чаще всего тема русского языка обсуждается в качественных изданиях, на интеллектуальных каналах и разговорном радио;

-  основные функции таких программ и рубрик: рассказывать об изменениях в языковых нормах, разъяснять сложные моменты в правилах, пропагандировать моду на грамотную речь;

-  главные темы и проблемы в таких СМИ: сложные случаи пунктуации, орфографии, словообразования; специфика использования сленга; особенности языка и речи различных социальных слоев (например, «язык мамочек»); причины включения в речь жаргонизмов, в частности, объяснение этимологии и значения таких слов, уместность их употребления; проблемы культуры речи; типичные случаи нарушения норм и правил.

Значение таких программ и рубрик трудно переоценить, т.к. «именно СМИ оказывают решающее влияние на формирование сознания и поведения членов общества» (М.А. Кормилицына). Возможно, благодаря такому вниманию масс-медиа к теме языка, ученые и практики говорят сегодня об «утешительной тенденции» перехода современного российского общества от отрицания языковых норм и правил к повышенному интересу к ним, к грамотному изложению мыслей и к более уважительному отношению к родному языку.

БЛОГ КАК ЖАНР ИНТЕРНЕТ-ЖУРНАЛИСТИКИ

Голованова М.С., Николаева Д.А., научный руководитель доц. Доброзракова Г.А.

(Поволжский государственный университет телекоммуникаций и информатики)

Интернет-журналистика - новая разновидность журналистики, появившаяся в конце XX века с развитием и распространением интернета. Специфика интернета позволила организовывать регулярное информационное вещание на широкую аудиторию без специального развёртывания особой технической инфраструктуры. Таким образом, почти любой желающий получил возможность создавать средства массовой информации.

Интернет-издания могут иметь официальный статус СМИ, могут не иметь его. Работающий на интернет-издание журналист (интернет-журналист), как правило, не сталкивается со многими атрибутами традиционной журналистики - специализированной аппаратурой для телесъёмки и звукозаписи, полиграфией.

В последнее время стали употреблять такой термин, как блог, обозначающий новый жанр интернет-журналистики. Термин «блог» был создан путем сокращения слова «веблог» (англ. weblog - «сетевой бортовой журнал»). Это было сделано Питером Мерхольдзом, который в апреле 1999 разместил в боковой врезке своего блога Peterme.com фразу «we blog» (что можно перевести как «мы ведем блог»). Термин «веблог» был создан Йорном Баргером 17 декабря 1997 года для описания списка ссылок на его сайте RobotWisdom.com. Эти ссылки были своего рода записями в бортовом журнале (англ. log) виртуального путешественника - по аналогии с бортовыми журналами на кораблях.

Отличия блога от других форм коммуникации заключаются в следующем: 1) блог имеет автора или авторский коллектив (если это групповой блог); 2) блог персонален, он существует в контексте личности автора; 3) в отличие от чата или форума, которые больше похожи на разговор нескольких сотен людей на улице в центре города, блог упорядочен; 4) блог социален; 5) блог публичен, у блога предполагаются читатели; 6) блог динамичен, параллелен времени. 

Исследователи блогов пришли к выводу о том, что содержание блога является самой важной его характеристикой. Была произведена попытка  классифицировать их по содержанию. Блоги сгруппированы на категории: для взрослых, аниме, компьютер, развлечения, юмор, кино, музыка, новости, личное, фотография. 

Классификация блогов Джилл Волкер: 

1)  Фотоблог - блог, главным образом содержащий фотографии в обратном хронологическом порядке, периодически обновляемый.

2)  Видеоблог (vlog - от англ. «video blog»). Его основное содержание - видео-файлы, вставленные в специальный проигрыватель.

3)  Аудиоблог - сетевой дневник, в формате MP3, основное содержание которого - это голосовые записи, которые публикуются в открытом для всех доступе, к нему можно оставить комментарий.

4)  Моблог (от «мобильный блог») - блог, который может обновляться удаленно с использованием телефона или КПК.

Скот Наусон различает три главных вида блогов: блог новостей, комментарий и журнал. 

Блог новостей может быть общеполитическим, технологическим или национальным. Тема иногда бывает очень специфичной, например, WiFi -технологии или местное самоуправление. Многие блоги существуют для каталогизации новостей с различных источников на одну определенную тему. Одной из определяющих черт news- блогов является то, что они часто обновляются, даже несколько раз в день. 

Каждая история новостей содержит, по меньшей мере, одну ссылку на оригинальный источник, а также рекламу. Многие сайты просто выставляют ссылки на другие веб-сайты или сами истории, а некоторые включают комментарии от автора. Они могут добавлять их точку зрения на происходящее, комментировать новости. Конечно, чем больше автор комментирует, тем менее объективнее становятся новости. 

Существуют блоги, не входящую ни в какую из этих категорий, смешанные или представляющие из себя только перечень ссылок, которые заинтересовали автора. 

Характерные для различных авторов особенности коммуникативных и рефлексивных процессов, а также преобладание одного из них над другим лежат в основе классификации блогов на: открытые / закрытые, журналы / дневники, т. е. содержащие преимущественно сообщения, ориентированные на другого человека или на самого себя и описывающие события (мемуарный тип) или переживания (дневниковый). Такая классификация отражает преобладание коммуникативной или рефлексивной функций и особенности протекания последней. При этом сочетание журнального, событийного стиля изложения с ориентацией на себя позволяет использовать интернет-дневник как структурированный носитель информации (личной и деловой), органайзер, планинг или записную книжку. Тогда как описание переживаний (особенно негативных) в сочетании с ориентацией на другого позволяет реализовать психотерапевтическую функцию коммуникации: получить эмоциональную поддержку, «выплеснуть негативные эмоции», получить подтверждение того, что другие люди испытывали нечто подобное.

В.Л. Волохонский выделяет следующие функции ведения блогов: 1) коммуникативную функцию; 2) функцию самопрезентации; 3) функцию развлечения; 4) функцию сплочения и удержания социальных связей; 5) функцию мемуаров; 6) функцию саморазвития или рефлексии; 7) психотерапевтическую функцию.

Люди, ведущие такие записи, носят имя блоггеров. Если раньше было принято вести личные дневники и делиться написанным в них только с самыми близкими людьми (дневники известных людей), то сейчас модно, делиться своими наблюдениями со всеми. Сети предоставили человеку возможность свободно обмениваться информацией, высказывать свою точку зрения, не боясь быть наказанным. Посредством блогов можно не только знакомить пользователей с информацией, но и заниматься продвижения как какого-то продукта, так и самого себя. Если эта реклама успешна, а материал ваш уникален - то блог не только станет приносить вам деньги, но и сделает вас знаменитым, как в блогосфере, так и в реальной жизни. Сегодня уже все точно знают, кто такой Артемий Лебедев, Сергей Лукьяненко. Популярность этим людям в большей степени принесло ведение блогов. В каждой области (культура, политика, шоу-бизнес) есть свои известные интернет-журналисты. В этой области выдаются свои премии и ведутся свои рейтинги. Порой печатные издания создают свои рейтинги популярности блогосферы. 

Блог - сетевой журнал - страница с короткими записями, ссылками, полем для комментариев. На сегодняшний день блогосфера - динамично развивающаяся и набирающая популярность область массовой информации и коммуникации.  
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DATA-ЖУРНАЛИСТИКА КАК ОДНО ИЗ НАПРАВЛЕНИЙ В ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

СОВРЕМЕННОГО ЖУРНАЛИСТА

Мухамбеталиева А.С., научный руководитель доц. Доброзракова Г.А.

(Поволжский государственный университет телекоммуникаций и информатики)

В эпоху глобализации и становления информационного общества на мировом рынке средств массовой информации происходят значимые перемены, которые  повлияют на каждого, кто даже незначительно связан с медиаиндустрией.

Новейший жанр журналистики, использующий различные базы данных со сводками, числами, списками, статистическими данными, графиками, таблицами, диаграммами для предоставления информации в наглядном и легко доступном для восприятия каждому, и есть Data-журналистика. Первоначальный «сырой» материал может браться из абсолютно любых общественно доступных источников информации. Данные материалов могут касаться абсолютно любой области человеческих знаний. Инфографика журналистики данных затрагивает все возможные темы, будь то статистика  избирателей на выборах президента Франции или периодика и классификация причин разводов в России.

К начальным цифрам при создании материалов Data-журналистики добавляется печатный текст, красочные картинки, таблицы, графики. Это делается, в первую очередь, для наглядности материала. При таком подходе целевая аудитория гораздо легче и быстрее воспринимает подаваемую информацию. С помощью дополнительных  вспомогательных инструментов журналист формирует ассоциативный ряд. Количество запоминающейся информации текста, состоящего из большого количества цифровых данных, будет гораздо меньше, чем при предоставлении яркой, информативной и в то же время легко и быстро воспринимаемой инфографики. Например, если при создании инфографики с тремя основными факторами использования числовых данных обозначить каждый фактор различным цветом на диаграмме или даже различной геометрической фигурой (фантазия  совместно с профессионализмом творят чудеса), эффект будет совсем иным. Ведь именно максимальная наглядность и простота в восприятии большого количества данных - это основная задача Data-журналистики.

Итак, журналистика данных, как направление деятельности, несомненно, имеет революционных характер воздействия. Однако основная проблема журналистов, начинающих работать в формате Data-журналистики, – это отсутствие особого подхода в сфере медиа. При работе с журналистикой данных выделяют следующие основные аспекты:

1)  Специализированное освоение технических дисциплин и компьютерных ресурсов, необходимых для  данной деятельности. В частности, таких, как Google Docs, IBM, Wardle, Excel. Специалисту журналистики данных необходимо уметь искать, анализировать и перерабатывать в нужный формат информацию.

2)  Свободное владение английским языком. На данный момент большинство  наиболее часто используемых инструментов Data-журналистики доступно только на английском языке.

3)  Навыки расширенного online поиска. Недостаточно уметь пользоваться обычной поисковой системой. Зачастую официальные источники не всегда выкладывают данные  в открытый доступ пользования. Необходимо знать, какие официальные сайты хранят  данные для открытого пользования.

4)  Знания математики и описательной статистики. Чтобы предоставить данные о  государственном бюджете, инфляции или растущих доходах, придется столкнуться с огромным количеством чисел, которые необходимо проанализировать.

5)  3 основных компонента Data-журналистики: справочные документы, разъяснение методики, иллюстрация.

6)  Обучение навыкам Data-журналистики  в большей степени это самообучение.

Но, несмотря на все трудности, с которыми приходится сталкиваться при работе с журналистикой данных, это явление развивающееся, многообещающее, и, несомненно, имеющее высокие перспективы развития деятельности. В Великобритании издание Guardian имеет свой собственный блог данных, который существует уже более двух лет. В Guardian Datablog было опубликовано около 1000 постов на тему открытых данных, визуализации существующей информации, графиков и списков, сделанных в редакции. У Los Angeles Times есть свой проект по данным Data Desk. В нем публикуются данные и списки, которые впоследствии накладываются на карту Калифорнии в интерактивном формате. На самом деле, это сервис открытых данных. 

Стремительная популярность журналистики данных уже заявила о себе в изданиях США и странах Европы (Великобритания, Германия). Главным ограничителем распространения Data-журналистики в России является сравнительно невысокая доступность открытых баз данных числовой информации. По сравнению с США, в нашей стране не столь много общедоступной информации в структурированном виде. Также отсутствует общегосударственный портал по открытым данным, нет специализированных разделов с открытыми данными на сайтах органов власти.

Тем не менее не стоит терять надежду на развитие этого направления в нашей стране. Некоторые издания начинают использовать инфографику в публикациях. Данных в нашей стране более чем предостаточно, хотя и не в обработанном виде. Для дальнейшего развития Data-журналистики необходим, в первую очередь, высокий уровень заинтересованности  самих журналистов.

Журналист, проанализировавший и переработавший скучные статистические или цифровые данные официальных документов в интересную, визуально легко воспринимаемую форму, несомненно, останется замеченным.

Таким образом, Data-журналистика представляет для читателя  интересную форму подачи аналитической информации в доступном для восприятия формате, а для журналиста способ индивидуального предоставления переработанной информации и вариант профессионального развития в условиях развития инфокоммуникационных технологий  в современном мире.
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Этапы творческого пути телекритика Ирины Петровской

Кандаурова А.Ю., научный руководитель доц. Захарченко Н.А.
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Ирина Евгеньевна Петровская на сегодняшний день – самый известный российский телекритик. Её лидирующую позицию в телекритике признают как другие журналисты, так и учёные, такие как Е. Захаров и Р. Баканов. Разумеется, этому предшествовал долгий творческий путь, связанный с работой в нескольких изданиях. 

В 1987 году началось сотрудничество И. 

Петровской с журналом «Журналист», где её материалы публиковались регулярно до 1990 года. Причём сначала тематика её текстов касалась не только телевидения, а, например, деятельности радиостанций или нарушению прав журналистов. 

Основные жанры, представленные в публикациях в «Журналисте», – репортаж, интервью и обозрение. Во всех текстах ярко выражается авторское «я», и одновременно начинает формироваться категория «мы» как форма диалога с читателем. Можно выделить несколько значений «мы» в творчестве журналиста: «мы» как «поколение», «мы» как «жители СССР/ России», «мы» как «зрители».

Безусловно, наиболее важно в смысле установления диалога с читателями «мы» в значении «зрители», «аудитория». Известно, что телекритику как посреднику между зрителями и создателями телепродукции крайне важно помнить об интересах своей аудитории: «Людям важно иметь в жизни некие точки опоры, поэтому они выбирают для себя личностей, за которыми следят и в итоге начинают доверять этому автору, потому что понимают, что наши мнения совпадают. Я пишу в расчете на то, что хотя бы чуть-чуть что-то изменится. Когда-то я работала в журнале «Журналист» и мне пришло письмо, в котором спрашивала: «Вышла такая-то программа, в которой прозвучало две точки зрения. Подскажите, какая из них правильная?»». Таким образом, уже на начальном этапе И. Петровская становится авторитетом для своей аудитории.

Одной из главных проблем, поднимаемых в раннем творчестве И. Петровской, является борьба против цензуры и отголосков эпохи «застоя» в средствах массовой информации. Кроме того, уже на данном этапе карьеры ярко проявляется гражданская позиция журналиста. 

С 1991 по 1992 годы И. Петровская сотрудничала с журналом «Огонёк», куда была приглашена как профессиональный телекритик. Публикации в «Огоньке» этого периода мало отличаются от материалов «Журналиста» - можно говорить о тех же жанрах и приёмах. Таким образом, первый этап творческого пути И. Петровской – «журнальный», относящийся ко времени сотрудничества с «Журналистом» и «Огоньком». С этим периодом связана работа над такими жанрами, как интервью и репортаж, а также обозрение отдельных событий. Также данному этапу свойственно формирование авторского «я» в различных формах и поиски способов построить диалог с аудиторией.

В 1990 году начинается ещё один важный этап в карьере И.Петровской, связанный с освоением газетного формата. Обозреватель публикуется в  «Независимой газете». В рубрике «Рейтинг НГ» критики называли, по их мнению, лучшую и худшую программы недели, а также самую заметную телеперсону. Само наличие такого явления, как рейтинг, свидетельствует о большой роли телевидения в тот период – неслучайно в данной рубрике приводились мнения наиболее известных и профессиональных журналистов. Присутствие И.Петровской в их числе – показатель её растущего авторитета как специалиста в сфере медиа. Кроме того, именно специфика жанра рейтинга ставит И.Петровскую перед необходимостью постоянного телесмотрения, которое, вопреки ошибочной трактовке его как обычного зрительского восприятия телеконтента, близкого к развлечению, представляет собой огромный объём работы. 

Окончательно стиль И.Петровской оформляется в публикациях в «Общей газете» и «Известиях».  Работа в этих газетах начинается почти параллельно – в 1994 году и 1995 году соответственно и представляет собой следующий этап в её творческой деятельности. 

Материалы обозревателя печатаются в «Общей газете» еженедельно с января 1994 по октябрь 1995 гг. Они располагаются в постоянной рубрике «Я и телевидение» и в жанровом аспекте представляют собой обозрения, интервью, анонсы и колонки. Именно в колонках начинают широко использоваться такие приёмы, как ирония, интертекстуальность и полистилизм. 

Опыт работы в газетах значительно изменил стиль И. Петровской. Газетные и журнальные публикации конца 1990-х – начале 2000-х гг.  практически не отличаются по стилю друг от друга, а также от современных текстов. Это позволяет утверждать, что к этому времени сложился устойчивый образ телеобозревателя Ирины Петровской. Это журналист с твёрдой гражданской и морально-этической позицией, обладающий глубокими знаниями и мастерски пользующийся выразительными средствами языка.

В «Общей газете» Ирина Петровская публикуется регулярно каждую неделю на протяжении 1994 и первого полугодия 1995 гг. Именно там складывается тип авторской колонки, благодаря которой журналист приобрела наибольшую известность. Этот тип материалов появляется и в «Известиях», сотрудничество с которыми продлилось около 15 лет, с 1995 до 2011 гг. Там материалы обозревателя впервые публикуются в  авторской колонке «Теленеделя» с Ириной Петровской». А в феврале 2011 года рубрика с тем же названием появляется в «Новой газете», что можно рассматривать как совершенно новый этап в творчестве журналиста. 

Специфика этого периода связана с типологией издания, а также с политической ситуацией в стране. Формат «Новой газеты» позволяет И. Петровской рассматривать общественные события сквозь призму телевидения. Изменение проблематики повлияло и на авторский стиль, из которого исчезла языковая игра. 

Параллельно газетной деятельности в 2000-е годы начинается работа Петровской на радио и телевидении. С программой «Человек из телевизора» на радио «Эхо Москвы» связан отдельный важный этап творчества телекритика. Особенности стиля Ирины Петровской в качестве ведущей радиоэфира во многом повторяют её манеру телекритика. Однако более частая периодичность и больший, по сравнению с газетной колонкой, объём высказывания, позволяют говорить о главной роли радиовыступлений. 
Таким образом, в творчестве И. Петровской можно выделить несколько этапов, связанных, в первую очередь, с освоением форматов новых изданий, с которыми она сотрудничала. На протяжении её творческого пути формируются такие черты стиля, как ирония и полистилизм. Эти черты используются в жанрах репортажа, обозрения, интервью и колонки, в которых пишет И.Петровская в различных изданиях.

С самого начала И. Петровская проявляет себя как журналист с твёрдой гражданской и морально-этической позицией, столь необходимой медиакритику как посреднику между СМИ и аудиторией. 
ОБРАЗ СОВРЕМЕННИКА В ПУБЛИЦИСТИКЕ ТАТЬЯНЫ ТЕСС

Водолагина Е.Н., научный  руководитель  канд. фил. наук Скачкова О.А.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Публицистические произведения Татьяны Николаевны Тэсс на протяжении почти полувека (с 1934 г. до 1983 г.) печатались в газете «Известия». Большой знаток жизни и талантливый очеркист, она откликалась на самые интересные события, актуальные и острые проблемы современности. В июле 1934 г. в «Известиях» публикуется очерк Татьяны Тэсс о детях-сиротах, впервые приехавших в Москву и мечтающих увидеть только одну достопримечательность – Сталина. Этот текст привлек внимание читателей, и уже в следующем номере газеты (23 июля) её имя выносится на первую полосу в анонс.  

Особенностью публицистики этого автора является то, что Татьяна Тэсс отходит от идеологических канонов журналистики того времени: «Она тогда сумела отстоять свое авторское "я", хотя это местоимение нещадно выпалывалось из газет, заменялось обезличенным "мы". Ее очерки представали оазисами живого слова среди официоза и сухих производственных статей. В пору, когда считали, что добро должно быть с кулаками, и осуждали "абстрактный гуманизм", Тэсс со своей особенной теплотой и доверительной интонацией писала о милосердии, о совести, о сострадании, о любви, о чуткости и внимании к человеку» [Преловская И.Я не выдумываю, я вспоминаю // Известия. 2006. 31 октября. С.6]. 

В первые годы работы Тэсс писала информационно-аналитические тексты, но потом основным жанром ее журналистского творчества стал очерк. Татьяна Тэсс обладала неукротимым любопытством и героев своих произведений искала постоянно, без выходных и праздников. Герои её очерков были не знаменитостями, а простыми людьми: рабочими, врачами, солдатами, детьми. Несмотря на разнообразие тематики очерков Тэсс, чаще всего они были посвящены различным аспектам воспитания и образования. 

Многие из них посвящены проблемам медицины, работе врачей и больниц. Например, в очерке «Врач» (Известия, 2 апреля 1936 г.) Татьяна Тэсс, поднимая проблему низкой заработной платы врачей, рассказывает об ординаторе хирургического отделения Марии Введенской, которая вдвое сократила смертность от ожогов с помощью переливания крови. 

Другая сквозная тема в творчестве Тэсс – это тема гуманизма. Публицист воодушевленно рассказывает о том, как незнакомые люди пишут письма друг другу, чтобы поддержать, что-то посоветовать или попросить об одолжении. Эта тема особенно характерна для очерков о Великой Отечественной войне. Четыре года Тэсс работала специальным корреспондентом на Урале и Донбассе, посещала заводы и фабрики, писала о нелегком труде во имя победы. Цель публикаций того времени – помочь людям, измученным тяготами войны, и поддержать дух патриотизма. 

В очерках военного периода Тэсс рассказывала о том, как дружно работали люди, о новых изобретениях, помогавших повышать норму, о доблестном труде тех, кто приехал на Урал из различных уголков страны. Так, из публикации «Чудесное зерно» (Известия, 11 февраля 1942 г.) читатель узнает об ученом Петре Жуковском, который во время путешествия нашел необычный вид ржи и смог вырастить такую же на родине. Автор пишет: «Вместе со всей страной трудится ученый. Нужно ли говорить, как дорог и ценен нам этот труд». Типизация образа ученого позволяет Тэсс представить всех деятелей науки, которые трудятся на благо страны, сказать спасибо всем, кто помогает стране стать лучше. Татьяна Тэсс писала о конкретных людях, но подчеркивала, что такие люди есть на всех заводах и фабриках и они трудятся во имя победы, во имя родины.

Порой для раскрытия образа человека определенной профессии Татьяна Тэсс использует прием характеристики человеческих качеств. В очерке «Его дети» (Известия, 4 ноября 1971 г.) она пишет о докторе, но не акцентирует внимание на его профессионализме. В биографии Павла Ниловича Ягодки публицист обращает внимание на тот факт, что он приютил у себя в комнате коммунальной квартиры четырех детей умершей сестры и воспитал их как своих.  

Еще одна проблема, волнующая Тэсс, – это защита слабых. В очерке «Снег» (Известия, 8 апреля 1958 г.) очеркист рассказывает историю о мальчике, которого мама оставила с его сестрой-малышкой. Мальчик жалуется, что после рождения сестры ему мало уделяют внимания, что поиграть с сестрой нельзя, ведь она совсем крошечная. Но когда голубь подлетел и сел на край коляски, оказавшись прямо над девочкой, брат кинулся на помощь плачущей сестре и прогнал птицу. Тэсс рассуждает о том, что даже в маленьком мальчике живет «сильный, взрослый человек, который идет на помощь слабому, нуждающемуся в его защите». 

Таким образом, Татьяна Тэсс за пятьдесят лет работы в «Известиях» написала огромное количество материалов, среди которых были и отчеты, и рецензии, и репортажи. Но основным жанром были очерки. В её журналистском творчестве можно найти как портреты людей, которые честно и много трудятся, любят своих ближних и всегда готовы прийти на помощь, так и проблемные очерки о воспитании, образовании, гуманизме. Отдельно можно выделить военные очерки, в которых Тэсс описывает обстановку на заводах и фабриках, рассказывает о рабочих, которые делают все для развития СССР. Публикации послевоенного периода, когда произведения Тэсс становятся особенно популярными, посвящены темам гуманизма и нравственности. Это очерки о людях, которыми публицист восхищается и которыми заставляет восхищаться своего читателя. 

ИНСТИТУТ ЭКСПЕРТОВ В ЖУРНАЛЕ «ОГОНЕК»

Шубина Д., научный руководитель доц. Симатова В.Н.

(Самарский государственный университет)

Переход к демократии в отдельно взятом государстве осуществляется поэтапно. Современные российские реалии позволяют говорить только о стремлении организовать автономную от государства сферу гражданских отношений, которая в дальнейшем позволит установить соответствующий политический режим, модель социальной жизни - гражданское общество, как сфера самопроявления свободных граждан, добровольных ассоциаций и организаций, независимая от прямого вмешательства со стороны государственной власти. Средством взаимодействия сторон является общественный диалог, цель которого - общественное согласие в решении социально острых. В демократическом обществе улавливать импульсы внешней среды, превращать их в темы общественной дискуссии, обеспечивать взаимодействие индивидов, как участников тех или иных видов социальной деятельности, должны СМИ.

Острой потребностью современного человека является необходимость ориентироваться в бурном информационном потоке. Именно функция информационного ориентира сохраняет влиятельность и популярность журналов, в частности еженедельных, которые не только информируют аудиторию, но и предоставляют ей аналитический контент, транслируют определенный образ мышления, воспитывают читателя. Детальный анализ той или иной проблемы невозможен без привлечения экспертов - специалистов из различных сфер - политической, экономической и общественной, аналитиков, юристов. Их функции в журналистике сходны с одной из самых главных функций эксперта в социологии - они способны предоставить прогноз развития того или иного события, видеть ситуацию в долгосрочной перспективе, выявлять тенденции. В «Огоньке» хорошо развит институт экспертов - они выступают «внутренними экспертами - участниками рассматриваемой дискуссии», «внешними - экспертами в обсуждаемой проблемной области, не являющимися участниками экспертной дискуссии, но высказывающие свое мнение по вопросам или ведения и содержания самой дискуссии, или области в целом» [Ефименко И.В. Пенская Е.Н. Онтологическое моделирование в экспертной журналистике: разработка инструментария и методологии формализации экспертных знаний. М., 2012. С. 398-408] и даже самостоятельными авторами общеисследовательских и тактико-аналитических статей, колонок. Пользуясь выгодной позицией эксперта и его авторитетом у аудитории, редакция «Огонька» идет дальше стандартной для качественного издания практики привлечения эксперта, как одного из участников коммуникации. Эксперты становятся авторами колонок, общеисследовательских и тактико-аналитических статей, что среди общественно-политических еженедельников развито не широко. Авторами колонок и текстов на политические и экономические темы являются эксперты: кандидат исторических наук, петербургский краевед Лев Лурье, кандидат экономических наук, писатель Елена Котова, доктор экономических наук, директор Центра исследований постиндустриального общества Владислав Иноземцев, политолог Дмитрий Орешкин, главный редактор журнала «Россия в гражданской политике» Федор Лукьянов и другие. Эксперты создают текст синтетического жанра, который можно охарактеризовать как колонку-комментарий с элементами тактико-аналитической статьи. Особенно эффективны тексты, затрагивающие острые политические или экономические вопросы - эксперты с одной стороны высказывают собственное мнение, с другой - подходят к проблеме глубже, в силу собственных профессиональных знаний. С этой позиции интересна колонка Владислава Иноземцева «Измениться к вечному». В своей колонке Владислав Иноземцев рассуждает об общественно-политической жизни России, о ее правовом и моральном поле, о роли церкви в политике и наоборот. «Страна у нас не то чтобы тоталитарная или мракобесная; ни того, ни другого в России уже не установить, — но она вопиюще несовременная. Это страна, где ни церковь, ни государство не способны говорить с обществом», - считает автор. [Иноземцев В. Измениться к вечному // Огонек. 20.08.12] Текст вызвал ряд положительных комментариев читателей на сайте журнала, на которые отреагировал и сам автор. В частности, один из читателей задал вопрос: «Сейчас заметил одну черту - Вы в большинстве случаев выставляете требования к власти, иерархам, но не к массе, которую можно условно назвать «народ». Скажите, почему? Потому, что выставлять требования к народу бесперспективно?» Владислав Иноземцев ответил, что «обращается в основном к элитам и интеллигенции, так как именно они должны задавать повестку дня. Народ в России кажется мне очень хорошим, он отчасти даже лучше власти. Его нужно ориентировать на разумные конструктивные действия, рассказывать правду о происходящем в мире, не пытаться промыть ему мозги идиотскими схемами. Образовывать народ нужно, обращаться к нему - тоже, но для этого нужны более масштабные средства, чем статьи в «Огоньке». Тем не менее, «Огонек» для Владислава Иноземцева является каналом связи с читателями, и сам эксперт необходим журналу по тем же причинам. Частное мнение всегда интереснее аудитории, с автором проще дискутировать.

Работа с экспертной информацией позволяет «Огоньку» избегать прямого давления на аудиторию, откровенного навязывания определенной точки зрения. В этом проявляется также его гражданская сущность. По мнению А.И. Верховской, «оценка тех или иных акций и выступлений правомерных или неправомерных должна обсуждаться в СМИ с помощью незаинтересованных экспертов, социологов, политологов, юристов и обязательно представителей общественности, а не только чиновников и политиков». [Верховская А.И. Новые формы общественной активности и их отражение в СМИ. М. 2011] В то же время, эксперты являются единомышленники редакции «Огонька» - их мысли неодинаковы, но развиваются в одном направлении.

ПСЕВДО – ПРОСВЕТИТЕЛЬСКАЯ ФУНКЦИЯ 

СОВРЕМЕННЫХ СУДЕБНЫХ ТЕЛЕПРОЕКТОВ

Герасимова Д.М., научный руководитель доц. Захарченко Н.А.
(Самарский государственный университет)

В системе криминально - правовых программ исследователи Ирина Суховеева, Анжела Кутний выделяют судебный телепроект, который впервые появился на экране в 1997 году. Причины возникновения жанра следует искать в ориентации российских телеканалов того времени на западную культуру, повышение зрительского интереса к программам документального и криминального характеров.

Сам термин «судебный телепроект» вводит Ирина Суховеева и дает ему следующее определение: «судебный телепроект - это телевизионный продукт, главная цель которого — правовое просвещение граждан». Исходя из этого определения, можно сделать вывод, что при просмотре телесудов, таких как «Право на защиту» на Первом канале, «Суд присяжных» на НТВ, «Час суда» на РЕН, «По делам несовершеннолетних» на телеканале «Домашний». Зрители получают информацию, которая может оказаться незаменимой в повседневной жизни при решении юридических вопросов. Кроме этого, судебное шоу имеет развлекательную функцию, чтобы привлечь внимание зрителя.

Ольга Лебедушкина отмечает, что телевизионный судебный процесс строится по законам детективного жанра. До конца телевизионного судебного заседания неизвестно, каким будет приговор - обвинительным или оправдательным. Зрителю предоставляется возможность предполагать, кто виновен в разбираемом деле, самостоятельно решить головоломку преступления. 

Развлекательная функция телевизионных судов, которая позволяет зрителю вести собственное расследование перед экраном телевизора,  не вызывает разногласий среди исследователей, в отличие от просветительской направленности таких проектов. В настоящее время мнения ученых разделились: одни считают просвещение зрителей в правовых вопросах неоспоримым, другие – что такие проекты подрывают доверие граждан к работникам судебных инстанций.  

Максим Бергер, один из участников «круглого стола» в Московском клубе юристов отметил, что судебные шоу - это «подрывной продукт»: в нем показано, каким в идеале должен быть российский суд, но каковым он не является. В телевизионных судах правосудие всегда побеждает, потому что судья, будучи беспристрастным и справедливым, найдет и накажет преступника, каким бы запутанным не было дело. Однако некоторые ученые, например Юлия Ларина, утверждают, что это и является главной отрицательной чертой судебных телепроектов, потому что на экране показывается идеальный суд, в котором всегда выносится справедливое решение. В реальности так происходит далеко не всегда. Более того, на самом деле судебный процесс длится гораздо дольше. 

Следовательно, зрителю мало интересен анализ юридических тонкостей. Кроме того, в телесудах спокойны и сдержаны в эмоциях только судья, прокурор и адвокат. Актеры в это время кричат и скандалят, иногда дело доходит до драк. Ольга Лебедушкина провела исследование, где отметила, что все, кому доводилось проходить кастинг на судебные шоу, утверждают: самый невостребованный типаж — человек образованный, воспитанный и приветливый. В судебных телепроектах отсутствует культура дискуссии. Делать упор на эпатажность, подробности личной жизни помогают сами герои. 

Все эти признаки можно отнести к проекту «По делам несовершеннолетних». Для проекта характерно четкое обозначение тех социальных факторов, которые могут привести подростка на скамью подсудимых. Героям программы, как правило, по 14 – 16 лет, они из неблагополучных семей или плохих компаний. Судья Виктория Данильченко обращает внимание на все те обстоятельства, которые могли послужить причиной совершенного деяния, какие были проведены действия, или же, наоборот, бездействие окружающих, а также что подтолкнуло ребенка к совершению преступных действий. В большинстве выпусков обвиняемый оказывается преступником.

Тем не менее, в проекте есть и развлекательные элементы. Например, в зале суда появляется свидетель обвинения, который разговаривает исключительно на жаргоне, затем начинает драку. Здесь и зрелищность, и скандал: казалось бы, в зале судебного заседания, где должны царить закон и порядок, вдруг слышится отборный мат, оскорбления, завязывается потасовка. Следовательно, в проекте гораздо больше развлечения, подробностей личной жизни героев, чем просвещения в правовых вопросах.

Судебный проект «Суд присяжных» устроен несколько по – другому. Зритель видит рассматриваемое дело с разных сторон, благодаря реконструкции событий «До суда» и «Окончательный вердикт». Эти вставки выполняют развлекательную функцию, делают, проект детективной историей, которую зритель расследует от самого начала и до оглашения приговора. В результате, телесуд и реконструкция воспринимаются как фильм о преступлении и наказании. Судья беспристрастен и редко вступает в полемику с участниками процесса. Однако и этот проект содержит взаимные оскорбления участников судебного заседания, что значительно привлекает зрительское внимание. 

Рассмотрев два судебных проекта, идущих на российских телеканалах, можно сделать вывод, что под правовым просвещением в них скрывается развлечение, привлечение зрительского внимания построением по законам детективного жанра, подробностями личной жизни героев, спорами в зале суда. С помощью судебных шоу в массовое сознание граждан внедряется упрощенное, идеализированное понимание правосудия. Каждый зритель может усомниться в профессионализме настоящего судьи и комментировать принятое им решение без малейшей моральной или материальной ответственности для себя. «Сериальные суды» неверно дают установку гражданам как вести себя в процессе, пропагандируя и показывая словесные перепалки между адвокатом и государственным обвинителем или лицами, участвующими в деле.

ГЕНДЕРНАЯ ОКРАШЕННОСТЬ МЕЖЛИЧНОСТНОЙ КОММУНИКАЦИИ 

В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ЖУРНАЛИСТА

Саранина Л.А., научный  руководитель  к. соц. н. Громова Т.Н.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Невербальный аспект коммуникационного процесса является важным каналом получения информации в процессе межличностного общения, в том числе и в профессиональной сфере. Специфика профессиональной коммуникации обусловлена целым рядом факторов, в том числе и гендерными различиями акторов. 

Ученые выделяют следующие сложившиеся в обществе стереотипы, характеризующие гендерные коммуникативные различия женщин и мужчин:

1.  Женщинам свойственна большая, чем у мужчины, коммуникативная чувствительность – женщина всегда готова к импровизации. Но импровизация эта уместна, если речь идет непосредственно об интриге переговоров. Женское кокетство, напротив, может вызвать раздражение собеседников-мужчин и вызовет сомнения в профпригодности журналистки. 

2.  Повышенная, по сравнению с мужчинами, экспрессивность в коммуникативном поведении у женщин. Они чаще плачут, срываются на крик, чаще и громче смеются. Большинство женщин менее стрессоустойчивы, что мешает им реагировать хладнокровно. Этот аспект ярко выражен в журналистской деятельности, в особенности при работе в горячих точках.

3.  В образе действий женщин в большей степени присутствуют интуитивные акты поведения, у мужчин – рациональные. 

4.  Внимание к диалогическому поведению и знаковым телодвижениям, преобладающее у женщин. Они отличаются умением заметить мельчайшие детали в поведении, жестикуляции собеседника. Женщина наблюдает, куда собеседник смотрит, как смотрит; замечает, когда он сказал не то, что думал. 

Изложенные стереотипы можно отнести к профессиональной сфере в целом и к журналистике в частности. Чтение невербальных сигналов является важнейшим условием эффективного общения журналиста с собеседником. 

В настоящее время в журналистике наблюдается трансформация социально-гендерных ролей. Специалисты отмечают общую феминизацию профессии. Данная тенденция наиболее заметна, если обратить внимание на состав студенческой аудитории: уже более десяти лет ее гендерная пропорция составляет примерно 80/20 в пользу девушек. В регионах, в том числе и в Самарской области, ввиду сложившихся условий оплаты труда, журналистика приобрела женское лицо. В Самаре на факультетах журналистики и в профессиональных изданиях большинство образуют представительницы слабого пола. Именно им приходится работать в сфере политики, экономики и бизнеса, где большинство руководящих должностей занимают мужчины, и в этом случае в процесс коммуникации вступают представители противоположных полов. 

С целью изучения проявления гендерных стереотипов в процессе невербальной коммуникации в профессиональной деятельности было проведено социологическое исследование. Объект исследования – студенты отделения журналистики Поволжской государственной социально-гуманитарной академии. Выборка целевая квотная: в анкетировании приняли участие 10 мужчин и 10 женщин. 

Результаты социологического исследования показали, что процесс невербального общения у студентов актуализируется, в основном, во время работы в печатных СМИ и интернет-изданиях.

По данным нашего исследования, женщины высоко оценивают такие качества личности как компетентность, уверенная манера вести диалог. При этом каждая из предложенных характеристик, включая те, которые относят к внешнему виду, имеет для женщин примерно одинаковый вес. У опрошенных студенток наблюдается одинаковое внимание ко всем деталям в образе собеседника, к нюансам. Мужчины же воспринимают собеседника в первую очередь по его профессиональным навыкам, не обращая особого внимания на особенности его внешнего вида, создают целостный образ собеседника. Одинаково высокое внимание к профессиональным навыкам и у женщин, и у мужчин, что подчеркивает экспертный характер опроса и довольно высокий уровень профессионализма респондентов.

Об уровне профессиональной подготовке студентов-журналистов свидетельствуют и ответы на вопрос «Что будет иметь для Вас самое большое значение при подготовке к интервью?». 30% женщин  выбрали ответ «выглядеть опрятно», 70% – «прийти подготовленным». 20% мужчин предпочли бы выглядеть опрятно, 10% – прийти вовремя, 70% – прийти подготовленным.

Подавляющее большинство опрошенных мужчин (100%) и женщин (90%), отвечая на вопрос о том, как можно произвести впечатление в профессиональной сфере, выбрали ответ: «посредством демонстрации личностных качеств». При повышенной коммуникативной чувствительности у женщин и их готовности к импровизации, они не готовы пренебречь профессиональными обязанностями и использовать в качестве уловки или способа привлечения внимания свой внешний вид.

Восприятие журналистом интервьюируемого разнится также в зависимости от пола собеседника. В случае, когда интервьюируемым выступает бизнес-леди, важнейшей характеристикой 70% мужчин и 90% женщин сочли «деловую хватку». Это доказывает то, что к женщине в профессиональной сфере предъявляются высокие требования. Если же интервьюируемый представитель бизнеса – мужчина, то он должен, уметь верно формулировать свои мысли. В отношении женщин в данном случае респондентами делается некоторая поблажка – эта характеристика занимает второе по важности место. 

При выявлении уровня доверия интуиции выяснилось, что 60% мужчин предпочли бы прислушаться к голосу разума, 40% – к интуиции. Среди женщин только 10% считают, что «шестое чувство» бывает обманчиво. 

Блок вопросов, направленных на отражение внимания к мимическому диалогическому поведению и знаковым телодвижениям разных гендерных групп показал следующее. 50% мужчин считает, что жесты отражают намерение говорящего, другая же половина считает, что жесты не несут особой смысловой нагрузки в процессе диалога. Женщины же в своем решении единогласны – 100% из них, согласно опросу, уделяют внимание жестам, которые могут подкрепить или опровергнуть сказанное их собеседником.

Практика и проведенное пилотажное исследование показывают, что в профессиональной журналистской деятельности гендерные стереотипы активно функционируют и серьезно влияют на взаимоотношения между мужчинами и женщинами, в какой бы роли они ни выступали. 

ЯЗЫК СОВРЕМЕННОГО ЖУРНАЛЬНОГО ДИЗАЙНА

Носенкова А.А., научный руководитель к.фил.н. Наумова О.С.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

Первое, что притягивает внимание читателя – дизайн журнала. Фотография на обложке, логотип периодического издания, шрифтовые характеристики, выбор цветовой гаммы – все это бессознательно формирует отношение к продукту еще до того, как он прочитан. Собирательный образ журнала, так или иначе, всегда оценивается в контексте своего времени. Журнальная форма является единственным объектом графического дизайна, художественный образ которого не предполагает стилевой завершенности. Этим объясняется быстрота, с которой периодические издания реагируют на новые тенденции, становясь своего рода лабораторией стилеобразования.

Основная задача дизайна – сделать издание привлекательным, а самое главное, «работающим», т.е. с помощью графических единиц передать информацию своей аудитории, своему читателю. Можно выделить пять основных групп элементов: шрифтовые, пробельные, декоративные или дополнительные, иллюстративные и иконические. Шрифтовые элементы – это буквы, организованные согласно правилам орфографии и графики. Они становятся носителями определенной информации. К шрифтовым элементам журнала относятся журнальная «шапка», анонсы, основной текст, заголовки, иллюстративные подписи и др. Сегодня особое внимание уделяется выбору шрифтов для заголовков, главная цель которых – в яркой и лаконичной форме сообщить о содержании, теме, жанре публикации. Для того, чтобы поймать взгляд читателя, дизайнеры, как правило, применяют жирные и полужирные начертания заголовков. В зависимости от целевой аудитории (предназначенное для женщин/мужчин) используется определенная цветовая гамма (для женщин – теплые тона, где преобладают публикации о роли женщины в семье, мире; для мужчин – холодные, где основными являются общественно-политические темы). Важным является и выбор шрифта для текста публикации, где основной функцией выступает удобочитаемость, поэтому в таких публикациях используют светлый, прямой, нормальный восьмого-девятого кегля шрифт типа активы, т.к. буквы с контрастными штрихами и засечками узнаются быстрее.

К пробельным элементам относятся все незапечатанные зоны страницы – межбуквенные, междустрочные пробелы, белые пятна, абзацы, средники, поля, спуски и отбивки. Эти, на первый взгляд, не оставляющие следов на бумаге элементы формируют внутренний дизайн издания, стилистику оформления. Яркий пример – белые пятна, которые сегодня служат элементом дизайна и которые редко встречались буквально пять лет назад. В современных журналах преобладает трех- или четырехколонная верстка. Использование двухколонной верстки присуще большим публикациям, которые размещают на развороте, и в данном случае связующим элементом становится крупноформатная фотография. Такую верстку использует «Русский Репортер», «Сноб», «Огонек» и др. издания. 

К иллюстративным элементам журнала относятся различные типы изображений: фотографии, коллажи, живописные работы, рисунки, векторная графика и трехмерное моделирование. В современных журналах фотография берет на себя смысловую нагрузку: три фотографии с маленькими подписями к ним, которые открывают еженедельник «Русский Репортер», а также яркие, крупноформатные фотографии в рубрике «Спорт». Журнал «Огонек», который является общенациональным еженедельным иллюстрированным журналом, выходит с разворотом «Фото недели». Таким образом, фотография является своеобразным изложением существующей реальности.

Второе функциональное значение фотографий – иллюстрационная роль. Фотоснимки в этом случае лишь «обслуживают» текст, не обладая информационной самодостаточностью. Чаще всего это наблюдается в очерке с фотоизображением героя или корреспондента с наглядным показом фактов.

К служебным элементам журнала относятся все универсальные и уникальные символы и фигуры, которые по отдельности не несут никакой смысловой нагрузки и не вызывают конкретных ассоциаций у читателя. Это все виды разделительных, выделительных и декоративных линеек, рамок, бордюров, орнаментальных полос и плоскостей. В настоящее время журналы все реже и реже используют вертикальные линейки, которые разделяют публикации на полосе, здесь используются белые дизайнерские пятна. Очень часто встречаются толстые горизонтальные линейки, становящиеся своего рода выделением начала публикации. В основном декоративные элементы помогают придать журнальному образу уникальность, стилистическую определенность и выделить его среди других изданий.

К иконическим элементам относятся все внебуквенные символы, встречающиеся в журнале. Это отдельно стоящие условные изображения, знаки, пиктограммы, различные формулы, карты, диаграммы, графики, инфографика. Играя вспомогательную роль, иконические элементы обладают определенной смысловой нагрузкой. Журнал «Сноб» в рубрике «Города» всегда использует тематические графические элементы, которые ярче передают атмосферу описываемого города. В некоторых случаях иконические элементы включают в себя не только изображения, но и тексты. Например, всеми используемая инфографика, которая часто является в сегодняшних журналах отдельным смысловым звеном. Рубрика «Тренды» еженедельника «Русский Репортер» представляет собой разворот, который включает краткое описание выбранной темы, а подробный разбор тенденций демонстрируется по средствам инфографики, включающей символы, карты, цифровые показатели. Следовательно, иконические элементы передают информацию средствами условного языка, в котором каждый элемент символически обозначает какой-либо предмет или его свойство. 

Таким образом, каждый номер журнала – это уникальный объект искусства, над которым работают профессиональные художники, иллюстраторы, дизайнеры и фотографы. И их главная задача – выразить мысли и идеи издания на языке визуальных образов.

ТВОРЧЕСКАЯ СТРАТЕГИЯ В РЕКЛАМЕ ВУЗА

Новикова Е.И., научный руководитель доц. Барашкина Е.А.

(Самарский государственный университет)

Рекламная стратегия − долгосрочная программа, направленная на решение важнейшей рекламной цели.

Цель рекламной стратегии состоит в том, чтобы проинформировать потребителей о получении конкретной выгоды от рекламируемого товара. Эта выгода может заключаться в разрешении проблемы потребителя, очевидных материальных и определенных психологических преимуществах, которые дает потребителю приобретение данного товара.

Разработка рекламной стратегии состоит из таких элементов как определение целевой аудитория и концепции товара; выбор средств массовой информации, рекламных носителей; разработка рекламного обращения.
В широком смысле любую рекламную стратегию можно назвать творческой. Но при  более детальном подходе рекламные стратегии можно разделить, как минимум, на два типа – рационалистические и творческие. В рационалистической рекламе речь идет о реальных материальных свойствах товара, приводятся конкретные факты. Творческая (ее еще называют эмоциональной, или проекционной) рекламная стратегия предполагает, что упор в сообщении будет делаться не на объективную информацию о товаре или услуге, а на выработку потенциальным потребителем устойчивых положительных ассоциаций с рекламируемым объектом. Такая реклама устанавливает контакт с потребителем на уровне подсознания, она способна всколыхнуть даже глубоко скрытые чувства. Реклама, использующая эмоциональные стратегии рекламирования, оперирует психологически значимыми символами, создает эмоциональную, эстетическую ценность. 
Как правило, творческую стратегию при создании рекламы вуза не используют. Университеты стремятся дать абитуриентам как больше информации о себе в рекламном сообщении, рассказать о преимуществах и перспективах обучения. Поэтому использование творческой стратегии позволяет учебному заведению выделиться на фоне остальных, запомниться. Творческая стратегия помогает не только привлечь внимание, но и создать университету особый имидж творческого, креативного, интересного учебного заведения, где ценится неординарное решение задачи. К тому же это показатель того, что вуз в курсе последних тенденций, а использование творческой стратегии в рекламе можно смело назвать современной тенденцией. 

При создании рекламного ролика кафедры журналистики Самарского государственного университета была использована творческая стратегия. Реклама сделана в стиле вирусного видео, и в первую очередь направлена на то, чтобы вызвать интерес, запомниться зрителям, создать устойчивую ассоциацию «супергерой – журналист». Супергерои – люди со сверхчеловеческими способностями, спасающие мир от зла – очень популярные персонажи современных фильмов и книг. Так же и журналист должен обладать незаурядными способностями, настоящим талантом доносить до людей правдивую информацию, что в определенном смысле является залогом «спасения от зла» - неведения, неопределенности. Целевая аудитория – абитуриенты и студенты специальности «Журналистика» самарских вузов. В первую очередь – абитуриенты, ученики старших классов, поскольку задача ролика состоит в том, чтобы привлечь внимание ребят к специальности, сделать ее более привлекательной. Главный герой видео – человек, который, обратив внимание на присутствие в поле зрения чего-то неординарного, берет в руку сотовый телефон и фиксирует явление, чтобы потом поделиться информацией с другими. Если зритель понимает, что он поступил бы также, что это на него похоже, то в следующую очередь после просмотра ролика он подумает о том, что ему, возможно, действительно стоит попробовать себя в журналистике. Для студентов вирусная реклама специальности послужит скорее элементом внутреннего PR. 

Важно, чтобы в ролике присутствовала определенная доля юмора, поскольку еще одна тенденция, которую мы можем сегодня наблюдать – это тесная связь понятий «интересно» и «смешно», «весело». Ситуация с превращением обычного абитуриента в студента-супергероя задумывалась изначально как в определенной степени забавная. Показ видео на Дне открытых дверей дал понять, что создателям рекламы удалось добиться желаемого эффекта – в нужные моменты абитуриенты смеялись. 

Ролик сделан группой студентов 4 курса специальности «Журналистика» в рамках разработки рекламной кампании специальности. Распространяется через социальные сети, размещен на YouTube: http://www.youtube.com/watch?v=MLpgMah9zxc
СТРАТЕГИИ КОММУНИКАТИВНОГО ВОЗДЕЙСТВИЯ

В СОЦИАЛЬНОЙ РЕКЛАМЕ «БЕЗ ДТП» 

Бобылева И.Ю., научный  руководитель  к. фил. н. Наумова О.С.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

В работе предпринята попытка рассмотрения социальной рекламы с точки зрения влияния на неё коммуникативных стратегий и механизмов коммуникативного воздействия, выделены основные коммуникативные характеристики рекламы социального характера, проведён анализ отдельной социальной кампании «Без ДТП».

Основным механизмом коммуникативного воздействия, включающим в себя множество коммуникативных стратегий, является воздействие через образ. Информационное пространство – это не объективная реальность, возникшая естественным образом, а результат творчества человека. Ориентируясь на исследования в области психологического, эмоционального и рационального воздействия на зрителя, рекламисты создают новые образы, наиболее эффективно влияющие на аудиторию, используя новейшие цифровые и компьютерные технологии. Воздействие через образ происходит посредством текста, звука или изображения. Телевизионная реклама обладает уникальным качеством – сочетать в себе все три средства воздействия. Для достижения максимального эффекта в ролике должны гармонично сочетаться: звуковое изображение, видеоряд, текст. Использование изображения в механизме коммуникативного воздействия через образ играет важную роль при создании видеорекламы. Основными методами привлечения и удержания внимания в рекламе являются динамичность, контрастность, интенсивность. 

Как правило, в социальном ролике присутствует центральный герой, на котором фокусируется внимание зрителя. Рекламное сообщение вкладывается в уста некоего посредника – персонажа рекламы. От него во многом зависит эффективность рекламной коммуникации. Приём использования популярной личности в качестве посредника получил название «тестимониум». Альтернативой использования в рекламе знаменитостей может стать собирательный образ простого человека, а также различные фантастические и сказочные существа. 

Так, в ролике «Игрушки» (в рамках социальной программы «Автокресло – детям») создатели рекламы использовали метод ассоциирования, информационно-формирующую стратегию, а также главное преимущество аудиовизуальной рекламы – динамичность. Все это позволило повысить эффективность воздействия данного ролика на целевую аудиторию. Создатели ролика «Пешеход на переход!» в рамках одноимённой социальной программы для оказания максимального эффекта применили метод использовали такие стратегии, как ассоциирование и гиперболизация образов. 

Изученная статистика с официального сайта ГИБДД России показывает высокую эффективность выбранной социальной кампании в целом и, в частности, анализируемых в данной работе социальных роликов. Таким образом, использование механизмов коммуникативного воздействия позволяет рекламисту добиться максимальной эффективности социальной рекламы. Социальная кампания «Без ДТП» является ярким примером серии рекламных роликов, в которых используются коммуникативные механизмы. Объединяя несколько направлений (безопасность пешехода, соблюдение правил дорожного движения автолюбителями, безопасность ребёнка при перевозке), создатели рекламных роликов преследуют одну цель – создать полноценную культуру поведения среди всех участников движения: водителей, пассажиров и пешеходов.

СЕКЦИЯ  культуры  речи  и  психологии  делового  общения

Собственные имена в жаргоне и просторечии

 (на примере урбанонимов г. Самары и других городов Самарской области)

Антоненко Л.Ю., научный руководитель доц. Логинова Е.Ю.

(Самарский государственный университет путей сообщения)


Каждый город имеет свою систему наименований внутригородских объектов: районов, улиц, площадей, различных учреждений, предприятий, магазинов и т.д. Для обозначения подобных объектов существует специальный термин – «урбаноним». 

Цель исследования: выявить неофициальные наименования объектов г. Самары и других городов Самарской области. Под неофициальными наименованиями понимаем жаргонные, разговорные и просторечные лексические варианты названий городских объектов.

Можно выделить несколько причин появления в разговорной речи горожан эквивалентов официальных названий: 1) усложненная структура официального наименования по сравнению с разговорной речью; 2) стремление к экспрессивности в бытовом общении горожан; 3) установка на языковую игру.

Источниками материала послужили данные Интернет-сайтов, собственного анкетирования, а также наблюдения за устной речью жителей города.

Опираясь на имеющийся материал, мы выделяем два типа наименований городских объектов: 

К первому типу относятся собственные имена, являющиеся «отображением» официально существующих названий, их модификацией и/или мутацией. Официальные обозначения «проходят» через языковое сознание горожан и на выходе возникают образования подобного типа. 

При этом используются различные виды сокращений. 

Чаще всего наблюдается усечение основы официального названия, например: Наба (Набережная реки Волги), Чапа (г. Чапаевск), Беза (часть города Самары Безымянка и поселок Безенчук), Револ (площадь Революции), Централ (Центральный автовокзал). Появление усеченных названий продиктовано стремлением упростить длинные названия, абсолютно непригодные в ситуациях речевого общения. Так, например, появляются нелитературные наименования многих учебных заведений: Аэрокос (Самарский государственный аэрокосмический университет им. академика С.П. Королева), Гос (Самарский государственный университет), Мед (Самарский государственный медицинский университет) и др. 
В результате использования этого способа образуются лексемы, употребляемые в официальной речи, но служащие для обозначения других реалий. Часть из них используются как собственные имена, например, Москва (Московское шоссе и столица РФ), Литва (ул. Литвинова и государство), Печёра (ул. Печёрская; Печора – название города и реки), другие в языке являются именами нарицательными: Метла (КРК «Метелица-С»), Ракита (Ракитовский автомобильный рынок), Ворона (парк «Воронежские озёра»), Нефть (стадион «Нефтяник»).

В отдельных случаях встречается слияние сокращенных слов, например: Сампло (Самарская площадь), Доммоло (Дом молодежи – название остановки общественного транспорта).

 Второй способ – усечение основы с добавлением суффикса. Так образуются:                    а) названия улиц, площадей, районов: Ленинградка (ул. Ленинградская), Литвинка                     (ул. Литвинова), Черемшанка (ул. Черемшанская), Хлебка (Хлебная площадь), Заречка             (пос. Заречный), Зубчага (пос. Зубчаниновка), Тринашка, Пятнашка (13-й, 15-й микрорайоны г. Самары), Приволган (Приволжский микрорайон), Образинка (Образцовская площадка в Сызрани); б) названия станций: Стаханка (Стахановская), Гагаринка (Гагаринская); в) названия рынков, магазинов: Птичка (Птичий рынок), Кирыч (Кироч) (Кировский рынок), Москвич (Московский рынок); Петюня, Пятак (магазин «Пятерочка»), Адик (магазин «Адидас»); г) названия учреждений, предприятий: Кулёк (Самарская государственная академия культуры и искусств), Строяк (Самарский архитектурно-строительный университет); Шоколадка (Шоколадная фабрика «Россия») и др.

Третья разновидность - сокращение двойных названий (сложных слов и сочетаний слов). При этом наблюдается: 1) сокращение названий с устранением одной из частей. Например: Яблоко (парфюмерный супермаркет «Золотое яблоко»), Сухая (пос. Сухая Самарка); Вива (ТРЦ «Вива Лэнд»), Космо (ТРК «Космопорт»), Аква (Самарский аквапарк «Виктория»), Мех (пос. Мехзавод); 2) сокращение названий с устранением одной из частей и с добавлением суффикса к оставшейся части, например, Вивик, Вивка, Вивач (Вива Лэнд), Космач, Космик (Космопорт), Антошка (ул. Антонова-Овсеенко), Загорка, Старуха (ул. Стара-Загора), Карлуха (проспект Карла-Маркса), Митька (магазин «Митяй-фото).

Все большее распространение в последнее время получает еще один вид сокращения – аббревиация. Таким образом появляются номинативные единицы типа ТЛТ (г. Тольятти), НСК (г. Новокуйбышевск), ПХ (ТРЦ «Парк Хаус»), ПГ (Парк им. Ю.А. Гагарина), ПП (Парк Победы), ХС (кафе «Хорошо сидим»), ЖД (Железнодорожный вокзал) и др.

Исследование показало, что сокращение – наиболее популярный способ наименования, что обусловлено не только стремлением привнести в речь разнообразие, экспрессию, но и, что немаловажно в условиях дефицита времени, позволяет экономить его в процессе передачи информации.

Вторая группа имен – собственно народные номинации, не связанные непосредственно с формами официальных урбанонимов. Необходимо подчеркнуть, что образованы они также преимущественно способом усечения или содержат в своем составе суффикс. Такие имена можно разделить на две группы.

 При образовании единиц первой группы используются ассоциации с различными реалиями. Например: Железка (жаргонное название СамГУПС, который готовит специалистов для железной дороги), Мукомольный (Самарский механико-технологический техникум, где ведется подготовка, по специальности «Технология хлеба, кондитерских и макаронных изделий»), Свечка (Вечный огонь на площади Славы в Сызрани, ассоциация с понятием «огонь»), Арбат (ул. Ленинградская, по аналогии с названием одной из улиц Москвы, где предусмотрено только пешеходное движение и ведется торговля предметами искусства) и др. 

При образовании единиц второй группы учитывается прежнее название, например: Плановый (или Плановик) (Самарский государственный экономический университет, бывший Куйбышевский плановый институт), Связь (Поволжская государственная академия телекоммуникаций и информатики; прежнее название Поволжский институт информатики, радиотехники и связи), Политех (Самарский государственный технический университет, бывший Самарский политехнический институт), Пед (Поволжская государственная социально-гуманитарная академия, бывший Самарский государственный педагогический университет), Запанское (пос. Шмидта, бывшее название поселка – Запанской) и др.
В заключение необходимо отметить, что распространение неофициальных названий обусловлено модой на нелитературные, нестандартные эквиваленты и что к подобным способам номинации прибегают в основном молодые люди, так как именно для них характерно использование жаргонных, эмоционально окрашенных единиц. В речи представителей старшего поколения такое явление наблюдается крайне редко. В силу возраста, статуса они, даже зная о других вариантах названий, предпочитают необычным и выразительным общепринятые, понятные названия. 
ИССЛЕДОВАНИЕ ТОЛЕРАНТНОСТИ СОВРЕМЕННЫХ ПОДРОСТКОВ

Бугаева Д.Э., научный руководитель к.пс.н., доцент Матасова И.Л.

(Самарский филиал Московского городского педагогического университета)

Существует множество подходов к определению понятия «толерантность», сложившихся в разных областях науки. О том, что толерантность – это сложный, многокомпонентный феномен говорит тот факт, что даже в рамках одной научной области до сих пор нет однозначного определения, позволяющего всецело охватить феноменологию данного понятия. Мы обратили внимание на две диаметрально противоположные точки зрения в определении толерантности, существующие в психологии. Одна из них рассматривает толерантность как некую ценность, другая же – как способность субъекта к принятию социокультурных отличий объекта.

Отсутствие однозначного определения понятия «толерантность» в современной психологии, а также недостаточная освещенность тематики проявления толерантности в подростковом возрасте послужили основанием для обращения к теме нашего исследования. 
Целью исследования явилось выявление социально-психологических характеристик, отличающих подростков с высокими показателями толерантности. Мы предположили, что существует взаимосвязь показателей толерантности с базовыми убеждениями, а также такими характеристиками как тревожность, агрессивность и социометрический статус личности.
С целью выявления социально-психологических характеристик толерантности подростков и подтверждения гипотезы настоящего исследования нами были выбраны такие эмпирические методы, как экспресс-опросник «Индекс толерантности» (Г.У. Солдатова, О.А.Кравцова, О.Е. Хухлаев, Л.А. Шайгерова); диагностика показателей и форм агрессии (опросник Басса-Дарки); диагностика уровня школьной тревожности Филлипса; шкала базовых убеждений (Р. Янов-Бульман); социометрия (Джекоб Морено). Для математико-статистического анализа был применен критерий ранговой корреляции Спирмена.

Исследование проводилось на базе МБОУ «Кадетская школа» № 95 г.о. Самара с учащимися 10 класса. В исследовании приняло участие 27 человек в возрасте от 15 до 17 лет. 

К полученным в ходе эмпирического исследования психодиагностическим данным был применен критерий ранговой корреляции (Ч. Спирмена), в результате удалось установить значимые корреляционные связи между следующими характеристиками:

1. Толерантность как черта личности и базовая убежденность в доброте людей (Rs = -0,502; p≤0,01);

2. Социальная толерантность и индекс враждебности(Rs = 0,455; p ≤ 0,05), косвенная агрессия (Rs = 0,416; p ≤ 0,05), чувство вины (Rs = 0,485; p ≤ 0,05), базовая убежденность в случайности событий (Rs = - 0,395; p ≤ 0,05);

3. Этническая толерантность и базовая убежденность в справедливости мира (Rs =           -0,432; p ≤ 0,05);
4. Уровень толерантности и подозрительность (Rs = 0,393; p ≤ 0,05), индекс враждебности (Rs = 0,496; p ≤ 0,01), а также страх самовыражения (Rs = 0,385; p ≤ 0,05) и страх несоответствия ожиданиям окружающих (Rs = 0,439; p ≤ 0,05). 
Проанализировав результаты исследования социально-психологических факторов толерантности в подростковом возрасте, мы сделали следующие выводы:
1. Существует взаимосвязь показателей толерантности с базовыми убеждениями, а также такими характеристиками как тревожность и агрессивность;
2. Для подростков с высокими показателями толерантности как черты личности характерны низкие показатели убежденности в доброте людей;

3. Для подростков с высокими показателями социальной толерантности характерны высокие значения индекса враждебности, косвенной агрессии, чувства вины и низкие показатели убежденности в случайности событий;

4. Для подростков с высокими показателями этнической толерантности характерны низкие показатели убежденности в справедливости мира;

5. Для подростков с высокими показателями уровня толерантности характерны высокие показатели индекса враждебности и подозрительности, а также страха самовыражения и страха несоответствия ожиданиям окружающих.

В заключение следует отметить, что результаты данного исследования получились достаточно неоднозначными. Они несколько расходятся с обыденным пониманием толерантности, но позволяют чётко понять её суть. Толерантность, в первую очередь, связана с терпением, то есть с работой волевой сферы, с умением сдерживать свои истинные эмоции, и только «принятие» другого, понимание его состояний, ситуаций переводит отношения с человеком или группами людей на другой, ценностный уровень. Это сложная и трудная работа со своим внутренним миром, с собственной системой ценностей.
АФФИКСАЛЬНОЕ И СЕМАНТИЧЕСКОЕ ОБРАЗОВАНИЕ ЖАРГОНИЗМОВ В РЕЧИ МУЗЫКАНТОВ

Иванова В.Н., научный руководитель асс. Н.Г. Мещанова

(Самарский государственный университет)
Изучение жаргонизмов представляет собою один из актуальных вопросов культуры речи. В рамках данного направления лингвистических исследований рассматриваются проблемы формирования и функционирования разных групп жаргонной лексики и фразеологии. Целью настоящей работы является определение основных способов образования жаргонизмов в речи музыкантов.

Жаргон как второстепенная коммуникативная подсистема национального языка использует в своих целях лексико-семантические и словообразовательные ресурсы литературного языка [1]. В преобладающем большинстве случаев образование жаргонизмов в речи музыкантов носит аффиксальный характер. В морфемной структуре рассматриваемых лексем представлены суффиксы, чаще всего имеющие ярко выраженную стилистическую окраску. Наиболее частотными среди них являются следующие:

-’аг(а)- – соляга «соло-гитарист»;

-’ак-: косяк «ошибка в исполнении», нестрояк «игра на расстроенном инструменте»;

-ан-: грибан «молодой, неопытный музыкант», звукан «звукорежиссер»;

-арь: звукарь «звукорежиссер»;

-ач-: звукач «звукорежиссер», стукач «барабанщик», слухач «музыкант, играющий на слух»;

-ашк-, -’ашк-: демонстрашка «запись, сделанная в “домашних” условиях», мидяшки «MIDI-клавиатура»;

-’ашник-: пультяшник «человек, работающий за пультом»;

-евич-: басéвич «басовая партия», блюзевич «блюз», нестроевич «игра на расстроенном инструменте / характеристика соответствующего исполнения»;

-ер-: барабáнер «ударник, барабанщик»;

-ик-: чарлик «чарльстон», фруктик «программа для создания электронной музыки Fruity Loops», шурик «микрофон фирмы “Shura”»;

-ник-: абсолютник «музыкант с абсолютным слухом», колошматник «барабанщик», сольник «сольный концерт, диск или альбом»;

-’ож-: гудеж «низкий некачественный звук бас-гитары»;

-ок-: звучок «звукосниматель», усилок «усилитель»;

-’уг(а)-: вокалюга «вокалист»;

-’ук-: басюк «бас-гитарист»;

-ух(а)-: басуха «бас-гитара»;

-ушк-: квакушка «устройство, преобразующее звук электрогитары эффектом wah-wah».

Большая часть данных суффиксов (например, -аг(а)-, -ак-, -ач-, -ож-, -уг(а)-, -ук-, -ух(а)-) является типичным средством словообразования в разговорной речи [2].

В ряде случаев исконные суффиксы присоединяются к иноязычным лексемам, выступая средством освоения заимствованных слов: см. квакушка, мидяшки, фруктик, шурик. Образовавшиеся ЛЕ при этом часто созвучны имеющимся в языке словам и являются примером фонетической мимикрии, характерной для жаргонного словообразования.

Кроме того, одним из продуктивных способов образования рассматриваемых жаргонизмов является суффиксальная универбация. Среди универбатов жаргонной речи отметим следующие: альтушка «альтовый саксофон», губнушка «губная гармошка», деревяшки «деревянные духовые или ударные инструменты», медляк «медленная музыка», медяшки «медные духовые инструменты с мундштуком», электруха «электрическая гитара», электричка «общее название для электрических инструментов – органа, синтезатора, гитары и пр.».

Некоторая часть жаргона музыкантов образуется в результате семантического преобразования языковых единиц литературного языка: база и точка «помещение для репетиции», бардак «импровизированное исполнение концовки композиции», башка «наконечник барабанной палочки», возня «звук скрежета пальцев о струны при смене позиции», гараж «низкокачественная запись начинающих рок-музыкантов», голова «верхняя часть гитарного грифа», кабинет «короб для динамиков», кухня «ударная установка», пионер «начинающий музыкант», подушки «резиновые заглушки, устанавливающиеся на акустическую ударную установку», прострелы «колонки, установленные по краям сцены и направленные на музыкантов, чтобы “простреливать” сцену звуком», спетушить «сфальшивить на высокой ноте» и др.
Значительную роль при этом играет метафора. Многие жаргонные номинации образованы в результате уподобления одного объекта другому на основе внешнего сходства (сходства формы или каких-либо других визуально воспринимаемых признаков): авторучка «кларнет»; банка «акустическая гитара» (имеет отверстие в верхней деке, полая внутри); батарея «аккордеон, баян, гармонь»; бочка «напольный барабан, по которому удар производится посредством педали»; веревки «провода, кабели, гитарные шнуры» или «струны для бас-гитары»; граната «микрофон»; журавль «стойка для барабанной тарелки» или «стойка для микрофона»; забор и расческа «синтезатор»; котлы «литавры»; Змей Горыныч «стереокабель, распаянный на два монофонических, раздваивающийся»; кишка «многожильный кабель, соединяющий сцену с рабочим местом звукорежиссёра»; костыль «тромбон»; ложка «домра»; весло, клюшка, лопата и стрела «электрогитара»; перо «верхняя часть гитарного грифа»; слоны «большие диджейские наушники».

Ср. также: чесать «виртуозно исполнять быстрые пассажи на гитаре и под.», пузочес и брюхочес «музыкант, играющий на струнных народных инструментах», пилить «играть быстро, стремительно на смычковых инструментах», пильщик «музыкант, быстро играющий на смычковых инструментах», колошматник и стукач «барабанщик», клопа давить «долго держать аккорд на клавишном инструменте». В основе образования данных жаргонизмов лежит уподобление игры на музыкальном инструменте другим, внешне похожим действиям.

Сходство звучания является основой для образования глаголов гудеть «играть на электрогитаре с низким звуком» и шуршать «играть тихо, негромко».

Помимо ЛЕ и ФЕ, имеющих метафорическое происхождение, в речи музыкантов употребляются жаргонизмы, сформированные по метонимической логике: гробки́ «работа музыкантов духовых оркестров на кладбище в дни поминовения усопших», уши «наушники».

Таким образом, наиболее продуктивными способами образования жаргонизмов в речи музыкантов являются суффиксальный и лексико-семантический способы.
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ДЕЛОВОЙ ЭТИКЕТ КАК ФОРМА НАИБОЛЕЕ ЦЕЛЕСООБРАЗНОГО ПОВЕДЕНИЯ В ДЕЛОВЫХ ОТНОШЕНИЯХ

Комаров А.Г., научный руководитель доц. Шабалина А.Н.

(Самарский государственный университет путей сообщения) 

Деловой этикет – результат длительного отбора правил и форм наиболее целесообразного поведения, которое способствовало успеху в деловых отношениях. В основе поведения должна лежать нравственная оценка: деловой партнер – хороший человек! Если, конечно, он не доказал своими поступками обратного.

Культура поведения в деловом общении немыслима без соблюдения правил вербального этикета, связанного с формами и манерами речи, словарным запасом и т.д. 

В деловом разговоре надо уметь дать ответ  на любой вопрос. Даже на простейшие задаваемые ежедневно по несколько раз «как дела?», всегда необходимо помнить о чувстве меры. Деловой этикет предписывает отвечать примерно следующее: «Спасибо, нормально», в свою очередь поинтересоваться: «Надеюсь, что и у Вас все обстоит нормально?». Такие ответы нейтральны, они успокаивают. 

В вербальном общении деловой этикет предполагает применение различных психологических приемов. Один из них – «формула поглаживания». Это словесные обороты типа: «Удачи Вам!», «Желаю успеха!».

Этикет служебных отношений требует строгого соблюдения норм как в межличностном общении, так и во время деловых бесед, совещаний.

Деловой этикет предписывает неукоснительное соблюдение при переговорах правил поведения страны – партнера по бизнесу. Правила общения людей связаны с образом и стилем жизни, национальными обычаями и традициями.

Можно привести немало примеров особенностей правил поведения бизнесменов различных стран. Если, например, американцы, подчеркивая свое расположение, дружески хлопают Вас по плечу и охотно принимают такой же жест от Вас, то, похлопав по плечу японца, вы можете сорвать свою сделку. 

Важно также соблюдать правила в отношении одежды и внешнего вида. Важно, чтобы костюм был в приличном состоянии, не висел мешком, а брюки не должны напоминать засаленную старую гармошку. Костюм должен быть к месту и ко времени. Если переговоры с партнером назначены на светлое время суток, то подойдет светлый костюм. Но если переговоры идут вечером – то к месту будет темный.

Соблюдение важнейших правил поведения с незнакомыми людьми – признак вашей респектабельности, воспитанности, уверенности в себе. Существует целый ряд правил поведения в различных видах транспорта – в самолете, поезде, автомобиле. Не следует злоупотреблять вниманием попутчиков, не стремиться как можно быстрее завладеть всеми сторонами беседы, не быть излишне говорливым: болтливость – признак дурного тона, другая крайность – замкнутость. 

Золотое правило этики общение гласит: «Относитесь к другим так, как вы хотели бы, чтобы относились к вам». Это правило применимо к деловому общению. Дейл Карнеги писал: «Успехи того или иного человека в его финансовых делах процентов на 15 зависят от его профессиональных знаний и процентов на 85 от  его умения общаться с людьми.

СПЕЦИФИКА СОЧЕТАЕМОСТИ НАРЕЧИЙ-ИНТЕНСИФИКАТОРОВ, 

РЕАЛИЗУЮЩИХ ОБРАЗ СМЕРТИ

Кондюрина А.С., научный руководитель доц. Усачева О.А.

(Самарский государственный университет)

В последние десятилетия возрос интерес к изучению категории интенсивности, создано много работ, посвящённых этому вопросу, но единого определения интенсивности до сих пор нет. Это связано со сложной природой данной категории. А.В. Иванча справедливо отмечает, что «интенсивность является экспрессивной категорией, производной от категорий количественности и качественности, имеющей градуальный характер» [1. С. 9]. 
Интенсификаторы, как правило, имеют качественно-количественную семантику и используются говорящим не только для указания на степень проявления признака, но и в целях воздействия на адресата.

Предметом нашего исследования являются метафорические наречия-интенсификаторы. Известно, что универсальным степенным наречием является слово очень, но данная лексема стилистически нейтральна, говорящий же стремится к выразительности речи. Как отмечает Н.А. Илюхина, формирование состава адвербиальных лексем с функцией степенного определителя и особенности функционирования значительной части данных лексем теснейшим образом связаны с экспрессивностью речи и во многом ею обусловлены [2. С. 61].

В ходе исследования нами были выявлены наиболее продуктивные группы метафорических наречий-интенсификаторов. Это наречия, реализующие образ человека (по-детски наивный, рыцарски красивый), образы чувств человека (страстно любить, ужасно разозлился), образ смерти (мертвецки пьян, смертельно обидеться), образы сферы сверхъестественного (божественно красивый, дьявольски силен), образы животных (по-птичьи цепко держал, по-волчьи злое лицо), температурные образы (пламенно желал, холодно безразличен), пространственные образы (высоко совершенный язык, глубоко задумавшись), образы сферы невозможного (несказанно обрадовался) и др.

В данной работе остановимся на рассмотрении метафорических наречий-интенсификаторов, реализующих образ смерти. 

Нами было зафиксировано употребление в качестве интенсификаторов наречий смертельно, насмерть, мертвенно, мертво, безжизненно,  мертвецки, убийственно. Данные лексемы, как правило, употребляются для указания на высокую интенсивность негативных качеств или явлений.

Наречия смертельно и насмерть в большинстве случаев характеризуют высокую степень проявления негативных эмоций человека (смертельно испугаться, насмерть обидеться, смертельно ненавидеть и др.), а также интенсивность проявления отношений ссоры, вражды. Например: Но скандал произошел еще раньше – уже через неделю они разругались насмерть, и Говорухин организовал собственный предвыборный блок, а Федоров призвал под свои знамена популярного киноактера Пороховщикова (Тарасов). 

Следует отметить, что чаще всего данные наречия используются со словами семантического поля «страх»: насмерть перепуганный, смертельно бояться, смертельно напуганный и др.). Например: Я смертельно боюсь, что и в Вас промелькнет чувство, близкое к презрению  (Чайковский).

Исследование показало, что в контексте нередко негативная семантика интенсификатора смертельно стирается. Нам встретились примеры употребления данного наречия в качестве усилителя позитивных признаков: смертельно влюблён, смертельно понравилась и др. В таких примерах интенсификатор уже не выражает качественного значения, а служит лишь для выражения экспрессии. Например: Худой, долгоносый, смотреть не на что, а глазами насквозь прожигает. В таких смертельно влюбляются (Слаповский). … смертельно она мне понравилась (Домбровский). Да, я поэт трагической забавы, А все же жизнь смертельно хороша (Вагинов).
Показательно, что в речи молодёжи часто встречается выражение смертельно рад. Как правило, оно используется в интернет-общении. Например: Я, конечно, смертельно рад, что у меня в деревне есть ноутбук, я, конечно, ещё больше рад, что у меня безлимитка на лето, но… (http://veil.mmm-tasty.ru/entries/3975119).
Степенные наречия мертвенно, мертво, безжизненно, мертвецки обладают более узкой лексической сочетаемостью и указывают на степень проявления внешних, физических признаков неживого, таких как бледность, холод, худоба, неподвижность, тишина и др. Следует отметить, что данные наречия выражают семантику предельности. Например: … если бы судорожное подергиванье бровей по временам не нарушало мертвой неподвижности ее безжизненно бледного лица, то можно было бы подумать, что ее хватил столбняк или она так застыла (Лесков). Их [фасадов] игривость под стать их робости, но, в отличие от первых, мертвенно холодных и как бы окостеневших в тупой покорности прошлому, они явно живые (Алексеев). Потом радио закашлялось, захрипело и мертво замолчало (Хаецкая). 

Наречие мертвецки употребляется практически только в составе фразеологизированного сочетания мертвецки пьян. Например: … утром после этого празднества Чуйков и его соратники едва все не утонули мертвецки пьяными в волжских полыньях и были вытащены бойцами из воды (Гроссман). Употребление данного наречия вне этого сочетания является индивидуально-авторским и ведёт к сильной экспрессии. Например: Непонятно, юморил ли он теперь в тон Стенли или был мертвецки серьезен (Аксенов). В стихотворении А.С. Пушкина  наблюдаем своеобразную языковую игру: автор намеренно меняет местами слова в выражениях смертельно влюблён и мертвецки пьян: Дни любви посвящены, Ночью царствуют стаканы; Мы же – то смертельно пьяны, То мертвецки влюблены (Пушкин). 

К рассматриваемым нами наречиям примыкает слово убийственно. Как показало исследование, оно имеет очень широкую лексическую сочетаемость. Наиболее часто данное наречие употребляется в качестве интенсификатора в сочетаниях со словами семантических групп: «смех» и «точность»: убийственно ироничен и насмешлив, убийственно смешно, убийственно сатиричный, убийственно четко, точно, ровно, метко и др. В примерах употребления наречия убийственно в качестве интенсификатора актуализируется значение силы впечатления, производимого на субъект. Например: Так вот, это убийственно точный по интонации, хотя и придуманный от начала до конца устный рассказ (Рубина).

Таким образом, степенные наречия, реализующие образ смерти, обычно используются для выражения высокой степени проявления негативных признаков. Употребление данных наречий для характеристики положительных явлений обусловлено стремлением говорящего к усилению экспрессии.
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РУССКО-ВИЗАНТИЙСКИЕ ДОГОВОРЫ КАК РИТОРИЧЕСКИЙ ЖАНР

Пучков О.С., научный руководитель доцент Белкина Ю.А.

(Поволжская государственная социально-гуманитарная академия)

В данной работе будет проведён детальный анализ договоров Руси и Византии 911 и 945 г, и будет попытка с помощью этих договоров изучить первые письменные договоры в русской дипломатии.

Политический договор – письменный нормативный документ, фиксирующий и устанавливающий права и обязанности каждой из сторон, регулирующий их отношения и способы взаимодействия, а также обуславливающий установлению каких-либо отношений между сторонами, заключившими данный договор.

Один и тот же текст реально является результатом целой серии внутренних психологических целевых установок, а не одной какой-то цели [Зарецкая 2002: 125]. И это необходимо учитывать при анализе документов.

В договоре 911 г. шапка было таким: «Список с договора, заключенного при тех же царях Льве и Александре. Мы от рода русского – Карлы, Инегелд, Фарлаф, Веремуд, Рулав, Гуды, Руалд, Карн, Фрелав, Руар, Актеву, Труан, Лидул, Фост, Стемид – посланные от Олега, великого князя русского, и от всех, кто под рукою его, – светлых и великих князей, и его великих бояр, к вам, Льву, Александру и Константину, великим в Боге самодержцам, царям греческим, для укрепления и для удостоверения многолетней дружбы, бывшей между христианами и русскими, по желанию наших великих князей и по повелению, от всех находящихся под рукою его русских» [Повесть временных лет 1950: 187].
В договоре 945 года шапка: «Мы – от рода русского послы и купцы, Ивор, посол Игоря, великого князя русского, и общие послы: Вуефаст от Святослава, сына Игоря; Искусеви от княгини Ольги; Слуды от Игоря, племянник Игорев; Улеб от Володислава; Каницар от Предславы; Шихберн Сфандр от жены Улеба,  Фуростен, Бруны, Роальд, Гунастр, Фрастен, Игелд, Турберн, Моне, Руальд, Свень, Стир, Алдан, Тилен, Апубексарь, Вузлев, Синко, Борич, посланные от Игоря, великого князя русского, и от всякого княжья, и от всех людей Русской земли. И им поручено возобновить старый мир, нарушенный уже много лет ненавидящим добро и враждолюбцем дьяволом, и утвердить любовь между греками и русскими» [Повесть временных лет 1950: 209]
Клише и шапка тогда так чётко не разграничивались, поэтому в данном случае данный термин «шапка» весьма спорен. Можно назвать это так же клаузулой, но это всё будет неточными определениями. Клаузула – это отдельная мысль изучаемого текста, несущая смысловую нагрузку, оформленную в виде штампа, характерного для данной эпохи [Голикова 2010: 48]. Данные отрывки можно назвать клаузулами, но это спорный вопрос – так как вопрос о том, относить ли к ним «шапки» документов до сих пор остаётся актуальным.

У данных документов есть ещё определенные клаузулы – устойчивые выражения, характерные для данной эпохи, и подтверждающие тот факт, что они не были написаны позднее или, наоборот, раньше данного временного промежутка. Такими клаузулами являются: «Наша светлость», «Великий князь наш Игорь», «Мы же, те из нас, кто крещен, в соборной церкви клялись церковью святого Ильи» и многие другие. 

Сама структура этих договоров чётко выполнена, несмотря на некоторую размытость второго документа. Эта структура: разделение на составные части (вступительная часть, статьи, рассматривающие разные стороны отношений, заключение, дата, печати и клятвы). Конечно, сложно судить насколько она современна была тогда для Византии без анализа договоров империи с другими странами, но для Руси эта структура была современной и показывала размах молодой русской дипломатии.

Заключение обоих документов примерно одинаковое: в конце идёт, традиционный для договоров того периода, обмен клятвами и обещаниями о его исполнении. 
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ПРИТЧИ И АНЕКДОТЫ В СОВЕЩАТЕЛЬНЫХ РЕЧАХ

Тюлегенева Д.А., научный руководитель проф. Лунева Л. П.

(Самарский государственный университет путей сообщения)

Совещательная речь – это речь особого рода, оказывающая целенаправленное и эффективное воздействие на слушателей, отличающаяся глубокой аргументированностью, логической культурой и лаконизмом.

Выступление должно быть доступным, что во многом обусловлено культурой речи оратора. Сделать выступление понятным и доходчивым помогает использование примеров и наглядных пособий, художественных средств языка, рациональное сочетание теоретических положений с фактами, паузы для осмысления услышанного.

Наиболее распространенными и часто используемыми приемами и способами привлечения внимания являются:

- диалогизация речи;

- вопросы к аудитории и риторические вопросы;

- призыв к аудитории.

- ссылка на авторитет;

- аналогия, аллегория;

- стихотворение;

- афоризм, цитирование;

- притчи, легенды, сказки, рассказы;

- парадоксы, интересные примеры, анекдоты.

Притча – это короткий рассказ, содержащий поучение в иносказательной форме, но без морали, прямого наставления. Мораль каждый извлекает из притчи сам (или не извлекает), следует (или не следует) наставлениям, не случайно В.И. Даль толкует притчу как « поучение в примере».

Народная мудрость гласит: «Красна речь с притчею». Действительно, использование притчи делает речь яркой, образной, поучительной. Это особенно важно сейчас, в современном мире, когда почти каждый выступает на различных совещаниях, конференциях, собраниях и т. д. Притча в этом плане предоставляет большие возможности.

В античные времена притча входила в число «прогимнасм» – подготовительных упражнений, с которых начиналось обучение ораторскому мастерству. Целью занятий такими упражнениями было подготовить ученика к использованию притчи как средства аргументации в публичной речи. Этот жанр продолжал существовать и развиваться не только во времена античности и средневековья, но и  в XVIII и XIX веках. Так, Л.Н. Толстой в «Азбуке» особенно широко использует сюжеты притч Эзопа.

Приведем в качестве иллюстрации притчу о самом Эзопе и его отношении к языку: Однажды к рабовладельцу Ксанфу приехали именитые гости. Он посылает на базар своего раба баснописца Эзопа и просит его купить самое лучшее, самое прекрасное, что он там встретит. Мудрый Эзоп купил язык и приготовил из него вкусное блюдо. Гости похвалили Эзопа, а потом спросили: « Почему ты купил именно язык?». В ответ они услышали: « А есть ли на свете что-то лучше и прекраснее, чем язык. При помощи языка человек созидает, строит, объясняется в любви – все это существует благодаря языку». Прошло какое-то время, к Ксанфу вновь приехали гости, только в этот раз нежеланные хозяину. Ксанф вновь посылает Эзопа на базар и просит купить самое худшее, что он там встретит. Эзоп к изумлению Ксанфа купил снова язык. Разгневанный Ксанф грозно спросил: « Почему снова куплен язык?». Эзоп спокойно отвечал: « Что на свете хуже языка? Язык несет нам раздоры, заговоры, зависть, распри, войну... Разве может быть что-то еще хуже, еще презреннее, чем язык!». 

Секрет популярности притчи кроется не только в специфических особенностях ее содержания и художественной формы, но и в доступности для любого слушателя. Притча легко запоминается, прочно держится в памяти, является великолепным материалом для аргументации и украшения речи. Притча является речевым жанром, который в равной степени способен воздействовать и на ум, и на чувства слушателей. Притчи можно использовать в самых разных ситуациях общения: в публичном выступлении, на совещаниях, в беседе, дискуссии и при разрешении конфликтных ситуаций. Существуют разные классификации притч. На основе нескольких таких классификаций нами была составлена следующая таблица:
	По темам

По форме
	О любви
	О дружбе
	О смысле жизни
	Философские притчи
	О духовном мире
	О человеческой сущности
	Об уме и сознании
	Бизнес-притчи
	Библейские притчи

	Притчи – поговорки, басни, пословицы, загадки
	Эти притчи представляют собой живописные образные сравнения, содержат не более одного глагола; мудрость их выражена в предельно лаконичной форме



	Простые притчи
	Этот вид притч напоминает маленький этюд, мимолетную зарисовку, знакомую всем историю, действие которой происходит в настоящем времени. Притчи такого рода рассказывают о жизненном опыте простых людей

	Повествовательные притчи
	Притчи этого класса выстроены на каком-то особом случае, совершившемся в прошедшем времени. В них намечены контуры характеров действующих лиц, присутствует завязка, развитие действия, кульминация и концовка, используется закон повторения для акцентирования основополагающей мысли


Притча также является речевым жанром, который в равной степени способен воздействовать и на ум, и на чувства слушателей, заставляет думать, рефлексировать, понимать свои чувства и поступки, разбираться в сложностях человеческих отношений, становиться лучше. Притча учит нравственности.

Наряду с притчей интересным средством для привлечения внимания является анекдот.

Анекдот – это фольклорный жанр, короткая забавная история, которой свойственно неожиданное смысловое разрешение. Это может быть игра слов, разные значения слов, современные ассоциации, требующие дополнительных знаний: социальных, литературных, исторических, географических и т.д.

Анекдоты охватывают практически все сферы человеческой деятельности. Существуют различные тематические группы анекдотов: политические анекдоты, анекдоты о евреях, чукчах, о Чапаеве, о Штирлице, о супругах, о тещах и т.д.

Нейропсихологи доказали, что анекдот не только помогает расслабиться человеку, но и приводит к образованию в мозге человека такой химической среды, в которой лучше происходит восприятие новой информации. Опытные руководители знают, что юмор и хорошее настроение прибавляет желание работать и делает процесс более эффективным. Иногда анекдот может не только развеселить аудиторию, но может стать наглядной иллюстрацией идеи. 

Приведем примеры некоторых анекдотов наиболее уместных для совещательных речей:

Новый начальник отдела собрал коллектив:

- Я знаю, что раньше из вас половина людей работала, а половина бездельничала! Так вот, теперь у нас все будет наоборот!

Полезный совет.

Утром не хочется идти на работу? Откройте журнал "Форбс" и найдите там свою фамилию. Не нашли? Тогда бегом на работу!

Таким образом, можно утверждать, что притчи и анекдоты являются главным элементом привлечения внимания в совещательных речах.

СЕКЦИЯ  связей  с  общественностью

Имидж юмористических передач на российском ТВ

Белякова А., научный руководитель препод. Сухова А.А.

(Самарский филиал Санкт-Петербургского гуманитарного университета профсоюзов)

Человек смеется даже в самые тяжелые времена. Смех является необходимым атрибутом человеческой жизни. Юмор является индикатором политического и экономического состояния в стране. Цель настоящей работы – рассмотреть  тенденции развития юмористических телевизионных передач за последние 30-35 лет и проанализировать влияние социально-политической обстановки в стране на развития юмора.

Советский юмор (60-70-е гг. ХХ в.). Особенности юмористических передач, появляющихся на ТV – строгая цензура, поддержка идеологической линии КПСС, профессиональное качество, универсальность целевой аудитории. Основные телевизионные юмористические передачи: Кабачок «13 стульев», «Вокруг смеха», «Веселые ребята».

Юмор 90-х гг. ХХ в. отличается резкой политизацией, смягчением цензуры и разнообразием. Предполагается свобода выбора, а, следовательно, и риска, и ответственности. Право каждого человека строить свою жизнь самостоятельно – это не только право, но во многом и обязанность. Увеличивается количество телепередач, а также частота их показа на экранах. Аудитория имеет возможность подобрать для себя то, что ближе по пониманию, вкусу и времени вещания («Городок», «Джентльмен-шоу», Тележурнал «Каламбур»).
Современный юмор характеризуется снятием моральных ограничений, четкой целевой ориентированностью, популяризацией личного непрофессионального видео. Современный юмор затрагивает многие темы нашей жизни, его разнообразие сегодня настолько велико, что буквально для каждой категории людей можно найти свои шутки и приколы. Высмеивая всё, начиная от бытовых, заканчивая политическими, религиозными, научными, философскими темами, и нередко смешивая их. Большую популярность набирают непрофессиональные ролики, размещенные на видео порталах.

Таким образом, можно предположить, что профессиональный юмор уходит в прошлое, уступая место «подглядыванию» и имидж юмористических передач скатывается в плоскость «ниже пояса».

СЕКЦИЯ  государственного  и  муниципального  управления

АУТСОРСИНГ КАК МЕХАНИЗМ ПОВЫШЕНИЯ ЭФФЕКТИВНОСТИ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ОРГАНОВ МЕСТНОГО САМОУПРАВЛЕНИЯ (НА ПРИМЕРЕ ДЕПАРТАМЕНТА ПО ВОПРОСАМ КУЛЬТУРЫ, СПОРТА, ТУРИЗМА И МОЛОДЕЖНОЙ ПОЛИТИКИ АДМИНИСТРАЦИИ Г.О. САМАРА)

Гулый Д.В., научный руководитель доц. Устина Н.А.

(Самарская академия государственного и муниципального управления)

Актуальность темы исследования обусловлена задачами и приоритетами реализуемой в настоящее время реформы государственного управления в Российской Федерации. Идея перевода неключевых функций (т.е. не связанных с властными полномочиями) на аутсорсинг заложена в Концепции административной  реформы в РФ. Однако единые методологические основы для внедрения механизма аутсорсинга административно-управленческих процессов в настоящее время отсутствуют, что говорит о недостаточной изученности данной темы.

Аутсорсинг в государственных и муниципальных органах можно определить как передачу исполнения отдельного процесса или вида работ внешней организации при сохранении общей ответственности государственной или муниципальной организации путем заключения договора.

С точки зрения оптимизации функционального содержания и численности персонала муниципального управления представляет интерес заложенная в законодательстве дифференциация функций, которые муниципальные   органы власти должны реализовывать  в целях развития территории и населения на четыре  группы. 

К первой группе следует отнести функции, предназначенные для решения вопросов местного значения. Данные функции являются обязательными для  формирования системы муниципального управления, соответственно  должны  быть обеспеченные оптимальным штатом муниципальных служащих и  наличием соответствующих организационных   позиций  (департаментов, управлений, комитетов, отделов). 

Ко второй группе относятся  вопросы местного значения, которые в ФЗ - 131 начинаются со слов: «создание условий для…», «участие в…»,  «оказание содействия…». Для решения этих вопросов не требуется в обязательном порядке  полного  прямого бюджетного финансирования, либо при их решении не возникает финансовых обязательств. 

К третьей группе относятся вопросы, переданные на муниципальный уровень  субъектом РФ в качестве  делегированных полномочий, реализуемые за  счет соответствующих субвенций в муниципальный бюджет. 

К четвертой группе относятся  функции, реализующие полномочия муниципальных органов власти, в соответствии со ст. 17.  ФЗ – 131, в частности функции принятия и реализации планов социально – экономического развития, сбора статистической информации, осуществление международных  и внешнеэкономических связей. 

На основании проведенного анализа положения Отдела по охране объектов историко-культурного наследия Департамента по вопросам культуры, спорта, туризма и молодежной политики был сделан вывод о том, что в отделе реализуется большинство функции за счет  полного бюджетного финансирования, относящиеся к четвертой группе.  К ним относятся такие функции как:

Оказание содействия в реализации полномочий г.о. Самара по сохранению, использованию и популяризации объектов культурного наследия, находящихся в собственности г.о. Самара;

Разработка предложений по совершенствованию нормативной базы по направлениям деятельности;

Содействие во взаимодействие от имени Департамента с уполномоченными органами г.о. Самара, Самарской области и Российской Федерации по направлениям деятельности отдела;

Содействие созданию условий для осуществления муниципальными музеями и библиотеками деятельности по учету, реставрации, пополнению, использованию и популяризации музейных и библиотечных фондов;

Участие в работе, направленной на возрождение, сохранение и развитие народных художественных промыслов в г.о. Самара;

Участие в разработке проектов целевых программ, направленных на сохранение культурного наследия на территории г.о. Самара;

Создание условий для сохранения, использования, популяризации и государственной охраны объектов историко-культурного наследия народов РФ;

Учитывая тот факт, что функции в большинстве своем реализуются в тесном сотрудничестве с Отделом культуры и искусства на аутсорсинг может быть выведено полностью Управление культуры Департамента (состоящие из Отдела культуры и искусства и Отдела по охране объектов историко-культурного наследия). 

Согласно штатному расписанию Департамента в Отделе по охране объектов историко-культурного наследия работаю 4 сотрудника на должностях муниципальной службы – начальник отдела, 2 главных специалиста и ведущий специалист. В Отделе культуры и искусства работают 5 сотрудников на должностях муниципальной службы – начальник отдела, 2 главных специалиста и 2 ведущих специалиста. В связи с этим на аутсосрсинг так же может быть выведена и должность – руководителя Управления. Таким образом, на аутсорсинг можно будет вывести 10 должностей муниципальной службы, что составляет от общего числа сотрудников Департамента в 45 человек – 22%. 

Предлагаемая нами процедура аутсорсинга предполагает выведение за границы функциональной деятельности сотрудников Департамента и обозначенных выше функций.

Для выполнения функций (не связанных с принятием властных решений и распределением бюджетных средств) мы предлагаем создать АМУ, учредителем которого будет Администрация г.о. Самара. Располагаться АМУ может в том же здании Департамента. 

Перечисленные функции, связанные с охраной памятников и объектов историко-культурного наследия будут переданы АМУ в форме муниципального задания, в котором будут четко оговариваться сроки и объемы выполнения работ, а также ресурсы, выделяемые из бюджета на реализацию этих функций.

В связи с переводом функций и сотрудников в АМУ появится возможность для оказания дополнительных видов платных услуг, как физически лицам, так и коммерческим организациям, что в свою очередь принесет дополнительные средства в бюджет. На данный момент, находясь в структуре Департамента возможности для оказания дополнительных видов платных услуг нет.

К таким видам платных услуг можно отнести:

выполнение научно-исследовательских, изыскательских и проектных работ, а том числе: архитектурных исследований; архитектурно-археологических исследований в целях реставрации памятников истории и культуры;

разработка проектной документации по реставрации объектов культурного наследия: объектов зодчества; зданий и сооружений религиозного значения; малых архитектурных форм; приспособление памятников истории и культуры для современного использования.
Структура взаимодействия с внешними организациями. 

Эффективность от передачи функций АМУ подтверждается тем, что не возникает дополнительных трансакционных издержек, потому что передаваемые функции не  обладают высокой степенью сложности и не требуют сложных процедур контроля  качества выполнения работ. 

Особенности восприятия имиджа политического лидера глазами тольяттинцев (на основе сравнения различных возрастных групп)

Захарова А.А., научный руководитель проф. Цветкова И.В.

(Тольяттинский государственный университет)

В современных условиях трансформации российского общества имидж политического лидера представляет для исследователей особый интерес. Последние выборные тенденции показывают, что люди все больше начинают обращать внимание не на политические идеи, а на человека, который их провозглашает. В связи с этим целью данного исследования является изучение особенностей восприятия имиджа политического лидера населением современной России.

В ходе исследования нами была опрошена следующая совокупность  респондентов:  200 человек, разных возрастных групп.

В ходе анкетирования, мы пришли к выводу, что самым популярным политиком в РФ, из предложенных кандидатов, остается В.В.Путин, на втором месте оказался Г.А.Зюганов. За ними располагаются В.В.Жириновский и М.Д.Прохоров. Замыкает список политических лидеров С.М.Миронов.  

Нами была предпринята попытка выявить наиболее и наименее значимые для населения черты политического лидера. В целом меньше всего показатель у таких характеристик как «эмоциональный», «консервативный», «верующий», «молодой». Более значимыми оказались позиции «гуманный», «инновационный», «открытый», «рациональный», «здоровый», «корректный». Самыми значимыми для респондентов стали такие характеристики как патриотичность, активность, опытность, а также решительность и законопослушность. Для возрастных групп яркие отличия можно наблюдать среди таких характеристик как «молодость», «здоровье», «вера», а также «открытость» - старшее поколение отдает им большее предпочтение нежели молодое. Молодежь же  больше, чем зрелых респондентов, привлекают такие качества как «эмоциональность» и «опытность».

Были выяснены  наиболее и наименее важные параметры, на которые респонденты, по собственным оценкам, чаще обращают внимание при оценке политического лидера. Самыми значимыми показателями оказались профессионализм и моральные качества политика. Этим характеристикам значительно уступают идеологические воззрения, здоровье, партийная принадлежность. Самыми незначительными стали национальность, вероисповедание  и  привлекательная внешность.  Для старшего поколения здоровье и вероисповедание оказались важнее, чем для молодого. Для молодежи более важны национальность, принадлежность к партии, а также моральные качества.  

ОПТИМИЗАЦИЯ ФУНКЦИОНАЛЬНОГО СОДЕРЖАНИЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

МУНИЦИПАЛЬНЫХ СЛУЖАЩИХ ПО РАБОТЕ С НАСЕЛЕНИЕМ

Головко А.С., научный руководитель доц. Устина Н.А.

(Самарская академия государственного и муниципального управления)

Органами местного самоуправления накоплен большой опыт  делегирования полномочий общественным организациям, советам территориального общественного самоуправления для решения вопросов местного значения. 

В настоящее делегирование полномочий администрации муниципальных образований общественным объединениям, рассматривается как механизм активизации дополнительных возможностей для решения вопросов местного значения. В составленной нами классификации функций по работе с населением представлены 3 уровня функций, выполняемых сотрудниками администрации МО по взаимодействию с населением в соответствии с видами управленческой деятельности. Т.е. мы выделили основные виды управленческой деятельности, осуществляемой муниципальными служащими и соответствующие им функции, разделенные по 3 уровням. 1 уровень - бюрократии. На этом уровне выполняются функции ограниченные имеющимися ресурсами, нормативными инструкциями, распоряжениями, регламентами. Предмет делегирования на первом уровне – это передача полномочий по решению вопросов местного значения, объемы которых жестко ограниченных ресурсами. Содержание контрольных функций муниципальных служащих – контроль за эффективным использованием ресурсов. 2 уровень – уровень менеджмента. На этом уровне выполняются функции, связанные с привлечением дополнительных ресурсов как внутри администрации, так и во внешней среде. На этом уровне реализуется взаимодействие с населением муниципального образования а рамках разработки и реализации  целевых программ, которые предполагают организацию взаимодействия всех структурных подразделений администрации, депутатов, привлечение ресурсов субъекта федерации, федеральных, привлечение инвесторов. Содержание делегирования на этом этапе – делегирование ответственности участникам реализации целевых программ в объеме вложенных ими ресурсов. 3 уровень – уровень инициатив. На этом уровне выполняются функции, связанные с поддержкой инициатив населения и создания условий для их реализации не ресурсами администрации, а заинтересованными сторонами, которые в поддержке этих инициатив могут увидеть  свой выигрыш. На этом уровне взаимодействие с населением реализуется посредством создания информационной инициативной среды, в которой все потенциальные участники инициатив, они смогли бы увидеть  свой выигрыш и присоединиться. 

Контроль за соответствием расходов доходам чиновников 

как механизм антикоррупционной борьбы

Филиппова Е.С., научный руководитель препод. Варфоломеева Н.П.
(Самарский государственный университет)

В ноябре 2012 года Госдума приняла во втором и окончательном чтении пакет законов о контроле за расходами чиновников. Среди них - ФЗ №230 "О контроле за соответствием расходов лиц, замещающих государственные должности, и иных лиц их доходам". Данный закон направлен на продолжение реализации государственной политики по противодействию коррупции. Раньше госслужащие обязаны были декларировать только свои доходы. Новый этап антикоррупционной борьбы — одна из последних инициатив, предложенных Дмитрием Медведевым на посту президента. Если переходить к анализу положений данного закона, в первую очередь стоит отметить появление нового вида юридической ответственности - возможность изъятия имущества в собственность государства, если не будет доказана добросовестность его приобретения. Также, положительным моментом является оценка критиков практической возможности посредством информационного мониторинга контроля за соответствием расходов доходам чиновников. Но несмотря на это, есть и некоторые отрицательные моменты. Во первых, принятие данного закона нельзя считать действием направленным на приведение в соответствие российского антикоррупционного законодательства международным стандартам. Речь идет о Конвенции ООН против коррупции, статью 20 которой РФ не ратифицировала в 2006 г. Во-вторых, стоит отметить то, что перечень объектов, по поводу которых совершаются сделки, слишком узок. Причем при обсуждении законопроекта в ГД было внесено 155 поправок, 134 из которых отклонены, некоторые из них были предложены оппозицией и обосновывали расширение круга объектов контроля. Кроме того для чиновников все же остается лазейка - сделку в отношении одного объекта можно разбить, чтобы не фигурировала сумма превышающая доход за 3 года. В числе других пробелов стоит отметить и то, что описанный в законе механизм вписывается в ранее существовавшие нормы контроля за доходами, речь также идет о декларациях заработанного и купленного.  Если говорить о механизме контроля, то бросается в глаза и то что не закреплена процедура ведения протокола при фиксации правонарушения, не предусмотрена процедура обжалования и помощи адвоката. Также исходя из положения закона выходит, что при получении информации о наличии расходов превышающих доход за 3 года нет обязанности уполномоченных лиц осуществить процедуру контроля. Этим создается зона личного усмотрения, что создает еще один повод для порождения коррупции. Прописанный круг лиц, на которых распространяется действие закона, включает в себя и Президента. Остается вопрос кто же будет уполномоченный лицом (органом), который будет вправе осуществить контроль за Президентом?

ДИАЛОГ НАРОДА И ГОСУДАРСТВЕННЫХ СЛУЖАЩИХ: 

ПРАВООБРАЗОВАТЕЛЬНЫЙ ПОТЕНЦИАЛ

Краснянская М.Ю., научный руководитель препод. Симашенков П.Д

(Международный институт рынка)

Актуальность темы обусловлена непосредственным должным обращением к народу, как к основному источнику права в полном смысле этого слова (что декларируется Конституцией Российской Федерации 1993г.). Деятельность государственных служащих должна быть одобрена, оценена и понята народам, так как и направлена она на благополучие народа в нашей стране. Посредством правообразоветльного диалога народа и власти должны осуществляться непосредственные взаимодействия властных структур и народа, их усовершенствования и устранения недостатком в политической системе. Право, как и власть, вообще, осуществляют «служебную» социальную функцию, она должна отражать уровень развития культурно-правовой общности. Властный произвол негативно воспринимается народом, в конечном итоге, общество отторгает власть, политика которой не согласуется с представлениями большинства членов определённого общества о должном. Необходимо помнить, что власть (право) исходит из народа и исключительно для народа. Так называемое соответствие политики внутреннему устройству государства так же можно проследить через реакцию народа на эту политику, поэтому данный правообразоватльный диалог народа и госслужащих особенно важен для демократических государств. Рядом исследователей отмечается способность народа «создавать» право, альтернативное официальному, в случае несоответствия последнего представлениям о должном большинства членов данного общества, отмечается стремление общества находить выход из ситуации «параллельности» права и закона в самоорганизации на основе так называемого «теневого права». Адекватное отражение общественных потребностей, выбор меры правового регулирования являются основными показателями качества закона.  Итак, на мой взгляд, путь к преодолению, как правового нигилизма, так и иных проблем, проистекающих из «правообразовательной параллельности» власти и российского народа лежит через поиск путей «правообразовательного диалога» народа и власти, то есть через приближение законодательства к соответствию национальному правосознанию. 
СЕКЦИЯ  государственных  знаний

СПОСОБЫ РЕШЕНИЯ ПРОБЛЕМЫ ДИФФЕРЕНЦИАЦИИ ДОХОДОВ НАСЕЛЕНИЯ 

В УСЛОВИЯХ МОДЕРНИЗАЦИИ ЭКОНОМИКИ РФ

Барнаева В.А., научный руководитель доц. Ахмеева В.И.

(Самарский государственный экономический университет)

Представлены способы решения проблемы дифференциации доходов населения, проблемы, которая на современном этапе является одной из самых актуальных. Способы решения проблемы основаны на теоретических положениях, на выявление составляющих этой проблемы, анализе статистических данных за 2008-2010 г.г.

Функциональное (пофакторное) распределение доходов населения характеризуют следующие данные. Доходы населения РФ в целом возросли на 27%. Основную долю доходов населения составляет оплата труда. Но при этом ее доля с каждым годом уменьшается. Также уменьшается и доля доходов от предпринимательской деятельности, но увеличивается доля социальных выплат и доля доходов от собственности. Следовательно, мы можем сделать вывод, что к 2010 г. у населения РФ понизилась предприимчивость, инициатива, заинтересованность к труду, и усилилась психология иждивенчества. Но доля социальных трансфертов (17,8%) мала по сравнению с долей оплаты труда (64,6%), поэтому нет оснований для доказательства дестимулирующего эффекта социальных трансфертных платежей в России.

Персональное  распределение дохода можно проанализировать, используя кривую Лоренца, коэффициента Джини (индекс концентрации доходов) коэффициент фондов (коэффициент дифференциации доходов). 
С 2008 г. по 2010 г. дифференциация населения по доходам увеличилась и осталась существенной. В России в 2008 и 2009 гг. коэффициент Джини был равен 0,422%, а в 2010г. – 0,421%. 

Исходя их этих данных, можно сделать вывод, что в 2010 г.  коэффициент Джини уменьшился по сравнению с 2008 и 2009 гг. на 0,1%. Но, несмотря на это, в России сохраняется довольно-таки высокая степень неравенства в распределении персональных доходов.

Согласно Федеральной службе государственной статистики, коэффициент фондов в РФ в 2008 г. был равен 16,8, в 2009 г. – 16,7, а в 2010 г. - 16,5, что в 10 раз больше идеального коэффициента фондов, который равен 6,5

Следовательно, изучив три основных показателя дифференциации населения по доходам, мы можем сделать вывод, что в России существует очень сильная дифференциация населения по доходам. 

В решение этой проблемы важную роль играет государство, используя прямые (административные), и косвенные (экономические) методы. В РФ государство уделяет много внимания предоставлению социальных выплат населению на основе установления прожиточного минимума, на величину которого влияет инфляция и минимальный размер оплаты труда, но, несмотря на это, в России сохраняется высокий уровень дифференциации населения. Следовательно, проводимая государством политика доходов обладает низкой эффективностью. Очевидно, эта политика должна быть более продуманной, целеноправленной и решительной.  

Можно выделить, по крайней мере, два направления корректировки механизма распределения доходов. Первое направление – институциональное регулирование заработной платы. МРОТ в России меньше прожиточного минимума. Поэтому необходимо установление минимального размера оплаты труда на социально приемлемом уровне. Также необходимо регулирование дифференциации заработной платы на предприятиях.. В частности, представляется целесобразным введение коэффициента (назовем его коэффициентом дифференциации оплаты труда), рассчитываемого как отношение доходов администрации предприятия (в которых должны учитываться не только оклады, но и все премии, надбавки, льготы) к доходам остального трудового коллектива, с установлением его предельно допустимого значения. Второе направление – дифференцированный подход к налогообложению прибыли и иных доходов. 

Совершенствование механизма распределения доходов – процесс сложный и длительный, но двигаться по этому пути – необходимо, если мы действительно стремимся к построению социального государства.

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ПОДДЕРЖКА 

ИНДИВИДУАЛЬНОГО ЖИЛИЩНОГО СТРОИТЕЛЬСТВА В РОССИИ

(НА ПРИМЕРЕ Г.САМАРЫ И САМАРСКОЙ ОБЛАСТИ)

Ершова М.В., научный руководитель доц. Чиркунова Е.К.

(Самарский государственный архитектурно-строительный университет)

Одним из самых острых и сложных для государства является вопрос обеспечения граждан России жильем. Государство осознает важность этой проблемы и предлагает с 2005 года ряд проектов. Программа «Доступное жильё» должна была решить важные задачи жилищной политики. Государство создало законодательную базу, но реализация программы по регионам происходила крайне неравномерно. Программа «Доступное жилье на 2005-2012 годы» не полностью решила поставленные задачи. 

По результатам исследования новой программы «Обеспечение доступным и комфортным жильем и коммунальными услугами граждан Российской Федерации на 2013-2020 годы» необходимо учесть слабые стороны предшествующего проекта и найти более эффективные механизмы развития индивидуального жилищного строительства. Новая программа должна включать: 

1.  Активное вовлечение в оборот земельных участков, находящихся в государственной собственности.

2.  Создание простой и прозрачной процедуры предоставления земельных участков для строительства и сокращение сроков предоставления земельных участков.

3.  Доступность информации об имеющихся земельных ресурсах в каждом субъекте РФ.

4.  Предоставление льгот застройщикам малоэтажных домов в пригородах.

5.  Комплексное инфраструктурное и инженерное обустройство территории застройки.

«Национальное агентство малоэтажного и коттеджного строительства (НАМИКС)» стало основным инструментом для обеспечения граждан РФ жильем эконом-класса, в том числе для переселения граждан из аварийного и ветхого жилья, обеспечения жильем военнослужащих и иных категорий граждан. Проектом НАМИКСа в Самарской области является поселок «Экодолье Самара», цена продажи жилья в котором установлена на уровне цены Минрегиона России. Компания «Экодолье» является активным разработчиком новых инструментов поддержки покупателей жилья. Разработан и внедрен впервые в России совместно с АИЖК кредитный продукт - «Дом c участком», который стал прототипом продукта АИЖК «Малоэтажное жилье»
По поручению Правительства Самарской области для обеспечения жильём военнослужащих, уволенных в запас, сотрудников различных силовых структур, молодых семей и других категорий населения Самарской области в рамках реализации национального проекта «Доступное и комфортное жильё - гражданам России» Самарским областным фондом поддержки индивидуального жилищного строительства на селе ведётся строительство коттеджного посёлка "Звёздный" в г.п. Новосемейкино Красноярского района, который строится с применением новых, передовых технологий, с соблюдением принципов экологичности и энергоэффективности и имеет развитую инфраструктуру.

В работе исследован рынок земельных участков, пригодных для ИЖС, в г. Самаре и Самарской области. На рынке представлено 4,5 тыс. земельных участков пригодных для жилищного строительства суммарной площадью 565 тыс. соток (средние площади участков составляют 20–30 соток в г. Самаре и 60–200 соток по области); цена предложения, в среднем по г. Самаре и Самарской области, составляет 174 тыс.руб./сотка, а общий объём предложения оценивается в 105 115 млн.руб. Наибольшее количество участков предлагается в экономически привлекательных районах, тяготеющих к областному центру, – Волжском, Красноярском, Кинельском. По результатам сделан вывод об эффективности проводимых целевых программ.

АМЕРИКАНСКАЯ ИДЕЯ: «ШАХМАТНАЯ ПАРТИЯ» З.БЖЕЗИНСКОГО 

В ИСТОРИИ ДЕМОКРАТИИ НАЧАЛА ХХI ВЕКА

Симонян А.А., научный руководитель доц. Колякова И.В.

(Институт управленческих технологий и аграрного рынка)

Бжезинский создал состязательную парадигму европейской политики, как шахматной партии, исход которой очевиден. Не редко бывает такое, что человек играет в шахматы сам с собой. В больше степени это подходит к современной геополитической ситуации, когда Соединённые Штаты разыгрывают партию,  соперников, как таковых, не имея. Другие государства, по существу, исполняют роль шахматных фигур,  нежели полноценных игроков.

Правила игры, так же диктуются единоличным игроком, возведённые им в ёмкое понятие демократии. Однако изменения правил не проходят бесследно, и рождают как благоприятные факторы, так и некоторые препятствия. 

В случае гегемонии США это не столько непреодолимые препятствия, сколько объективные факторы, пренебрегая которыми можно потерять баланс равновесия и опрокинуть всю доску испортив всю партию, которая длится уже более полувека.

Одними из таких факторов, стоящих на пути демократической машины, являются Китай и Россия. Здесь необходимо пояснить, что демократия рассматривается не в ранге идеологии капитализма противоборствующей, например, социализму, но в ранге своеобразной международной политики навязанной большинству государств, что сильно развязывает руки известному нам гроссмейстеру.

Сразу возникает вопрос: если Российско-Китайский союз имел потенциальную силу в противоборстве с США, то почему вся эта борьба спустилась на тормоза? У господина Бжезинского и на этот счёт есть свои расклады.  По его мнению, которое кажется верным, этот социалистический союз распался из-за своей не мобильности и несовершенства, и, напротив, из-за высокой гибкости демократических идей. 

Однако не только Российско-Китайского блока касаются теоретические опасения Америки, в лице Бжезинского. Китай сам по себе представляет силу, с которой приходится считаться. Темпы экономического развития Китая, масштабы иностранных инвестиций в экономику «красного дракона», обеспечивают статистическую основу для традиционного прогноза о том, что в течение примерно двух десятилетий Китай станет мировой державой, равной Соединенным Штатам и Европе. Одними из факторов поддерживающих такой стабильный взлёт, являются дисциплина внутри страны и грамотные экономические реформы, которые вводились постепенно и поэтапно, с учётом национальной специфики и без заимствования западных веяний. Чего нельзя сказать о постсоветской России. 
Европа объединилась, но вместо экономического процветания, в последнее время всё сводится к спасению утопающих в еврозоне государств со слабой экономикой.  

Тем не менее, прогнозы есть прогнозы, и зачастую исход шахматной партии до последнего непредсказуем. Именно этим руководствуется автор, констатирующий вероятность несбыточности превращения Китая в мировую сверхдержаву.  Это касается не только влияния объединившейся Европы, но того, что очень сложно сохранить и поддерживать такой бурный экономический и промышленный  рост на протяжении долгого времени.

Именно поэтому союз двух соседних государств явился бы намного более прочным притязанием на место второго игрока в этой партии, если бы Россия не потеряла свои позиции и производственные силы.

Итак, мы возвращаемся к тому, что исходя из парадигмы шахматной доски, чтобы эта самая доска не опрокинулась, должен сохраняться баланс. То есть ослабление или переманивание  Америкой государств на свою сторону не должно переходить границу дестабилизации стран, тем более, таких как Россия.

Так же труд Збигнева Бжезинского даёт нам некое определение России через призму нелюбви к этой стране натурализованного американского Поляка. Он не стесняется в выражениях, называя Россию «обнищавшей».  Несмотря на грамотность умозаключений и построения аргументов, прослеживается предвзятость, которая, тем не менее, не умоляет роли экономического упадка 90-х годов в нашей стране.

Так почему же именно США доминирует в этой шахматной партии. Ответ прост и прослеживался ещё в начале этого доклада. У этой страны есть дополнительная фигура – демократия. Американская демократия! При оптимальном наличии союзников (расширяющийся блок НАТО с американским генералом во главе) это как ключ ко всем дверям. Именно благодаря этой фигуре они могут вмешиваться в поле противника и делать по нескольку ходов подряд, меняя ситуацию в свою пользу.

И всё это могло казаться красивой фигурой речи, если бы не было действительно так. И если задать вопрос: «какова роль демократии в XXI веке?», то ответ будет простой – инструмент американской интервенции и односторонней политики в глобальном смысле.

Всё вышесказанное служит подтверждениям прогнозов Бжезинского, которые, он сделал в своей книге «Великая шахматная доска». Тем не менее, перед названной интервенцией США стоит вышеуказанный барьер – баланс сил.  

В современном обществе, особенно, и в самой большой степени, в России активно пропагандируется теория уничтожения государства именно силами США. Однако, наблюдая за геополитическими процессами сквозь призму парадигмы Бжезинского, можно легко определить, что это не более чем фарс. Ещё со времён СССР самым большим разочарованием для планов Америки могла бы служить Российско-Китайская коалиция, которая так и не получила своего развития в полной степени. Однако, в наши дни эта возможность не сбрасывается со счетов, хотя она уже не будет настолько мощной, нежели  во времена советского социализма. Тем не менее, мы наблюдаем позитивную динамику в укреплении Российско-Китайских отношений, будь то экономическая сфера, культурная и другие.

Россия же, не смотря на значительную потерю производственных мощностей после распада  СССР  тоже далеко не последний фактор баланса на евразийской арене. В первую очередь как поставщик энергоносителей в Европу. Помимо этого наша страна показывает, что она тоже умеет играть агрессивно, сопротивляясь руке главного игрока. Это показал Осетинский конфликт. Правительство Соединённых Штатов не может не осознавать потенциальных возможностей созданий противоамериканских коалиций, в первую очередь во главе с Россией и Китаем.

СОКРАЩЕНИЕ АВТОТРАНСПОРТНЫХ ИЗДЕРЖЕК 

ЗА СЧЁТ ОПТИМИЗАЦИИ ГРАФИКА ПОСТАВОК

Ананьев Г.С., научный руководитель проф. Титов Б.А.

(Самарский государственный аэрокосмический университет имени С.П. Королёва

(национальный исследовательский университет))

Представлен способ сокращения затрат на перевозку автомобильным транспортом. В основе лежит принцип оптимизации работы автотранспортного предприятия по критерию минимальных затрат на топливо. 

Были проведены замеры расхода топлива автомобилей, совершающих транспортную работу в городской черте. При этом маршруты и пункты назначения оставались неизменными. Полная масса автомобилей составляла 42,7-43,4 тонны. В результате замеров было установлено, что в ночные часы с 1:00 до 5:30 наблюдается снижение расхода топлива до  минимального значения. Этот факт целесообразно учитывать, при планировании доставки грузов в городе, с целью сокращения затрат на топливо. В эти часы возрастает техническая скорость транспортного средства и, как следствие, возрастает производительность транспортного средства от  5 до 12%,  и сокращается расход топлива в среднем на 12,5% от среднего дневного показателя. При планировании движения транспорта в часы, указанные выше, является целесообразным покрытие наибольшего плеча доставки.

СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ:

1.  Распоряжение МинТранса РФ от 14 марта 2008 г. N АМ-23-р о введении в действие методических рекомендаций «Нормы расхода топлива и смазочных материалов на автомобильном транспорте».

Повышение эффективности безопасности дорожного движения

Лоза Л.С., научный руководитель доц. Киров Ю.А.

(Институт управленческих технологий и аграрного рынка – 

Самарская государственная сельскохозяйственная академия)

Проблема аварийности на автотранспорте приобрела особую остроту в последнее десятилетие в связи с несоответствием существующей дорожно-транспортной инфраструктуры потребностям общества и государства в безопасном дорожном движении, недостаточной эффективностью функционирования системы обеспечения безопасности дорожного движения, крайне низкой дисциплиной участников дорожного движения.

По данным всемирной организации здравоохранения, 30-40 процентов всей смертности от несчастных случаев приходится на долю дорожно-транспортных происшествий.

В Самарской области уровень обеспечения автомобилями составил 238 автомобилей на 1 тыс. человек постоянного населения, что выше областного показателя на 16% (205 автомобилей на 1 тыс. человек постоянного населения), тогда как существующая дорожно-транспортная инфраструктура в городах фактически соответствует уровню 60-100 автомобилей на 1 тыс. жителей. Следствием такого положения является ухудшение условий движения, заторы, увеличение расхода топлива, ухудшение экологической обстановки и рост количества ДТП. Более 70 процентов всех ДТП происходит в городах и населенных пунктах.

Основными из многочисленных факторов непосредственно влияющих на безопасность дорожного движения в области, являются: низкие потребительские свойства автомобильных дорог; недостаточный уровень технической оснащенности и несовершенство системы контроля и управления дорожным движением; низкая водительская дисциплина; недостаток спасателей и медицинских бригад, в особенности на удаленных от населенных пунктов участках автомобильных дорог, слабая их оснащенность современным оборудованием, средствами связи для обеспечения взаимодействия между собой и работниками дорожно-патрульной службы ГИБДД.  

Таким образом, повышение безопасности дорожного движения возможно за счет выполнения комплекса организационных и технических  мероприятий:

· совершенствование форм и методов организации контрольно – надзорной деятельности за соблюдением норм и правил в области обеспечения безопасности дорожного движения;

· повышение качества подготовки водителей транспортных средств;

· создание системы профилактики, позволяющей сформировать стереотип законопослушного поведения и негативного отношения к правонарушениям в сфере дорожного движения;

· ликвидация мест концентрации ДТП путем оптимизации режимов движения на участках улично-дорожной сети с использованием инженерных схем организации дорожного движения, технических средств (светофоры и прочее) и автоматизированных систем управления движением;

· сокращение времени прибытия соответствующих служб на место ДТП, повышение эффективности их деятельности при оказании помощи пострадавшим.

ПЕРСПЕКТИВЫ РАЗВИТИЯ ТЕХНИЧЕСКИХ СРЕДСТВ ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ 

СОХРАННОСТИ ПЕРЕВОЗИМЫХ ГРУЗОВ 

Петрова М.Ю., научный руководитель преп. Акименко Я.В.

(Самарский государственный университет путей сообщения)

Вопрос обеспечения сохранности грузов при их перевозке по железным дорогам является одним из основных факторов в сфере деятельности ОАО "РЖД", повышающим престиж компании на рынке транспортных услуг. 

Клиенты железных дорог отмечают, что в целом в последние годы картина сохранности грузов очевидно улучшилась.

Однако, в ОАО «РЖД» констатируют, что положение дел по обеспечению сохранности перевозимых грузов, несмотря на некоторую положительную динамику, удовлетворительным назвать никак нельзя. Об этом свидетельствует статистика убытков, понесённых компанией: за последние годы общая сумма выплат за несохранные перевозки на железных дорогах России составляет миллионы рублей. 

Среди условий, которые влияют на обеспечение сохранности перевозимых грузов, клиенты железнодорожного транспорта называют наиболее существенными состояние нормативно-правовой базы, выполнение профилактических мероприятий, соблюдение технологии перевозочного процесса, техническую исправность вагонов и контейнеров, уровень информационных технологий, а так же тесное взаимодействие с органами внутренних дел на транспорте.

Одним из активных направлений деятельности по обеспечению сохранности груза стало развитие и внедрение соответствующих технических средств, позволяющих выявлять недогрузы в вагонах против массы, указанной в перевозочных документах. 

Наиболее эффективной системой выявления причин возникновения несохранных перевозок является Автоматизированная система коммерческого осмотра поездов и вагонов (АСКО ПВ). 

Большое внимание уделяется сегодня вопросу условий перевозки металла на открытом подвижном составе. Рассматриваются различные возможности обеспечения его сохранности.

Так же на железных дорогах выявляются наиболее опасные в плане хищений участки - с тем, чтобы организовать на них пропуск поездов без остановок под диспетчерским контролем. 

Большие надежды железнодорожники связывают с электронными запорно-пломбиро-вочными устройствами, опытные образцы которых уже созданы. 

Еще одним из направлений гарантированного обеспечения сохранности перевозимых грузов является использование в работе железных дорог Единой автоматизированной системы актово-претензионной работы. 

Обеспечить сохранность груза поможет также перевозка в специальном опломбированном контейнере. Контейнеризация перевозок грузов является одним из важнейших направлений научно-технического прогресса на транспорте. 
Применив вышеуказанные технические средства автономно либо в комплексе можно решить вопрос обеспечения сохранности перевозимых грузов на железнодорожном транспорте.
СЕКЦИЯ  ролЬ  представительных  органов  самоуправления  в  развитии  региона

СТАРОБУЯНСКАЯ РЕСПУБЛИКА. ЗАБЫТАЯ СТРАНИЦА ИСТОРИИ

Бурханов М.В., научный руководитель проф. Дудин Г.А. 

(Самарская академия государственного и муниципального управления)

В официальной советской историографии началом первой русской революции всегда считалось «кровавое воскресенье» 9 января 1905 года, когда в Петербурге на площади у Зимнего дворца войсками была расстреляна мирная демонстрация рабочих Путиловского завода во главе со священником Георгием Аполлоновичем Гапоном.
Между тем еще с начала XX столетия не только столицу России, но и другие крупные города уже потрясали массовые выступления против кабальных условий труда на заводах. Только в 1903 году в стране бастовали 200 тысяч рабочих (больше трети всего тогдашнего пролетариата).
Однако, даже после трагедии 9 января народ в своем возмущении «раскачивался» достаточно долго, и кульминации первая русская революция достигла только к концу осени 1905 года. Как свидетельствуют архивы, жители Самарской губернии приняли в этих антиправительственных выступлениях самое активное участие.
Главные события в нашем регионе в 1905 году происходили в селах и деревнях. Причиной массовых крестьянских выступлений стали грабительские выплаты, которые простые хлебопашцы ежегодно отдавали землевладельцам в качестве выкупа за землю. Такие выплаты были установлены еще в 1861 году, когда император Александр II подписал свой знаменитый указ об отмене в России крепостного права.
Особый характер приняло крестьянское движение в Старобуянской волости Самарского уезда. 10 июля 1905 года в селе Царевщина прошел первый на всю округу митинг с требованием упразднения выплат за землю. Пользуясь моментом, на нем выступил один из первых самарских большевиков Александр Алексеевич Коростелев, который попытался рассказать простым мужикам об основных положениях марксизма, однако из-за скудных ораторских способностей ими так и не был понят. Здесь следует учесть, что наибольшее влияние на обстановку в селах губернии в то время имела партия эсеров.

Своей вершины крестьянское движение в этой волости достигло в середине осени. Сначала во всех деревнях прошли митинги и массовые демонстрации, где не без влияния городских агитаторов впервые прозвучали невиданные доселе для сельчан лозунги «Долой самодержавие!» и «Да здравствуют демократические свободы!».
Затем на общем собрании в Старом Буяне представителей окрестных сел 12 ноября 1905 года было принято решение, что волость отныне сможет существовать и без центральной власти. Тогда же делегатами был утвержден «Временный закон по Старобуянскому волостному народному самоуправлению», согласно которому на территории волости фактически провозглашалась республиканская форма правления. Председателем Старобуянского народного комитета избрали крестьянина Антипа Тимофеевича Князева. Видными членами народного самоуправления были крестьяне Л. Щибраев, П. Солдатов.
Уже на следующий день вооруженные берданками и холодным оружием представители народного комитета изгнали из села всех чиновников, а вместе с ними - и волостное правление в полном составе. Антип Князев огласил составленные им постановления, в том числе о создании в волости народного суда и милиции, об отмене всех видов налогов, кроме волостного, об учреждении бесплатного образования и медицинского обслуживания. В тот же день в селе были сформированы и даже начали нейти дежурства первые милицейские группы из числа местных жителей.
Старобуянская республика была разгромлена всего за один день 26 ноября 1905 года, когда в село прибыли отряды казаков и жандармов. Крестьянская дружина ввиду своей малочисленности вступить с ними в открытый бой не решилась. Руководители комитета в полном составе были арестованы и приговорены к каторжным работам.

СРАВНЕНИЕ ПРОМЕЖУТОЧНЫХ РЕЗУЛЬТАТОВ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ПРЕДСТАВИТЕЛЬНЫХ ОРГАНОВ ВЛАСТИ ПРИ ПОДГОТОВКЕ К ПРОВЕДЕНИЮ ЧЕМПИОНАТА МИРА ПО ФУТБОЛУ FIFA 2018

В САМАРЕ, НИЖНЕМ НОВГОРОДЕ И ВОЛГОГРАДЕ

Гулый Д.В., научный руководитель проф. Алексушин Г.В.

(Самарская академия государственного и муниципального управления)

Актуальность выбранной темы обусловлена новизной задач, которые ставятся перед органами власти регионального и муниципального уровня в ходе подготовки и проведения Чемпионата Мира по футболу 2018 года, а так же отсутствием опыта проведения подобных мероприятий в нашей стране вцелом. 

29 сентября был официально обнародован список городов, которые примут матчи Чемпионата мира по футболу 2018. С этого момента органы региональные и муниципальные органы власти начали активную работу по подготовке городов к проведению мундиаля. На сегодняшний день (29 марта) прошло ровно полгода с момента обнародования списка городов к ЧМ 2018 (что равно приблизительно 11% от времени отведенного на подготовку к ЧМ 2018), так что же сделано за это время? 

В своем исследовании мы выделили два основных направления для сравнительного анализа деятельности органов власти Самарской области и Самары с деятельностью органов власти Нижнего Новгорода и Волгограда  при подготовке к Чемпионату Мира 2018 года – проектирование и строительство стадионов и развитие транспортной инфраструктуры. 

2 ноября 2012 года губернатором Н.И. Меркушкиным после встречи и консультации с В. В. Путиным было принято решение строительства стадиона на месте Радиоцентра между Московским шоссе, Волжским шоссе и Демократической улицей. Оргкомитет по строительству возглавляет губернатор Самарской области Николай Иванович Меркушкин. Дата постройки и открытия стадиона – середина 2017 г., вместимость – приблизительно 45 тысяч человек, ориентировочная цена строительства – 11 млрд. руб. 

Самарское ГУП "ТеррНИИгражданпроект" стало победителем в открытом конкурсе на выполнение работ по проектированию и строительству стадиона к ЧМ-2018. Организация спроектирует стадион за 835,54 млн. руб. Второе место было присвоено заявке московского ФГУП "Спорт-Инжиниринг", в случае если победитель откажется, предприятие возьмет на себя выполнение проекта за 850 млн. руб.

Трибуны в виде волны, по задумке проектировщика, должны ассоциироваться с названием объекта - "Волга-арена".  Вместимость стадиона составит – 45 000 человек. 

Проект стадиона в Нижнем Новгороде на Стрелке к ЧМ-2018 принят градостроительным советом при губернаторе области за основу. Не нужно напоминать, что конкурс на строительство выиграла та же организация, что и в Волгограде (ФГУП «Спорт-Инжиниринг»). Общая стоимость проекта стадиона должна составить чуть более 890 миллионов рублей. Стоимость строительства стадиона составит порядка – 10, 8 млрд. руб.

Новая арена носит техническое название «Победа». Общая стоимость проекта стадиона должна составить чуть более 890 миллионов рублей. Стоимость строительства стадиона - примерно 10 млрд. руб. 

Табл.1. Сводная таблица проектов стадионов к ЧМ 2018 в Самаре, Нижнем Новгороде и Волгограде.
	Город
	Проектное название стадиона
	Стоимость проекта стадиона (млн. руб.)
	Стоимость строительства стадиона (млрд. руб.)
	Проектировщик
	Вместимость (тыс. чел)
	Дата окончания строительства

	Самара
	«Крылья Советов»
	835, 54
	11
	ГУП "ТеррНИИгражданпроект"
	44 918
	Середина 2017

	Нижний Новгород
	«Волга-Арена»
	890
	10,8
	ФГУП «Спорт-Инжиниринг»
	44 899
	Конец 2016

	Волгоград
	«Победа»
	890
	10
	ФГУП «Спорт-Инжиниринг»
	45 015
	Середина 2017


На наш взгляд целесообразней использовать при строительстве стадионов сборно-разборные конструкции, чтобы была возможность перевезти их в другие города и собрать стадионы поменьше. 40-45 тысяч человек для матчей РПЛ откровенно много, то цифра в 20-25 тысяч человек звучит более реально. 

Печальный опыт проведения Чемпионата мира 2010 в ЮАР, где после проведения турнира остались многотысячные стадионы, которые никому не нужны. Власти чтобы хоть как-то покрыть расходы на их содержание вынуждены отдавать их под регби и выступления звезд. 

Министерство транспорта, связи и автомобильных дорог Самарской области разрабатывает план развития транспортной системы региональной столицы к чемпионату мира по футболу 2018 года. Согласно данным ведомства, в Самаре планируется возвести 9 транспортных развязок, соединить скоростным железнодорожным маршрутом областную столицу, аэропорт «Курумоч» и Тольятти.

8 млн. руб. готов заплатить Минтранс Самарской области за разработку плана транспортного обслуживания матчей Чемпионата мира по футболу 2018 года. Компания, которая займется планировкой, будет определена до конца апреля. До конца 2013 года должны быть разработаны рекомендации и определен бюджет по развитию транспортной инфраструктуры Самары для соответствия требованиям ФИФА. 

Планируемый объем работ по дорожно-транспортной инфраструктуре в Волгограде в рамках подготовки города к проведению матчей чемпионата мира по футболу в 2018 году составит 25 миллиардов рублей. Стоимость проекта работ – 4–5 млн. руб. Нижегородское правительство планирует направить порядка 21 млрд. руб. в развитие транспортной инфраструктуры в рамках подготовки региона к проведению матчей чемпионата мира, который пройдет в России в 2018 году. Концепция развития транспортной инфраструктуры, которая предусматривает расширение въездов в Нижний Новгород, повышение пропускной способности дорог в городе, в частности, за счет строительства надземных пешеходных переходов, и строительство дорог-дублеров основных магистралей города.

Ещё во время проведения заявочной кампании по выдвижению Российской Федерации в качестве государства – кандидата на право проведения чемпионата мира по футболу 2018/2022 гг. На официальном сайте администрации городского округа Сама​ра был размещен модуль с подробной информацией об участии Самары в данном конкурсе. Основная работа по его ведению была возложена на Управление информации и аналитики, сейчас данный модуль упразднен. Нами предлагается его восстановить и усовершенствовать данный модуль, а возможно создать и целый сайт, который курировали бы специалисты создающегося Департамента спорта Администрации г.о. Самара. Для более эффективной работы в рамках подготовительного процесса к проведению Чемпионата мира целесообразно привлечь к работе специалистов Департамента по вопросам общественных и внешних связей. На них может быть возложено выполнение задачи по изучению и обмену опытом в ходе подготовки к Чемпионату Мира и Европы (например, в Украине и Польше в 2012 г.), а так же в других российских регионах, которые получили право проведению Чемпионата Мира 2018 года. 

СЕКЦИЯ  физической  культуры,  спорта  и  здоровья

студенческой  молодёжи

ПСИХОЛОГИЯ ПОБЕДЫ В СПОРТЕ

Агупова Е.С., научный руководитель доц. Мокеева Л.А.

(Самарский государственный экономический университет)

Представлен новый метод стимулирования спортсменов на победу с помощью психологического воздействия. Способ основан на стимулировании спортсмена с помощью нужных фраз во время тренировки, нужных установок и команд, на программировании чужого и своего поведения. Язык - это главный метод программирования поведения собеседников. Открытие и использование психологического ресурса спортсмена с помощью грамотно используемого языка приближает его к овладению психологий победителя. Так же, способ стимулирования основан на мотивации. Слабая мотивация мешает сконцентрироваться на достижении цели, сверхсильная вызывает торможение коры больших полушарий головного мозга, все это создает проблемы в выполнении определенных действий и не способствует получению желаемого результата. Чтобы не потерять веру в себя после победы, из-за того, что победа была единственной целью, нужно еще и заботится о правильной постановке целей спортсмену. Определение целей - это основа, на которой держится мотивация. Стимулирование, мотивация и постановка целей тесно взаимосвязаны. Полезно фиксировать цели на бумаге, а не просто проговаривать в слух. Запись помогает подробнее обдумывать то, чего вы собираетесь достичь. Различают цель-результат и цель-процесс. Важно помнить, что именно цель-процесс обеспечивает нам достижение цели-результата. Главное, не путать их местами. Для того, чтобы получить результат, особенно при реализации прорывной цели, прежде необходимо сформировать психологическую готовность. Важно помнить, мы в состоянии получить только тот результат, который психологически готовы получить. Достижение желанного нами результата обеспечивает готовность к достижению цели. Готовность к достижению цели, как раз достигается подготовленным психологическим состоянием спортсмена. Как ни странно, во время стимулирования спортсмена, важно помнить о уровне стресса, очень низкий уровень стресса ровно так же как и очень высокий снижает результативность выступления. Задача спортсмена и тренера достичь оптимальный уровень стресса, который сможет  мобилизовать спортсмена. Существуют определенные методы снижения стресса и соответственно его повышения. Они помогают спортсмену сконцентрироваться на игре и достичь желаемого результата. Главное в тренировке - это профессионализм тренера, если тренер правильно использует все вышеперечисленные методы, умеет налаживать контакт, знает текущее психологическое состояние спортсмена, то это уже является одним большим шагом на пути к победе. Важно помнить, что залогом в понимании друг друга, и, как следствие, доверии друг другу заключается правильная позиция для общения. Если тренер и спортсмен понимают друг друга как обычные люди, им легче будет вместе простимулировать себя к достижению победы.

ФОРМИРОВАНИЕ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ МОБИЛЬНОСТИ У СТУДЕНТОВ 

ТРАНСПОРТНОГО ВУЗА СРЕДСТВАМИ ФИЗИЧЕСКОЙ КУЛЬТУРЫ

Рузаева Г.М., научный руководитель доц. Васельцова И.А.

(Самарский государственный университет путей сообщения)

Рост конкуренции, сокращение сферы неквалифицированного труда, динамичные структурные изменения в сфере занятости, вызывают потребность в постоянном повышении профессиональной квалификации работников, росте их профессиональной и социально-технологической мобильности для полной востребованности  их услуг на рынке труда. На уровне организации функционирования транспортной отрасли наибольший интерес представляет профессиональная мобильность. Именно сменой профессии чаще всего сопровождается перестановка (ротация) кадров внутри организации между отдельными видами работ и структурными подразделениями в соответствии с требованиями производства. Мобильность специалистов может проявляться в следующих формах: 1) смена должностей, отличающихся содержанием работ; 2) изменение специализации работников, области их профессиональной деятельности (например, специализации на той или иной функциональной деятельности, видах технологии, узлах с разным функциональным назначением и т.д.). При этом должность может не меняться, а широта кругозора и творческих возможностей специалистов позволяет в силу необходимости менять их расстановку по видам работ; 3) совмещение специалистами должностей и профессий. Такое разделение труда, а по сути дела его совмещение требует от работника достаточно высокой подготовленности, что может быть достигнуто на стадии подготовки молодых специалистов в высшем учебном заведении. Специалисты-железнодорожники с высшим образованием занимают должности: инженера, руководителя бригады, смены, мастера, высококвалифицированного рабочего и выполняют функции организации и управления.

Результаты исследования уровня удовлетворенности молодежи социально-экономическим статусом на Куйбышевской железной дороге показывают, что свою дальнейшую трудовую занятость навсегда связывают с ОАО «РЖД» 43,41% работающей молодежи (в мониторинге приняли участие 250 работников в возрасте до 30 лет), это на 9,5% больше, чем в 2011 г. 
Основными факторами, влияющими на общую удовлетворенность молодежи, являются: 
1)  условия труда 2011г. -56,13%; 2012г. – 65, 89%;

2)  возможность карьерного роста 2011г. – 53,24%;  2012г. - 65,59%;

3)  возможность пройти обучение внутри компании и в учебных заведениях внутри компании, в том числе за счет компании 2011г – 49,33%, 2012г. – 62,01%;

4)  новая политика (кадровая, научно-техническая, управление качеством и др.) 2011г. – 36,43%, 2012г. - 49,71%.

В исследованиях анализировались еще 12 факторов, но указанные, явились доминантными. Обобщая можно с уверенностью говорить, что наряду с высоким процентом удовлетворенности молодежи социально-экономическим статусом на Куйбышеской железной дороге, прослеживается четкая тенденция молодых специалистов к карьерному росту, повышению квалификации и поддержки  кадровой политики ОАО «РЖД» в рамках проекта «Молодежь ОАО «РЖД», что и определяет основные показатели внутриорганизационной профессиональной мобильности. 

Динамичное реформирование отрасли обуславливает высокое требование к сформированности комплекта адаптивных способностей к быстрой смене социальных ролей и к выполнению функционально различным видам деятельности. Данные свойства  и качества личности могут целенаправленно развиваться и тренироваться в образовательной системе вуза, а  базисом, гарантирующим успешные перестроечные и адаптационные процессы является уровень здоровья будущих специалистов.

Учитывая вышесказанное, можно утверждать, что для формирования профессиональной мобильности (в аспекте психофизической готовности к профессиональной деятельности) необходимо целенаправленно развивать у будущих специалистов разнообразный фонд профессионально значимых двигательных умений, психофизических качеств, сформировать базис теоретических и методико-практических знаний и умений, позволяющих быстро перестраиваться и адаптироваться к меняющимся условиям профессиональной деятельности. Вместе с тем особенное внимание необходимо уделять вопросам сохранения и оптимизации здоровья, формирования навыков здорового образа жизни. 
Данное предположение позволило выделить два направления в формировании профессиональной мобильности. 
Первое - актуальное (деятельностное) соответствует зоне актуального развития и реализуется по схеме: профессиографические требования, определенные для каждой специальности, – выявление профессионально необходимых психофизических качеств, наиболее часто повторяемых в трудовой деятельности двигательных действий.

Второе направление - потенциальное (функциональное) соответствует оптимальной адаптации и развитию в любой реально возможной в будущем профессиональной деятельности через выявление и освоение единых компонентов, входящих в  структуру профессиональной деятельности и физической культуры личности.

Ориентировочную основу для повышения эффективности целевой профессионально-прикладной физической подготовки составляют следующие дидактические материалы: карта для ранжирования профессионально важных качеств, наглядно показывающая состав и уровень значимости профессионально важных психофизических качеств специалистов; профессиографическое описание портрета специалиста по выпускаемым специальностям.

С целью определения стартового уровня сформированности отдельных показателей в структуре профессиональной мобильности студента было проведено пилотажное исследование. Опытно–экспериментальная работа проводилась со студентами СамГУПС, использовался метод анкетирования. Изучались отношение студентов к физкультурно-спортивной, оздоровительной и профессионально-прикладной деятельности, удовлетворенность учением, субъективная готовность к самодеятельности в различных областях физической культуры, уровень физкультурной грамотности. Выявлялись наиболее значимые цели занятий, уровень конкретных умений и навыков.
Показатели ранжирования целей занятий физкультурно-спортивной 
и оздоровительной деятельностью

	Группы целей
	Ранг

	
	1 курс
	2 курс

	1. Функционально-оздоровительные
	1
	1

	2.Самосовершенствования
	3
	2

	3. Барьерные
	2
	3

	4.Рекреационные
	4-5
	4

	5.Профессиональные
	6
	5

	6. Коммуникативные
	4-5
	6


Вместе с тем было выявлено противоречие между ценностными ориентациями на здоровый образ жизни (90% указали здоровье как абсолютную ценность) и практическими действиями на его поддержание (29% придерживаются правил ЗОЖ), что может дать основания к выводу - оздоровительные цели были поставлены на первое место как социально одобряемые. Вместе с тем 60% обследуемых студентов желают повысить свою осведомленность о здоровом образе жизни, о средствах и методиках поддержания здоровья, коррекции фигуры, возможностях организма.

Результаты оценки конкретных умений и навыков (операционально-технологический компонент), которыми владеют опрошенные, показали, что составить для себя комплекс утренней гимнастики могут только 31,1% опрошенных, осуществить самоконтроль в процессе занятий-26,2%, провести беседу о пользе физической культуры (социальной, профессиональной, медицинской)-19,6%. Навыками организации и проведения подготовительной части занятия владеют-29,5%; могут дать консультацию по закаливанию-6,5%, выделить психофизические качества, необходимые в профессиональной деятельности и подобрать методику развития данных качеств способны 6,5%; не могут ничего из перечисленного-8,1% опрошенных.

Таким образом, для студентов характерна низкая степень выраженности исследуемых показателей, что обуславливает необходимость перестройки учебных и внеучебных форм физического воспитания в вузе.

Формирование эмоциональной устойчивости 

у будущих специалистов диспетчерского аппарата 

службы движения управления дороги

в процессе физического воспитания

Черепанова М.А., научный руководитель доц. Васельцова И.А.

(Самарский государственный университет путей сообщения)

Значительное увеличение скоростей движения транспортных средств, объема информации, усложнение конструкций машин и механизмов, централизация управления в диспетчеризации, новые формы взаимодействия человека и подвижного транспортного объекта, влияние экологических, социальных факторов обусловливают требования, предъявляемые к эмоциональной и психологической устойчивости, как базовых качеств обуславливающих профессиональную надежность специалистов диспетчерского аппарата службы движения управления дороги. Необходимо отметить, что под термином «стрессоустойчивость» А.А.Баранов вслед за С.В.Субботиным понимает такие частные его составляющие, как эмоциональная устойчивость, психологическая устойчивость к стрессу.

По всему перечню специальностей управления перевозочным процессом доминирующими особенностями профессиональной деятельности являются:

-  психоэмоциональная напряженность, связанная с   личной ответственностью и частота принятия решения при остром дефиците времени;

-  необходимость распределять направленность психических процессов на параллельное выполнение различных компонентов деятельности, например: ориентировка в обстановке и параметрах движения и деятельность по оценке состояния технических систем; 

-  организация эффективного взаимодействия с коллегами по технологической цепи в условиях высокой психоэмоциональной напряженности. 

Для выявления приоритетных  трудностей, характеризующих профессиональную деятельность диспетчерского аппарата был проведен анкетный опрос студентов 3 и 4 курсов СамГУПС и специалистов диспетчерского аппарата службы движения управления дороги,  диспетчеров станций Куйбышевского отделения дороги (студенты заочного обучения).
Выявлены некоторые отличия в результатах опроса. Студенты, как приоритетные, выделяют затруднения, связанные с реализацией коммуникативной функции (контакты с коллега по технологической цепи, вхождение в коллектив и т.д.). Специалисты же на первые позиции поставили: психоэмоциональное напряжение, принятие адекватных решений в условиях психоэмоциональной напряженности и физического утомления, утомление зрительного анализатора.

По мнению инженерно-технических работников основными причинами способствующими возникновению опасных ситуаций, производственных браков  являются: недостаточный уровень развития профессионально значимых психофизических качеств, что выражается в характерных особенностях умственного утомления и нервно-эмоционального напряжения под воздействием диспетчерского труда: в резком снижении работоспособности, рассеивании внимания во второй половине рабочей смены и некомпенсированном утомлении, проявляющемся к концу рабочей недели. 

Анализ научных исследовательских направлений позволил выделить в структуре  эмоциональной устойчивости: три основных составляющих: эмоционально-волевую, эмоционально-моторную и эмоционально-сенсорную устойчивость.
Анализ научно-методической литературы показал, что игровые виды спорта имеют огромный потенциал в формировании различных компонентов эмоциональной устойчивости.

Следовательно, рассматривая спортивные игры как основную форму организации учебных занятий в вузе (спортивная специализация по видам спорта), основное внимание следует уделять раскрытию и реализации прикладного потенциала следующих методов обучения: игрового и соревновательного; экспертных оценок; ролевого распределения, моделирование ситуаций организационного взаимодействия в процессе специальной технической и тактической подготовки. 

Для подтверждения выдвинутой гипотетической позиции был проведен срезовый эксперимент, направленный на выявление сформированности показателей эмоциональной устойчивости в группах спортивной специализации (футбол, баскетбол) и группах общей физической подготовки. Результаты показали явную доминанту в показателях развития адаптивных способностей, нервно-психической устойчивости у студентов в группах спортивной специализации, что свидетельствует о необходимости внедрения в практику выбранных методов обучения.

Особенности организации рационального питания студентов 

в условиях повышенной двигательной активности

Федотова В., научный руководитель доц. Земсков А.С.

(Самарский государственный университет путей сообщения)

В современных условиях организации занятий физической культурой и спорта в вузе существует ряд актуальных методических вопросов, однако специалисты в области гигиены спорта указывают на необходимость изучения вопросов связанных с питанием студентов активно занимающихся спортом.

В нашей работе предпринята попытка определения состава компонентов, витаминов и минеральных веществ, исследования особенностей построения рациона питания для студентов, активно занимающихся спортом.

Были поставлены следующие задачи:
1.  Определить требования к организации рационального питания.

2.  Выявить особенности состава и количества пищевых продуктов, рекомендуемых в условиях повышенных физических нагрузок.

3.  Разработать практические рекомендации по построению режима питания для студентов в условиях повышенной двигательной активности.

Анализ научно-методической литературы показал, что рацион питания при занятиях спортом  должен отвечать двум основным требованиям. 

Во-первых, в рационе питания должно быть увеличено количество белков, жиров, углеводов для того чтобы целиком покрывать энергозатраты. 

Во-вторых в рацион питания студента-спортсмена должны входить разнообразные продукты питания удовлетворяющие потребность в белках, жирах, углеводах, витаминах минералах. При этом должен строго соблюдаться питьевой режим.

Анализ исследований в области гигиены питания спортсменов показал, что в зависимости от вида физических нагрузок требования к калорийности и содержании минеральных веществ могут возрастать в несколько раз. Так, калорийный состав пищи может увеличиваться до 50%, содержание белков может увеличиваться до 50-125%, содержание жиров – до 10-15%, содержание углеводов до 88%. Особые требования предъявляются к содержанию в рационе питания витаминов и минеральных веществ. Так, содержание витамина С увеличивается до 250-300%, витамина Рр – до 120%, витамина В2 – до 148%, витаминов В1 – до 185%, витамина А – до 66%. Содержание минеральных веществ в рационе также значительно возрастает. Так, содержание  железа может доходить до 200%, фосфора – до 180%, магния – до 100%, кальция – до 200%, калия 
до – 75%.

Следует сказать, что специалисты для более точного расчета рационов питания рекомендуют учитывать соотношения потребляемых витаминов, минеральных веществ, белков, жиров и углеводов на 1 кг веса спортсмена.

В значительной мере решение данной проблемы облегчается применением разработанных специалистами в области гигиены и спорта таблиц энерготрат при выполнении разных видов физических упражнений, а также компьютерные программы, типа «Персональный диетолог» для расчета состава рациона питания с учетом энерготрат. Учитывая результаты анализа данных нами были разработаны практические рекомендации.

Для оптимизации режима питания студентов в условиях повышенной двигательной активности целесообразно:

1. Учитывать уровень и вид двигательной активности студентов, их энерготраты и динамику работоспособности.

2. Состав витаминов, минеральных веществ и калорийность рациона должны отвечать возрастным и половым особенностям студентов. 

3. При разработке меню необходимо учитывать требования к калорийности рациона, максимально разнообразить состав блюд. 

4. В рацион питания студентов-спортсменов следует включать продукты с повышенной энергетической ценностью, биологически активные добавки, витаминные препараты.

5. Питьевой режим в условиях двигательной активности может быть увеличен до 3-4 литров  в сутки.

Определение понятия 

«профессионально-прикладная физическая подготовка».

цель, задачи, средства и её место в подготовке 

будущего специалиста уголовного права

Стрелкин А.В., научный руководитель доц. Названов Н.Т.

(Самарский государственный университет)

На сегодняшний день, основной целью профессионального образования является формирование профессиональной компетентности, т.е. совокупности навыков и опыта у выпускников вузов, которые необходимы для успешного и эффективного выполнения ими профессиональных задач. Огромный вклад в достижение данной цели вносит и профессионально-прикладная физическая подготовка, которая в свою очередь является одной из составляющей профессионального образования в ВУЗе.
Профессионально-прикладная физическая подготовка выступает в качестве своеобразной разновидности физического воспитания и представляет собой специально направленное и избирательное использование средств физической культуры и спорта для подготовки человека к определенной профессиональной деятельности.

Профессионально-прикладная физическая подготовка (ППФ) возможна только в тесной взаимосвязи с общей физической подготовкой (ОФП).

На практике можно выделить  три возможных варианта сочетания ПФП и ОФП:

1.  с помощью ОФП решаются все задачи ППФП. Такой подход возможен к представителям гуманитарных профессий (педагог, переводчик, журналист);
2.  промежуточный вариант.  Применим к тем профессиям, где условно роль ОФП и ППФП примерно равны;

3.  ОФП играет лишь роль основы, "фундамента", на котором будет осуществляться ППФП. Это сочетание встречается в тех профессиях, где значение ППФП очень велико (лётчики, пожарные, сотрудники полиции). В частности, это необходимо для специалистов уголовного права.

Итак, целью же профессионально - прикладной физической подготовки является достижение психофизической готовности человека к успешной профессиональной деятельности.

Цели ППФП реализуются через ряд следующих задач:

1. развитие ведущих для данной профессии физических качеств;

2. повышение устойчивости организма к внешним воздействиям условий труда;

3. воспитание специфических для данной профессии волевых и других психических качеств;

4. повышение функциональной устойчивости и приспособление организма человека к неблагоприятным воздействиям условий труда;

Для успешной реализации ППФП в ВУЗе необходимо использовать максимально возможное число форм занятий, поскольку каждая форма  их них важна и имеет свою специфику:  

1.  академические учебные занятия.Они классифицируются на следующие виды: Комплексные учебные занятия могут включать: а) средства ОФП и профессионально-прикладной физической подготовки; б) только средства ППФП из различных ее разделов. Специализированные занятия имеют более узкую, избирательную направленность. Относительная дно направленность таких занятий позволяет обеспечить значительные воздействия на отдельные функциональные системы с тем, чтобы получить наибольший эффект в их развитии;

2.  занятия в период учебной практики;

3.  спортивно-прикладные соревнования. Высокая действенность спортивно-прикладных соревнований связана с их максимальными психофизическими нагрузками, возможностью совершенствования прикладных умений и навыков и проверки их в экстремальных ситуациях, приближенных к типичным условиям профессиональной деятельности. Предмет соревнований в ряде случаев могут составлять действия, характерные для того или иного труда, но чаще действия, требуемые особыми внешними условиями профессиональной деятельности;

4.  самостоятельные тренировочные занятия по заданию преподавателя.

Для выпускников ВУЗов юридического профиля возникает возможность по окончании учебного заведения работать по основной специальности не только в гражданских организациях (юридических бюро, нотариате и т.п.), но и в органах внутренних дел. В этом случае, как правило, возникает большой разрыв в уровне профессионально-прикладной физической подготовленности между сотрудниками органами внутренних дел и выпускниками юридических ВУЗов. Это связано с тем, что в юридических ВУЗах практически не реализуется раздел ППФП. Нормативы по оценке уровня физической подготовленности по ряду тестов остаются неизменными на протяжении   3-4-го курсов, а иногда и всего периода обучения по дисциплине «физическая культура». Также, в отличие от курсантов, у студентов на выпускном курсе отсутствует не только раздел ППФП, но и дисциплина «физическая культура» в целом. В итоге, эти факторы приводят к достаточно резкому спаду уровня физической подготовленности выпускников вузов.

На сегодняшний день традиционные подходы к профессионально-прикладной физической подготовке студентов юридических специальностей вузов в недостаточной степени учитывают специфику содержания их будущей профессиональной деятельности.   Это отражается не только на успешности профессиональной деятельности, но и ограничивает возможности их выживаемости в экстремальных условиях и чрезвычайных ситуациях.
Профессиональная деятельность выпускников юридических специальностей работающих по уголовной специализации является крайне рискованной. Так, в Российской Федерации при исполнении служебного долга в правоохранительных органах погибают ежегодно около 500 работников, а получают ранения в разы больше. Анализ содержания правоохранительной деятельности показывает, что от степени формирования и развития профессионально-значимых свойств и качеств личности зависит успешность любой операции по пресечению противоправных действий. Неумение применить оружие и приёмы самозащиты влекут за собой гибель сотрудников правоохранительных органов. Наиболее часто при задержании правонарушителей погибают молодые и неопытные сотрудники. Одной из главных причин риска профессиональной деятельности выпускников юридических специальностей является низкий уровень профессионально-прикладной физической подготовки в вузе.

Таким образам, актуальность данной проблемы не вызывает сомнения. Налицо дисбаланс между большим объёмом знаний получаемых в вузе и крайне низким уровнем физической подготовленности студентов.

Для преодоления сложившейся ситуации я предложил бы ряд мер.  Прежде всего:

1.  повышать развитие базовых физических способностей студентов;

2.  обучать основам техники рукопашного боя и по возможности боевым искусствам, таких как самбо, дзюдо;

3.  в программу ППФП внедрить изучение приёмов самообороны и задержания преступников;

4.  помимо этого во избежание рисков связанных с применением оружия необходимо обучать будущих специалистов в области уголовного права владению холодныv и огнестрельным оружием. 

5.  поскольку в данной профессии высока подверженность стрессам и опасности, в обучении студентов-юристов следует уделять большую роль формированию их эмоциональной устойчивости. Для этого можно предложить такое актуальное и новое направление, как развитие эмоционального интеллекта EQ. 

Таким образом, данные меры улучшат ситуацию. Однако для максимальных изменений необходимо вводить спецкурс «Профессионально-прикладная физическая подготовка» для студентов выпускного курса юридических ВУЗов. Данный курс должен учитывать специфику трудовой и служебной деятельности, как будущих специалистов-юристов, так и сотрудников органов внутренних дел.

Анализ причин травматизма при занятиях футболом

Мамонов Д.О., научный руководитель доц. Борисов А.Н.

(Самарский государственный технический университет)

Спортивная травма, к сожалению возникающая часто неожиданно может вывести спортсмена из активных занятий на различные сроки. Нарушаются планы в спортивной карьере и в социальном плане - работа, учеба. Считая данный вопрос злободневным и актуальным, мы попытались выяснить основные причины возникновения травм и наметить меры их профилактики.

Вот на наш взгляд основные причины травм при занятиях футболом: 

· Слабая физическая подготовленность спортсмена (длительные перерывы в занятиях, отсутствие систематических тренировок, переутомление и т.д.)

· Слабая техническая подготовленность в футболе

· Нарушения спортсменами дисциплины во время тренировок и соревнований

· Нарушения в организации занятий и соревнований

· Неудовлетворительное состояние спортивного инвентаря и оборудования(одежды обуви)

· Недостаточный спортивный контроль

· Неудовлетворительное состояния мест занятий и неблагоприятные условия их проведения

· Нечеткость судейства соревнований

· Некачественно проведенная разминка

Наши предложения по профилактике спортивной травмы:

· Обязательный анализ спортивных травм совместно с врачом, тренером, спортсменом

· Воспитание у спортсменов дисциплины, товарищеских взаимоотношений, а также пресечение всяких проявлений недисциплинированности

· Тренерский контроль за качеством учебно-тренировочных занятий и соревнований

· Защита от неблагоприятных метео условий

· Обязательное использование специальных средств индивидуальной защиты (щитки)

· Обязательное условие для участников - на каждое соревнований наличие допуска врача

· Четкое судейство соревнований (пресечение грубостей агрессии, адекватное использование штрафных санкций)

· Обязательное присутствие на соревнованиях по футболу врача.

ВЛИЯНИЕ СТРЕССА НА ФИЗИЧЕСКУЮ ПОДГОТОВКУ СПОРТСМЕНОВ

Перич Е.С., научный руководитель доц. Мокеева Л.А.

(Самарский государственный экономический университет)

Представлено исследование стрессовых ситуаций у спортсменов с целью выяснения их влияния и эффективного преодоления для успешного выступления на соревнованиях различного уровня. При анализе данной проблемы были рассмотрены следующие основные положения:

· факторы, вызывающие стресс у спортсменов;

· признаки нервно-психического напряжения;

· влияние индивидуальных свойств спортсмена на характер и степень воздействия  стресса;

· взаимосвязь  типа нервной системы и устойчивости к соревновательному стрессу.

Выявлена зависимость между результативностью деятельности спортсмена и уровнем воздействия стресса, возникающего вследствие ряда физиологических и психологических факторов, таких как:

· опасения проигрыша или выигрыша (спортсмен с комплексом «никофобии» - боязнью успеха);

· невнимание со стороны тренера;

· травмы и телесные повреждения;

· страх агрессии;

· боль.

Перечень вышеуказанных факторов свидетельствует о необходимости создания и разработки методов управления и борьбы со стрессом. Было проведено анкетирование в самарских вузах спортсменов различного уровня, занимающихся определенными видами спорта, с целью выявления основополагающих причин возникновения стрессовых ситуаций у спортсменов. Опрос, проводившийся среди 102 спортсменов из 6 основных ВУЗов Самары, таких как СамГУПС, СГЭУ, СГАУ, СамГТУ, ПГСГА, ПГУТИ, позволил сделать следующие выводы:

· любой спортсмен-разрядник, как правило, готов встретиться и противостоять физиологическим стрессорам гораздо больше, чем психологическим;

· наиболее интенсивному воздействию психологических стрессоров спортсмен подвергается во время соревновательных выступлений;

· в условиях соревновательного процесса многие ситуации могут оказаться стрессогенными в зависимости от отношения к ним спортсмена и его опыта;

· выявилась зависимость типа нервной системы спортсмена с его стрессоустойчивостью.

Результатами данного исследования стали методы борьбы и управления стрессом, разработанные в соответствии со всеми учтенными факторами и включающие рекомендации спортсменам по преодолению страха и тревожности во время физической подготовки и соревновательной деятельности.
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